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Jabojátsäma

1 �1 Ba entsänga Jesusbe historia 
tmojuábema, ntsämo bëńgbeñe 

ndegombre tojopasacá. 2  Chë historia 
juabemamna, chënga tmojanuena 
ntsämo Jesusbe uatsjéndayënga 
y inÿe entsänga chabiama 
imnencuentaycá. Chë entsängna 
tmojáninÿe y tmojanuena ndayá Jesús 
tojanmama y ntsämo tojanayancá, y 
chentsäna chabe tsäbe noticiënga 
entsá̈ngbioye tmojanabuayená. 
3  As, átsn̈aca sënjontsé̈ cuedádoca 
juanotíciana lempe ntsämo Jesusbiama 
imojtsichamcá, tojanobojatsëntsäna 
mëńtscoñe. Mora söntsinÿana tsäbá 
yojtsemna acbiama juabemana ntsämo 
ndegombre yomncá, uámana taitá 
Teófilo, chë tijuanoticiá soyëngama, 
ntsämo ndegombre bëńgbeñe 
tojopasacá. 4 Ba soyënga Jesusbiama 
tcmojabuátëmbanga, y atsë sëńtsebosë 
aca chacotsetátsë̈mbo, ntsämo 
tcojouencá ndegombre yomnama.

Canÿe ángel tojanabuayená 
Juan chë Ubayaná jónÿnama

5 Herodes Judea luaroca rey inamna 
ora, yojamna canÿe judiëngbe bachna, 
Zacarías ca uabainá. Cha yojamna 
Abíasbe bachnanguentsä pamillo. 
Chabe shemna, Isabel ca yojanabaina, 
y chana Aarónbentsäna entsá̈ inamna 
(Aarón, chë más uámana bachnangbe 

natsana amëndayá). 6 Chatna tsäbá 
amata ibnamna Bëngbe Bëtsabe 
bominÿiñe, y ntsämo Bëngbe Bëtsá 
yomandacá ibojoyena; y chca, ndocná 
yonjanobena jayanana chata ndoñe 
tsäbá ibonjánama ca. 7 Básenga 
tondaye ibonjánabamna, Isabel sësöna 
jtsebomnama ndobena causa, y chatna 
ya bëtsanánata ibojtsemna.

8-9 Chë bachnanga Bëngbe Bëtsabe 
bëts yebnentsë tmojtsoservena ora, 
sempre imojanamana jabocacayana, 
nda tsäbá tbojtsonÿená, Bëngbe 
Bëtsábioye atschuanaye luaroye 
cháuama incienso jajuinÿiyama. Canÿe, 
Zacaríasbe entsänga Bëngbe Bëtsabe 
bëts yebnoca, Bëngbe Bëtsábentsë 
imojtsoservena orna, Zacaríasbioye 
tsäbá ibojonÿena; y chca, cha ibojotóca 
jana incienso jajuinÿiyana. 10 Zacarías, 
incienso yojtsejuinÿnantscuana, ba 
entsänga shjoca imojtsemna, Bëngbe 
Bëtsáftaca encuéntaye. 11 Nÿe ndeolpe, 
Bëngbe Utabnabe canÿe ángel 
tojanonÿná chë incienso jajuinÿiyama 
altarentsä catsb̈ioica. 12  Zacarías 
chábioye tbojáninÿe ora, tojanenjnaná 
y corente uatjana tbojanábuache.

13 Chora chë ángel tbojaniyana: 
—‍Zacarías, ndoñe matauatjana. Bëngbe 
Bëtsá tonjouena ntsämo tconjaimpadacá. 
Acbe shema Isabel canÿe sësöna 
bochántsebomna, boyabásetema, y 
chana Juan ca cochjuabaye. 14 Chama 
aca corente oyejuayá cochántsemna, 
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y bëtscá entsänga mochanjóyejuaye 
acbe uaquiñá tojonÿnama. 15 Er cha, 
Bëngbe Bëtsabiama canÿe uámana 
entsá̈ echántsemna. Ndocna te 
queochaisofsïye vínoye, ni jabuáchiye. 
Chë Uámana Espíritu chabe ainaniñe 
echantsemándaye, cha cabá 
ndonÿna orscana. 16 Banga Israeloca 
entsänga, ntsämo cha chaojayanama 
mochanjontsé̈ joyeunayana Bëngbe 
Bëtsá, chëngbe Utabná. 17 Cha 
echanjáshjango chë Bëngbe Bëtsabe 
Uámana Uabuayanabe natsana, y 
echántsebomna obenana y canÿe 
espíritu ntsämo chë Bëngbe Bëtsabe 
juabna oyebuambnayá Elías inabomncá. 
Chabe natsana echanjáshjango, 
bëtsët́sanga chëngbe básengaftaca 
ndoñe chamondët́sentsjanama, y 
chë nduauenanënga cachiñe 
chamotsatsjuabnama ntsämo chë 
Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe tsäbá 
amënga mondbetsejuabnaycá. Y chca, 
entsänga cha echantsapróntaye Bëngbe 
Utabná jabama orscama ca —‍chë ángel 
tbojaniyana.

18  As Zacarías chë ángelbioye 
tbojantjá: —‍¿Ntsämo atsë stjobenaye 
jtsetatsë̈mbuana chë sc̈ontsatsá soye 
ndegombre bétsemnama? Er atsë ya 
bëtsëjema sëńtsemna y atsb̈e shémnaca 
cachcá ca.

19 Chora chë ángel tbojanjuá: 
—‍Zacarías, atsë ángel Gabriel 
sëndmëna; atsë Bëngbe Bëtsábioca 
sëndoservena. Cha sönjichmó chë 
tsäbe noticiënga aca jauyanama y 
juenayama. 20 Morna, chë cbontsatsá 
soyiñe ndoñe quecatosb̈uaché causa, 
ndëbiá cochanjoquéda, y ntsämo 
cbontsatsacá chaojopasá ora, chama 
tempo chaojtsemna ora, chora 
jóyebuambayama cochantobenaye ca.

21 Chë ángel Zacaríaseftaca 
yojtsóyebuambnantscuana, entsänga 

shjoca Zacaríasbiama imojtsobátmana, 
y mëntsá̈ imojtsejuabnaye: “¿Ndáyeca 
tsä bën Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsë 
ibojtsobiamná ca?” 22  Zacarías 
tojtanbocna ora, ndoñe yontsobena 
chë entsá̈ngaftaca jóyebuambayana. 
Chënga tmojántatsë̈mbona, chë 
Bëngbe Bëtsábioye atschuanayentsë 
Zacarías mo otjenayoquëcá Bëngbe 
Bëtsábiocana canÿe soye tojáninÿama, 
er chëńgbioye jatsë̈mbombonana 
yojáuyana, ndëbiá yojoquéda causa.

23 Chabe tempo, chë Bëngbe Bëtsabe 
bëts yebnentsë jtsetrabájayama 
tojanpochocá ora, Zacarías cachabe 
yebnoye tojtaná. 24 Chentsäna 
baseftaytese, chabe shema Isabel 
ngomamaná yojoquéda, y chë causa, 
chë shema shachna ishinÿe cach tsoca 
yebnentsë totanoquedá. 25 Cha mëntsá̈ 
yojtsichamo: “Bëngbe Utabná mora 
atsb̈iama tojtenojuabó, entsá̈ngbentsë 
atsb̈e ngménana jtsebojuánama, 
básenga tondaye béntsabamna causa ca.”

Canÿe ángel tojanabuayená 
Jesús jónÿnama

26 Isabel chnëńguana ishinÿe 
ngomamaná yojtsemna ora, Bëngbe 
Bëtsá, ángel Gabriel tbojanichmó 
Galilea luaroye, Nazaret ca uabaina 
puebloye, 27 canÿe shembása María 
ca uabainá jauatsëtsayama. Mariyna 
cabá boyabása nduabuatmá inamna, 
pero Joséftaca jobouamayama 
tbojansb̈uachená. Y Josena, rey 
Davídbentsäna entsá̈ inamna. 28  Chë 
ángel Maríybioye tojána y mëntsá̈ 
tbojanchuá: —‍¡Mouena. Bëngbe Bëtsá 
tsäbe bendición acbiama tonjama! 
¡Bëngbe Utabná ácaftaca entsemna ca!

29 Chca tojanuena ora, María 
yojenjnaná chë soyama, y 
yojtsejuabnaye ndáyeca chë ángel chca 
tbojanchuama.
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30 Chora chë ángel tbojaniyana: 
—‍María, ndoñe matauatjana, Bëngbe 
Bëtsá entsama tsäbe bendicionënga 
chacotsebomnama. 31 Aca ngomamaná 
cochanjoquéda y canÿe sësöna 
boyabásetema cochántsebomna, y 
chana Jesús ca cochjuabaye. 32  Cha 
puerte echantsámana, y entsängna 
Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá ca chábioye 
mochantsábobuatma. Y Bëngbe 
Bëtsá chë Utabná, chábioye canÿe 
rey bochanjábema, ntsämo David 
yojamncá, 33  y Jacóbëbentsäna 
entsänga nÿetsca tescama 
echántsamëndaye, y chabe mándayana 
ndocna te queochaisopochóca ca —‍chë 
ángel tbojaniyana.

34 Chentsäna María chë ángelbioye 
tbojantjá: —‍¿Ntsämo chca yochjopása, 
cabá ndoñe boyá sëntsebomnëse ca?

35 Y chë ángel tbojanjuá: —‍Chë 
Uámana Espíritu echanjabo nÿets 
ácbeñe, y Bëngbe Bëtsabe obenánaca 
ngomamaná cochanjoquéda. 
Chabe obenana mo jantsëtëshcá 
cmochanjaboútsbotse; chíyeca 
chë echanjónÿna sësöna Uamaná 
echántsemna, y chábioye Bëngbe 
Bëtsabe Uaquiñá ca mochantsábobuatma. 
36 Mouena, Isabel, acbe primá, canÿe 
sësöna bochántsebomna, masque ya 
bëtsananá cha entsemna; chë “sësöna 
ndbomná ca” monjanabobuatmá, mora 
ya chnëńguana ishinÿe ngomamaná 
entsemna, 37 er Bëngbe Bëtsá lempe 
jamama endobena ca —‍cha tojánayana.

38 Chora María chë ángelbioye 
tbojaniyana: —‍Bëngbe Bëtsabe oservená 
atsë sëńtsemna. Bëngbe Bëtsá átsëftaca 
chaoma ntsämo sc̈ojauyancá ca.

Y chentsäna chë ángel tojtsatanoñe.

María tojána Isabel jabuáchama
39 Chentsäna, María tojanoprontá 

y tojanochëmo canÿe puebloye, 

Judeoca tjañenache luariñe. 
40 Chocna cha, Zacaríasbe yebnentsë 
tojánamashëngo y Isabélbioye 
tbojanchuá. 41 Isabel ntsämo María 
tbojanchuama tojanuena ora, Isabelbe 
sësöna chabe uafsbioye tojanobonjó, 
y chë Uámana Espíritu Isabélbeñe 
tojánamashëngo chabe ainaniñe 
jtsemándayama. 42  Chcasna, Isabel 
jabuache tojánayana: —‍¡Bëngbe Bëtsá 
acbiama más tsäbe bendicionënga 
entsama nÿetsca shembásengbiama, y 
chë cochántsebomna sësönbiámnaca 
cachcá! 43  Atsë merecido 
taitsatobuajoñe, atsb̈e Utabnabe 
mamá chasüabobuáchama; 44 er 
atsë sënjouena ntsämo sc̈onjachuá, 
y cachora atsb̈e sësöna oyejuayá 
atsb̈e uafsbioye tonjobonjó. 45 ¡Aca 
Bëngbe Bëtsábeñe tcojosb̈uaché; 
cojtsetátsë̈mbo Bëngbe Bëtsá ntsämo 
tcmojasb̈uachenacá yochjamama; 
chíyeca puerte oyejuayá cochántsemna 
ca!

46 Chora María tojánayana:
“Nÿets ainánaca Bëngbe Utabná 

chantsadorana,
	 47	y Bëngbe Bëtsá, atsb̈e 

Atsbocayabiama corente 
chanjóyejuaye.

	 48	Bëngbe Bëtsá atsb̈iama tojtenojuabó, 
atsë chabe oservénëjema.

Er morscana muentsä entsänga 
nÿetscanga puerte oyejuayá ca 
sm̈ochantsábobuatma.

	 49	Bëngbe Bëtsá, chë nÿets obenana 
bomná, chabe obenánaca bëts 
soyënga atsb̈iama tonjama.

¡Bëngbe Bëtsá puerte Uamaná ca 
entsabaina!

	 50	¡Morsca entsänga y más chcoyënga, 
chábioye yeunanëngbiama, cha 
sempre bochántsengmena!

	 51	Cha, chabe obenánaca bëts 
soyënga tojama,

San Lucas 1

El Nuevo Testamento en Camsá de Colombia, 2da ed. © 2009, Wycliffe Bible Translators, Inc.



124

y chë nÿe cachënga bëtsët́sanga 
enobiamnayëngbe juabna 
tojtsepochocá;

	 52	reyëńgbioye chëngbe 
mándayentsäna tojtsatsatsë;

pero chë nÿe cachënga bëtsët́sanga 
ndenobiamnayëńgbioye, 
uámanënga tojábiama.

	 53	Chë shëńtseca imomnëńgbioye, 
chamosama bëtscá cha tojatsätá,

pero chë bomnëńgbioyna tondaye 
tonjatsätá.

	 54	Cha tojanëj́abuache chabe 
entsänga Israeloca, chabe 
oservénënga,

y ndoñe tbonjánebnatjëmba 
jtsalastemánana,

	 55	nÿetsca tescama chë Abraham y 
chábentsäna entsá̈ngbioye,

ntsämo bëngbe bëts 
taitanga Bëngbe Bëtsá 
tojanasëbuachenacá ca” —‍cha 
tojánayana.

56 Mariyna unga ishinÿe Isabélaftaca 
tojanoquedá, y chentsäna cachabe 
yebnoye tojtaná.

Juan chë Ubayaná tojanonÿná
57 Isabel jtsesó̈canama 

tojanóntsäbuache ora, canÿe 
sësöna boyabásetema tojanonÿná. 
58  Isabelbe juachañe oyenënga y 
chabe pamíllanga tmojántatsë̈mbona 
ntsämo Bëngbe Bëtsá chábioye 
ibojalastemama, y chama corente 
Isabélaftaca tmojanoyejuanga. 59 Chë 
sësöna posuftayté yojtsebomna ora, 
tmojánashjango y chëtémbioye chë 
más delicadentsë base bobachtema 
tmojantëtsë, ntsämo chë judiënga 
imojanamancá. Chënga imojétsebosë 
chë sësó̈nbioye Zacarías ca juabáyana, 
cach beftcá; 60 pero chabe mamá 
tojanëýana: —‍Ndoñe. Quem sësöna 
echantsabaina Juan ca.

61 As chënga Isabélbioye 
tmojaniyana: —‍Acbe pamíllangbeñe 
ndocná chca quenatabaina ca.

62  Chora chënga jatsë̈mbombonana 
Zacaríasbioye tmojantjá, ntsämo chë 
sësöna chaotsabainama cha yojtsebosë 
ca. 63  Zacaríasna jatsë̈mbombonana 
canÿe tablëbé tojanëyá y chiñe 
tojanábema: “Cha entsabaina Juan ca”. 
Y chë causa, nÿetscanga ojnanánënga 
imojtsemna. 64 Y cachora Zacarías 
jóyebuambayama yojtobenaye, 
y yojontsé̈ Bëngbe Bëtsábioye 
jëtschuayana. 65 Chë juachañe 
oyenënga nÿetscanga tmojanëuatjaná, 
y Judeoca nÿetsca chë tjañenache 
luariñe entsänga chë soyëngama 
imojtsencuéntaye. 66 Nÿetscanga 
chë soyëngama tmojántatsë̈mbona 
ora, chëńgnaca corente chama 
imojtsejuabnaye y mëntsá̈ 
imojtsichamo: “¿Chë básetema, bëtsá 
ora nda yochtsemna ca?” Y ndegombre, 
Bëngbe Bëtsabe obenana cháftaca 
yojtsemna.

Zacarías, Bëngbe Bëtsábioye 
jëtschuayama

67 Chë Uámana Espíritu tbojanmandá 
ora, Zacarías, chë basetembe 
taitá, Bëngbe Bëtsabe mándoca 
jtsóyebuambnayëse, mëntsá̈ tojánayana:
	 68	“¡Chë Utabná, chë Israeloca 

entsängbe Bëtsá matschuanga,
er cha tonjabo chabe 

entsänga jabújabuachama y 
jabátsebacama!

	 69	Cha bochanjíchmua canÿe 
atsebacayá puerte obenana 
bomná,

y cha echántsemna Bëngbe Bëtsabe 
oservená Davídbentsäna entsá̈;

	 70	ntsämo Bëngbe Bëtsá bayté 
entsemna, chë chabe juabna 
oyebuambnayëngbiajana,
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chë chábenga imomnëngbiajana 
bënga söjanasëbuachenacá, 
mëntsá̈:

	 71	Cha canÿa bochjanichmuá 
bëngbe uayayënga y nÿetsca 
uaboyënjëngbiama bënga 
jabátsebacama;

	 72	bëngbe bëtsët́sangbioye 
jálastemama,

y jenójuaboyama y jamama chabe 
uámana trato,

	 73	ntsämo Bëngbe Bëtsá, bëts taitá 
Abrahámbioye tbojansb̈uachenacá.

	 74	Cha tbojansb̈uachená bëngbe 
uayayëngbiama bënga 
jabátsebacama,

chca, bënga ndauatjcá Bëngbe 
Bëtsá jasérviama,

	 75	y chabe entsängcá, nÿetsca 
soyënguiñe tsäbá amënga, Bëngbe 
Bëtsabe delante nÿetsca te bëngbe 
vidënguiñe jëftsiyenama.

	76-77	Y aca, atsb̈e básetemna, Bëngbe 
Bëtsabe juabna oyebuambnayá 
ca cmochantsábobuatma,

entsá̈ngbioye Bëngbe Bëtsabe 
soyëngama cochtsabuayiynama,

Bëngbe Utabná cabá ndáshjango 
ora, bacna soyënga amana 
chamuajbanama;

as Bëngbe Bëtsá chëngbe bacna 
soyënga echanjáperdonaye, 
y Bëngbe Utabná jabama 
mochantsopróntaye.

	78-79	Bëngbe Bëtsá bënga puerte 
süalastemánayeca,

canÿa bëngbe juabnënga binÿnayá 
bochanjíchmua,

bënga chë bacna soyënga causa 
mo ibetiñcá y obanëngbe 
luarentsc̈á vida bomnëńgbioye 
jabátsebacama,

y jabuátambama ntsämo 
natjëḿbana jtsiyenana ca” —‍cha 
tojánayana.

80 Chë básetema yojontsé̈ jobóchana 
y chabe espíritnaca puerte. Bayté, 
entsänga ndoyena luarënguenache cha 
yojëftsiyena, Bëngbe Bëtsá Israeloca 
entsá̈ngbioye cha tojáninÿanÿentscuana. 
Chentsäna, chamuábuatmanamna 
tojanontsé̈ Israeloca entsá̈ngbeñe 
jóyebuambayana.

Jesucristo tojanonÿná 
(Mt 1.18-25)

2 �1 Chë tempo yojamna canÿe Romoca 
bëts mandado, Augusto ca uabainá; 

y cha, chë natsanama tojanmandá 
nÿetsca entsänga chamuenábemama. 
2 Chë soye tojanochnëngo Cirenio ca 
uabainá Sirioca mandado yojamna 
ora. 3 Chamna, nÿetscanga tojanotocá 
jtangana jenábemëngama, cada 
ona ndëḿoca chëngbe bëts taitanga 
imojëftsiyena puebloye.

4 As, Josénaca Galilea luarentsäna 
Nazaretocana yojëf́tsebocna y Judeoye, 
Belén puebloye, tojtaná. Tempo, 
Josebe bëts taitá rey David, Belenoca 
inoyena. Y José, Davídbentsäna entsá̈ 
inámnayecna, choye jenábemama 
tojtaná. 5 Maríaftaca tojána 
jenábemama, y muana tbojansb̈uachená 
Joséftaca jobouamayama. María 
ngomamaná yojtsemna, 6 y Belenoca 
ibojtsemnëntscuana, chë ora 
tbojanóntsäbuache jtsesó̈canama. 
7 Y chentsë María ibojtsebomna chabe 
natsana sësöna, canÿe boyabásetema. 
Posadoca tondaye luare yontsemna 
causna, chata nÿe uacnëngbe átana 
tambuentsë tbojanoquedá. Y Jesús 
tojanonÿná orna, María tbojtanëntsacjuá 
y canÿe bachetémiñe tbojanjajó.

Chë angelotémënga y chë 
oveshënga abuajëńÿanga

8  Belén béconana, chë ibeta, 
oveshënga abuajëńÿanga shëntsjoca 
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cachëngbe oveshëńgaftaca imojtsemna. 
9 Nÿe ndeolpe, Bëngbe Bëtsábiocana 
canÿe ángel tojánebëbuacna, y 
Bëngbe Bëtsábentsäna corente 
yojtsebuashinÿinÿana chëngbe 
shëconániñe. Chama chënga puerte 
imojocochauatjaná.

10 Chora chë ángel tojanëýana: 
“Ndoñe matauatjëngana. Sënjabo tsäbe 
soyënga tonjopasama jábuayenama, 
nÿetscanga chamóyejuama. 11 Mora 
chë David tonjanonÿná pueblentsë 
canÿe sësöna tonjonÿná. Cha 
tsë̈ngaftangbe atsebacayá echántsemna 
y tsë̈ngaftangbe entsängbiámnaca. 
Cha endmëna chë Bëngbe Bëtsabe 
Uámana Uabuayaná, Cristo ca uabainá, 
y Bëngbe Utabná. 12  Ndegombre 
chca entsemnama mëntsá̈ 
sm̈ochanjátatsë̈mbona: canÿe sësöna 
ntsacjuaná y uacnëngbe bachetémiñe 
jajoná sm̈ochanjínÿena ca” —‍cha 
tojanëýana.

13  Cachora, celocana mallajta 
angelënga chë natsana ángelbentsë 
tmojánbocana y Bëngbe Bëtsábioye 
mëntsá̈ imojtsatschuanaye:
	 14	“¡Bëngbe Bëtsá, celoca entsemná 

matschuanga!
Bëngbe Bëtsábioye 

yeunanëngbiama, Bëngbe 
Bëtsá corente entsoyejuá; quem 
luariñe chëńgbeñe puerte tsäbá 
chaotsemna ca.”

15 Chentsäna chë angelënga celoye 
tmojésanshëcuana. Y chora chë 
oveshënga abuajëńÿanga tmojanontsé̈ 
jeniyanana: “Belenoye cuajna, 
chë quem tojopasá soye jinÿama. 
Ndegombre, Bëngbe Bëtsá chë soye 
söjanÿanÿé ca.”

16  As betsco tmojána y tmojánanÿena 
María, José y chë sësönatema 
bachetémiñe jajoná. 17 Chë sësöna 
tmojáninÿe ora, chënga tmojanacuntá 

Jesusbe bëtsët́sata y chë ínÿengbioye, 
ntsämo chë sësönbiama chë ángel 
tojanëyancá. 18  Nÿetscanga chë 
tmojanuenënga tmojanenjnaná 
ndayá chë oveshënga abuajëńÿanga 
imojtsacúntama. 19 Pero Mariyna nÿe 
cachabe ainanoca quem soyëngama 
más bën inétsenojuabnañe.

20 Chentsäna, chë oveshënga 
abuajëńÿanga tmojtaná Bëngbe Bëtsá 
atschuanaye, ndayá tmojáninÿama 
y tmojanuenama. Nÿetsá̈ tojanopasá 
lempe ntsämo chë ángel tojanëyancá.

Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoye 
Jesús tmojanamba

21 Posufta te tojánashjache ora, chë 
basetémbioye chë más delicadentsë 
base bobachtema tmojantëtsë, 
Bëngbe Bëtsabe entsá̈ bétsemnama 
chaotsinÿnama, ntsämo judiënga 
imojanamancá; y Jesús ca tmojanabaye, 
ntsämo chë ángel tbojaniyancá, María 
cabá ndoñe ngomamaná yontsemna 
ora.

22  Y chë tempo tojanóshjango, 
ndaye ora José y María yojtsamna 
jamana ntsämo Moisesbe leyiñe 
iuayancá, ndayá jamama yojanmëncá, 
canÿe shembása Bëngbe Bëtsabe 
delante tsäbia jtsatsmënama, canÿe 
sësöna tbojtsebomnentsäna. Asna, 
Jerusalenoye tbojánata y chë básetema 
tmojanamba, Bëngbe Bëtsabe bëts 
yebnoca jinÿinÿiyama, 23  ntsämo chë 
Bëngbe Utabná Moisésbioye tbojaniyé 
leyënguiñe iuayancá, mëntsá̈: “Canÿe 
yebnentsë chë natsana sësöna 
boyabása tojtsemnësna, Bëngbe 
Bëtsábioye cha jinÿinÿiyana chábioye 
chabotseservénama ca.” Chcasna, 
chë básetema Bëngbe Bëtsabe bëts 
yebnoye tmojanamba. 24 Y tmojanamba 
janshana uta shloftsë, Bëngbe Bëtsá 
jëtschuayama, ntsämo Bëngbe 
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Utabnabe leyiñe yomandancá. Chiñe 
mëntsá̈ endayana: “Chë natsana 
sësöna chaojonÿná ora, boyabásetema 
tojtsemnëse, janshana sm̈ochjuamba 
uta fchetnatémata o uta sësöna 
palomatémata, Bëngbe Bëtsá 
jëtschuayama ca.”

25 Jerusalenoca inamna canÿe 
bacó, Simeón ca uabainá; cha inamna 
nÿetsca soyënguiñe tsäbá amá, y 
yojaniyena ntsämo Bëngbe Bëtsá 
yomandacá. Cha yojanobátmana 
chë tempo ndaye ora, Bëngbe Bëtsá 
bochjanichmuá canÿa Israeloca 
entsänga cháuatsebacama. Y chë 
Uámana Espíritu chabe ainaniñe 
yojtsemna; 26  chíyeca, cabá lempe 
chca ndopása ora, cha yojtsetátsë̈mbo 
cha ndoñe yochjanóbanama, chë 
Bëngbe Bëtsabe Uámana Uabuayaná 
ntjëftsinÿcá. 27 Chë Uámana Espíritu 
tbojanmandáyeca, Simeón Bëngbe 
Bëtsabe bëts yebnoye tojána; y Jesusbe 
bëtsët́sata chë básetema tmojanamba 
ora, ntsämo Moisesbe leyiñe iuayancá 
chabiama jamama ora, 28  Simeón 
tbojanocutsá y Bëngbe Bëtsábioye 
tbojtanchuá. Cha mëntsá̈ tojánayana:
	 29	“Bëngbe Utabná, mora 

sm̈olesenciá, atsë acbe oservená 
natjëḿbana jóbanana,

er ya tconjama ntsämo 
sc̈onjansb̈uachenacá;

	 30	atsë chë entsängbe Atsebacayá 
sënjinÿe.

	 31	Aca cha tcojichmó nÿets 
luarenache entsängbiama.

	 32	Cha chë ndoñe judiëngbe 
juabnënga binÿnayá 
echántsemna;

y chábeyeca, nÿets quem 
luarentsë mochanjátatsë̈mbona, 
chë acbe entsängbiama, 
Israeloquëngbiama ca” —‍cha 
tojánayana.

33  José y María ibojenjnanata 
ntsämo Simeón Jesusbiama 
yojtsichámuama. 34-35 Chentsäna, 
Simeón Bëngbe Bëtsábioye 
tbojanimpadá tsäbe bendicionënga 
chata chabotsebomnama chaomama; 
y María, chë Jesusbe mamábioye 
tbojaniyana: “Quem soyënga corente 
cmochanjacochtsetsënaná, mo ainana 
espadëj́aca cuafjenëchnëngcá. Cha 
Israeloca banga echanjápochocaye 
y banga echanjátsebacaye; y chca, 
ntsämo banga ainaniñe imojuabnacá 
echantsótatsë̈mbo. Israeloca banga 
quem básetema mochantsábotena 
y chabe palabrëńgnaca ca” —‍cha 
tbojaniyana.

36 Chéntsn̈aca yojtsemna canÿe 
shembása Bëngbe Bëtsabe juabna 
oyebuambnayá, Ana ca uabainá; 
cha yojamna Fanuelbe bembe y 
Aserbe pamillentsá̈; ya bëtsananá 
cha inamna. Nÿe canÿsëfta uata 
cha yojëf́tsebouamna; 37 y chabe 
boyá tojanóbanentsäna, cha posufta 
bnët́sana y canta uata viudá 
inamna. Ndocna te Bëngbe Bëtsabe 
bëts yebnentsäna yonjábocana, y 
chentsë tojanoquedá bnëté y ibeta, 
Bëngbe Bëtsáftaca encuéntaye 
y cha atschuanaye; y chama, ba 
soye yojanamana tondaye ntjascá 
jtsemnana. 38  Simeón, María y 
Josébioye yojtsëtsëtsnaye ora, Ana 
chëńgbioye yojobeconá, y chë 
Atsebacayá tojanonÿnama Bëngbe 
Bëtsábioye tbojtanchuá chentsäna, 
Jerusalenoca entsá̈ngbioye, chë canÿe 
atsebacayá Israeloca entsängbiama 
imojanobatmanëńgbioye tojanëýana, 
chana Jesús yojétsemna ca.

Jesús Nazaret puebloca
39 José y María lempe ntsämo 

chë Utabnabe leyënguiñe iuayancá 

San Lucas 2

El Nuevo Testamento en Camsá de Colombia, 2da ed. © 2009, Wycliffe Bible Translators, Inc.



128

tbojanma ora, Galilea luaroye 
tbojtanata, cachëngbe puebloye, 
Nazaretoye. 40 Y chë básetema 
yojtsobóchaye, y más añemo 
yojtsejacana y más osertánana 
yojtsebomna. Y Bëngbe Bëtsá yojánama 
cha bëtscá tsäbe bendicionënga 
chaotsebomnama.

Jesús Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoca
41 Chabe bëtsët́sata ibojanamana 

cada uata Jerusalenoye jana Bashco 
fiestama, chë Bëngbe Bëtsá chë 
judiëngbe bëts taitángbioye Egiptocana 
tojánatsebacama jtenójuaboyama 
fiesta. 42  Jesús bnët́sana uta uata 
tojánashjache ora, Jerusalenoye 
tmojána, ntsämo imojanamancá. 
43  Chë fiesta tojanopochocá chentsäna, 
chabe bëtsët́sata yebnoye ibojtsataye, 
y chata ntsetatsë̈mbcá, Jesusna 
Jerusalenoca yojtsoquedañe. 44 Chata 
ibojétsejuabnaye Jesús chë inÿe 
entsá̈ngaftaca yojtsataboye ca; 
chcasna, canÿe te nÿetsá̈ benachëjana 
tbojánata ora, tbojanontsé̈ chabe 
pamíllangbeñe y ubuatmëńgbeñe 
jtsenguanguana, 45 pero ndoñe 
ibonjobenaye jtsinÿenana. As, chata 
chora Jerusalenoye tbojésanshëcona 
choca cha jetsenguanguama.

46 Unga tianoye chata tbojanobená 
Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsë cha 
jetsinÿenana. Chana chë Moisesbe 
ley abuátambayëngbe tsëntsaca 
inétsotbemañe, chëńgbioye inayaunana, 
inatjanaye. 47 Nÿetsca ouenanënga 
imojtsenjnanaye Jesús tsä osertaná 
inamnama, y tsä tsäbá jojuama cha 
yojtsobenama. 48  Chabe bëtsët́sata chca 
tbojáninÿe ora, chátnaca ibojenjnaná. 
Chora, chabe mamá tbojaniyana: 
—‍Uaquiñá, ¿ndáyeca chca bëndátaftaca 
tcojama? Taitá y atsë corente 
enócochinÿenata cbondënguá ca.

49 As Jesús tojanëýana: —‍¿Ndáyeca 
atsë sm̈onguá? ¿Ndoñe söndët́atsë̈mbo 
atsë sömna atsb̈e Taitabe yebnentsë 
jtsemnana ca?

50 Pero chë bëtsët́sata ndoñe 
tonjanësertá ntsämo cha tojanëyancá.

51 Chentsäna Jesús chë 
bëtsët́sataftaca Nazaretoye tojtaná 
y chata yojtsayaunana. Y chabe 
mamana nÿe cachabe ainanoca chë 
soyëngama más bën inétsenojuabnañe. 
52  Jesús yojtsobóchaye y más juabna 
yojtsebomna; y Bëngbe Bëtsá y 
nÿetsca entsänga corente oyejuayënga 
chabiama imojtsemna.

Juan chë Ubayaná entsänga 
yojanabuayiyná 

(Mt 3.1-12; Mc 1.1-8; Jn 1.19-28)

3 �1 Bnët́sana shachna uatama 
Tiberio César Romoca bëts 

mandado yojamna ora, Poncio 
Pilato yojamna Judeoca mandado, 
Heródesna Galileoca rey, chabe catsäta 
Felipe Iturea y Traconitoca rey, y 
Lisániasna Abilinioca rey. 2  Anás y 
Caifás chë bachnangbe más uámana 
amëndayata ibojamna. Cach tempo, 
canÿe luare entsänga ndoyenentsë 
Bëngbe Bëtsá tbojanatsëtsá Juánbioye; 
Juan, Zacaríasbe uaquiñá. 3  As Juan 
nÿetsca luarënguëjana Jordán béjaye 
béconana tojánachnëngo, entsänga 
mëntsá̈ utsëtsnaye: “Tsë̈ngaftangbe 
bacna soyëngama ngménaca 
sm̈ochtenójuaboye, chca amana 
sm̈ochtsajbaná y Bëngbe Bëtsabe 
benache sm̈ochtishache. Chora 
cbochjúbaye, y Bëngbe Bëtsá 
tsë̈ngaftangbe bacna soyëngama 
cmochanjáperdonaye ca.” 4 Chë soye 
tojanopasá, cachcá ntsämo chë Bëngbe 
Bëtsabe juabna oyebuambnayá Isaías 
chabe librëśäñe yojëftsabemcá. Cha 
mëntsá̈ tojanábema:
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Entsänga ndoyena luaroca canÿa 
enduáyebuache:

“Bëngbe Utabná echanjabo 
ca; mo nda canÿe benache 
tojtseprontacá canÿe uámana 
entsá̈ jashjanguama,

cachcá, tsë̈ngaftángnaca, Bëngbe 
Utabná jabama ainanentsë tsäbe 
juabnëńgaca sm̈ochtseprontana.

	 5	Nÿetsca jachañe echantojútjia, 
y tjañe y batsjabenga 
mochantenájachibiaye.

Chë scundma benachënga 
ndirichëjënga echántsatsmëna, 
y chë bacá mana benachënga 
mochantenájachibiaye.

Mo chë chca tmojtsamëngcá, 
canÿe benache japróntana canÿe 
rey cháuashjanguama,

tsë̈ngaftángnaca bëtscá 
sm̈ochtseprontana 
tsë̈ngaftangbe ainaniñe, Bëngbe 
Utabná jabama.

	 6	Y nÿetsca entsänga mochanjinÿe 
chë Atsebacayá Bëngbe 
Bëtsábentsäna jabana ca” —‍cha 
tojanábema.

7 Chë entsänga Juan chaubáyama 
imojánbocana ora, Juan 
yojanëtsëtsnaye: “¡Mëtsc̈uaye 
entsänga! ¿Nda tcmënjáuyana 
chë echanjóshjango uabouana 
castigüentsäna sm̈ochjotsbocá ca? 
8  Bëngbe Bëtsábeñe ndegombre 
osb̈uáchiyënga sm̈ochtsemna, as 
chca chaotsinÿna, tsë̈ngaftanga 
chë bacna soyënga amana 
ndegombre sm̈ojtsajbanama. Y 
ndoñe sm̈attsejuabnaye cach 
tsë̈ngaftangbiama jayanama: ‘Bëngna 
Abrahámbentsäna entsänga, Bëngbe 
Bëtsabe entsänga fsëndmëna ca’. Er 
atsë chanjayana, Bëngbe Bëtsá quem 
ndëtsb̈éngacnaca Abrahámbentsäna 
entsänga nanjábiama. 9 Tatsn̈ía ya 

entsaprontana chë betiyeshënga 
tbëtëjëngocana jtseshatët́setsäma. 
Ndaye betiye ndoñe tonjashájona, 
jtseshatëtsäna y iñoye jtsatmetsäna; 
tsë̈ngaftangaftácnaca cachcá, tsäbe 
soyënga ndoñe sm̈ontsamëse, Bëngbe 
Bëtsá cmochanjácastigaye ca” —‍cha 
yojanëtsëtsnaye.

10 —‍¿Y as, ndayá jamama söjtsamna 
ca? —‍chora chë entsänga tmojantjá.

11 Y Juan tojanëj́ua: —‍Chë uta 
quëfsaíya uabomná bontsemna canÿiyá 
jutsẗayana chë tondaye tonduabomná. 
Saná bomná bontsemna juajatayana 
chë tondaye saná tondbomnábioye ca.

12  Romocama entsá̈ngbioye 
impuesto atjanayëńgnaca jenábayama 
tmojánabo. Chënga Juánbioye 
tmojantjá: —‍Buatëmbayá, ¿ndayá 
jamama söjtsamna ca?

13  Y Juan tojanëýana: —‍Nÿe ntsämo 
chë leyiñe yomandancá entsá̈ngbioye 
crocénana sm̈ochtsayëngacaye ca.

14 Básefta soldadëńgnaca chábioye 
tmojantjá: —‍¿Ndayá jamama 
söjtsamna ca?

Y Juan tojanëýana: —‍Ndocnábioye 
tondaye sm̈atjáboca, ni jauátjanase, 
ni nÿe ndayámnaca bonamente 
jobuáchëse; y nÿe ntsachetsá̈ 
sm̈acaná crocenánaca oyejuayënga 
sm̈ochtsomñe ca.

15 Entsänga chë Bëngbe Bëtsabe 
Uámana Uabuayanabiama 
imojtsobátmana, y chëngna 
Juanbiama imojétsejuabnaye nderado 
cha chë Bëngbe Bëtsabe Uámana 
Uabuayaná nanjamna ca; 16  pero 
Juan tojanëýana: “Ndegombre, atsë 
béjayeca cbondubáyana. Pero chë 
echanjabá atsb̈iama corente más 
obenana endbomna, y atsë merecido 
taitsatobuajoñe ni mo jotsejbiyana 
chabe shecochëtjonëshentsä corriëja 
jajafjonama. Chë Bëngbe Bëtsabe 
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benache chamojtishachëngbiama, 
Bëngbe Bëtsá echanjama chë 
echanjabábeyeca, chë Uámana 
Espíritu chëngbe ainaniñe 
cháuamashënguama. Pero chë ndoñe 
chamontishachëngbiamna, Bëngbe 
Bëtsá echanjama chë echanjabábeyeca, 
chënga corente castigánënga 
chamotsemnama, mo iñeshequëcá. 
17 Canÿe entsá̈ chabe mëtsẗá cucuatsïñe 
jiyëbana, chabe trigo jtsóbobemama, 
y chë ndoservena shácuanënga 
jtsejashtsëtsana. Chabe trigo chë grano 
uaquëcjnaye tsañe jtsabuájuana, y chë 
ndoservena shácuanëngna íñeshoye 
jtsatmetsäna. Cachcá, chë átsb̈entsäna 
echanjabá, chë tsäbe entsänga 
echanjúbuaja, y chë bacna entsängna 
íñeshiñe echantsacastígaye, y chë iñe 
ndocna te queochátsfsana ca” —‍cha 
tojanëýana.

18  Chca y inÿe palabrëńgaca Juan chë 
tsäbe noticiëngama yojanabuayiyná. 
19 Tempo, Juan Heródesbioye 
tbojanácacana, cha tojanobouamama 
cachabe catsäta Felipbe shémaftaca, 
Felipe cabá oyena ora; chana Herodías 
ca uabainá. Chama Juan tbojanácacana 
y nÿetsca bacna soyënga Herodes 
tojanmámnaca. 20 Pero Herodes 
Juánbioye joyeunaye luariñna, cabá 
inÿe más bëts bacna soye tojátanma: 
Juánbioye cárceloye tbojtsanëtame.

Juan, Jesúsbioye tbojanabaye 
(Mt 3.13-17; Mc 1.9-11)

21 Pero Herodes Juánbioye cabá 
ndutame ora, Juan ba entsänga 
tojanëbaye, y Jesúsnaca tojánabo 
jenábayama. Ibojtsabayanëntscuana, 
Jesús Bëngbe Bëtsáftaca 
ibojtsencuéntaye; y chora celoca 
yojotëfjo, 22  y chë Uámana Espíritu 
mo canÿe palomatemcá Jesúsbioye 
yojtsastjajuana; y celocana Bëngbe 

Bëtsá tbojaniyana: “Acna atsb̈e 
bonshana Uaquiñá condmëna. Acbiama 
corente sëntsoyejuá ca.”

Jesusbe bëts taitanga 
(Mt 1.1-17)

23-38  Jesús unga bnët́sana uata 
yojtsebomna, entsá̈ngbeñe Bëngbe 
Bëtsabe soyëngama jóyebuambayama 
yojontsé̈ ora. Entsänga imojanjuabná 
Jesús Josebe uaquiñá yojamna ca.

José yojamna Elibe uaquiñá.
Elí Matatbe uaquiñá
y Matatna Levibe uaquiñá.
Leví yojamna Melquibe uaquiñá,
Melqui Janabe uaquiñá
y Jana Josebe uaquiñá.
José yojamna Matatíasbe uaquiñá,
Matatíasna Amosbe uaquiñá.
Amós Nahumbe uaquiñá,
Nahúm Eslibe uaquiñá
y Esli yojamna Nagaibe uaquiñá.
Nagai yojamna Maatbe uaquiñá,
Maatna Matatíasbe uaquiñá.
Matatías Semeibe uaquiñá,
Semei Josecbe uaquiñá
y Josec yojamna Judabe uaquiñá.
Judá yojamna Joananbe uaquiñá
y Joanán Resabe uaquiñá.
Resa Zorobabelbe uaquiñá,
Zorobabel Salatielbe uaquiñá,
y Salatielna Neribe uaquiñá 

yojamna.
Neri yojamna Melquibe uaquiñá,
Melqui Adibe uaquiñá.
Adi Cosambe uaquiñá,
Cosam Elmadambe uaquiñá,
y Elmadamna yojamna Erbe 

uaquiñá.
Er yojamna Jesusbe uaquiñá
y Jesús Eliezerbe uaquiñá.
Eliezer Jorimbe uaquiñá
y Jorimna Matatbe uaquiñá.
Matat yojamna Levibe uaquiñá,
Leví Simeonbe uaquiñá
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y Simeón Judabe uaquiñá.
Judá Josebe uaquiñá,
José Jonambe uaquiñá,
y Jonamna yojamna Eliaquimbe 

uaquiñá.
Eliaquim yojamna Meleabe 

uaquiñá,
Melea Menabe uaquiñá.
Mena Matatbe uaquiñá,
y Matata yojamna Natanbe 

uaquiñá.
Natán yojamna Davidbe uaquiñá,
David Isaíbe uaquiñá
y Isaína Obedbe uaquiñá.
Obed Boozbe uaquiñá,
Booz Salabe uaquiñá
y Sala yojamna Naasonbe uaquiñá.
Naasón yojamna Aminadabëbe 

uaquiñá,
Aminadab Adminbe uaquiñá
y Admin Arnibe uaquiñá.
Arni Esrombe uaquiñá,
Esrom Fáresbe uaquiñá
y Fáresna yojamna Judabe 

uaquiñá.
Judá yojamna Jacobëbe uaquiñá,
Jacob Isaacbe uaquiñá
y Isaacna Abrahambe uaquiñá.
Abraham Tarebe uaquiñá
y Taré yojamna Nacorbe uaquiñá.
Nacor yojamna Serugbe uaquiñá,
Serug Ragaube uaquiñá
y Ragauna Pelegbe uaquiñá.
Peleg Heberbe uaquiñá,
y Heber yojamna Salabe uaquiñá.
Sala yojamna Cainanbe uaquiñá,
Cainán Arfaxadbe uaquiñá
y Arfaxadna Sembe uaquiñá.
Sem Noebe uaquiñá
y Noé yojamna Lamecbe uaquiñá.
Lamec yojamna Matusalenbe 

uaquiñá,
Matusalén Enocbe uaquiñá
y Enocna Jaredbe uaquiñá.
Jared Mahalaleelbe uaquiñá,

y Mahalaleelna yojamna Cainanbe 
uaquiñá.

Cainán yojamna Enosbe uaquiñá,
Enós Setbe uaquiñá,
Set Adanbe uaquiñá
y Adán Bëngbe Bëtsabe uaquiñá.

Jesús tojanobená Satanás 
jayëńjanama 

(Mt 4.1-11; Mc 1.12-13)

4 �1 Juan, Jesúsbioye 
tbojanabáyentsäna, chë 

Uámana Espíritu Jesusbe ainaniñe 
yojtsemándaye. Jesús Jordán 
bejayoicana tojtaná y chë Uámana 
Espíritna entsänga ndoyena luaroye 
tbojanánatse. 2  Chentsë canta bnët́sana 
te tbojanjétana, y Satanasna yojanabó 
Jesús jisháchichiyama. Chë canta 
bnët́sana tentscuana Jesús tondaye 
tonjanse, y cabana ibojeshëńtsena.

3 Chora Satanás tojésanabo y 
tbojaniyana: —‍Aca ndegombre Bëngbe 
Bëtsabe Uaquiñá tcomnëse, momandá 
quem ndëtsb̈enga tandësë chaobiama 
ca.

4 As Jesús tbojanjuá: —‍Bëngbe 
Bëtsabe uabemana palabrënguiñe 
mëntsá̈ endayana: “Entsá̈ nÿe 
tandëśëca ndoñe vida ntsebomnana ca.”

5 Chentsäna, Satanás canÿe bëts 
tjoye tbojanánatse y betsco nÿetsca 
quem luarentsä amëndayëngbenache 
tbojaninÿinÿé. 6 Chora Satanás 
tbojaniyana: —‍Atsë nÿets obenana 
cbochjátsëtaye y lempe quem 
amëndayëngbenache yobinÿna 
soyëńgnaca. Atsë lempe chca 
sënjóyëngacñe y sëntsobena 
jatsëtayama nda stsebosá̈bioye. 
7 Aca chacojoshëntsamentsé̈ y 
chasc̈ojadorase, lempe nÿetsá̈ acbiama 
echántsemna ca.

8  Chora Jesús tbojanjuá: —‍Bëngbe 
Bëtsabe uabemana palabrënguiñe 
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mëntsá̈ endayana: “Acbe Bëtsá, chë 
Utabná cochtsadorana y nÿe cha 
cochtseservena ca.”

9 Chentsäna, Satanás Jerusalenoye 
tbojanánatse y Bëngbe Bëtsabe 
bëts yebnentsë chë más tsbanánoca 
tbojanatsá, y tbojaniyana: —‍Aca 
ndegombre Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá 
tcomnëse, muentsäna fshantsoye 
montsënja, 10 er Bëngbe Bëtsabe 
uabemana palabrënguiñe endayana:

Bëngbe Bëtsá chabe 
angelënga echanjichamuá, 
chacmotsinÿenama.

	 11	Chënga buacuatsë̈ńgaca 
cmochanjishache, 
shecuatsë ndocá ndëtsb̈eñe 
chacondomama ca —‍cha 
tbojaniyana.

12  Chora Jesús tbojanjuá: —‍Bëngbe 
Bëtsabe uabemana palabrënguiñe 
mëntsá̈ endayana: “Ndoñe matsbosäna 
acbe Bëtsá chë Utabná bacna 
soyëngama jacochënguama ca.”

13 Cabana, Satanás tojanajbaná 
bosäna Jesúsbioye bacna soyëngama 
jacochënguama, y bënama 
Jesúsbentsäna tojtsanojuánañe.

Jesús tojanontsé̈ Galileoca chabe 
trabajo jamana 

(Mt 4.12-17; Mc 1.14-15)
14 Chentsäna, Jesús Galileoye 

tojesaná chë Uámana Espíritbe 
obenánaca, y nÿetsca entsänga chë 
luariñe chabiama imojtsencuéntaye. 
15 Jesús yojtsabuátambaye chë 
judiëngbe enefjuana yebnënguenache, 
y nÿetscanga cha imojtsatschuanaye.

Jesús Nazaret puebloca 
(Mt 13.53-58; Mc 6.1-6)

16 Chentsäna Jesús Nazaretoye 
tojtanashjango, chë pueblentsë cha 
tojanoboché, y ochnayté, ntsämo cha 

yojanamancá, chë judiëngbe enefjuana 
yebnentsë tojánamashëngo. Y chocna 
tojantsbaná Bëngbe Bëtsabe palabra 
jualíama. 17 Chë Bëngbe Bëtsabe 
juabna oyebuambnayá Isaíasbe librëśä 
tmojaniyé chaualiama. Chë librëśä 
yojutëf́jona orna, tojáninÿena mëntsá̈ 
uábemanentsë:
	 18	“Chë Utabnabe Espíritu átsëftaca 

entsemna,
er atsë uabuayaná stsemna 

chë Bëngbe Bëtsabe tsäbe 
noticiënga chë ndbomnëńgbeñe 
jóyebuambayama.

Cha sönjichmó jábuayenama, 
chë utámenënga chentsäna ya 
chamuáisebocanama;

jamama chë jtanënga 
chamobenama tsäbá 
jubínÿnama;

jamama chë ínÿengbe causa 
imosufrínënga, tempcá cachcá 
tsäbá chamotsatsmënama;

	 19	y entsänga jáuyanama ndëmua 
ora chë Utabná chabe entsänga 
yochjatsebacaye ca.”

20 Jesús jualíama tojanpochocá 
y chora chë uajabuachanábioye 
chësä tbojtaniyé y tojtanótbema. 
Nÿetsca entsänga chë enefjuana 
yebnentsë imojtsemnënga Jesúsbioye 
imojtsobuáuatja. 21 Chora Jesús 
tojanontsé̈ mëntsá̈ jayanana: 

—‍Camënté tsë̈ngaftangbeñe tonjopasá 
ntsämo quem librëśäñe iuabemancá ca.

22  Nÿetscanga Jesusbiama tsäbá 
imojtsencuéntaye y ojnanánënga 
imojtsemna tsä botamana cha 
yojtsóyebuambnama. Y chënga 
imojtsentjanaye: —‍¿Quem boyabása 
ndoñe Josebe uaquiñá yondmëna ca?

23 Jesús yojtsetátsë̈mbo ntsämo 
cha tojánayaniñe chënga ndoñe 
tmonjanósb̈uachema. As tojanëýana: 

—‍Ndegombre tsë̈ngaftanga ntsämo 
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entsänga mondëntsäyancá atsë 
sm̈ochanjauyana: “Ashnayá, cach 
aca menoshná ca”. Y tsë̈ngaftanga 
sm̈ojtsejuabná atsë jauyanama: “Bënga 
fsënjouena chë bëts soyënga Bëngbe 
Bëtsabe obenánaca Capernaumoca 
tcojamama. Ntsämo contsichamcá 
ndegombre tojtsemnëse, cach acbe 
puebléntsn̈aca cachcá moma ca”.

24 Y cachora Jesús más 
tojanoyebuambá, mëntsá̈: “Ndegombre 
cbëýana, ni canÿe Bëngbe Bëtsabe 
juabna oyebuambnayábioye cachabe 
pueblentsë tsäbá quematonÿá. 
25 Ndegombre cbëýana, Elías, chë 
Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá, 
Israeloca inamna ora, ba viudanga 
chentsë imojamna. Chë tempo, unga 
uata y tsëńtsañe nÿetsá̈ ndoñe 
tonjanafté y bëts shëntsana chë luariñe 
yojtsebinÿna. 26 Pero Bëngbe Bëtsá, 
Elíasbioye ndoñe tbonjanichmó ni 
mo canÿe Israelentsä viudábioye, y 
aíñe tbojanichmó ínÿoye, Sarepta ca 
uabáinoye, Sidón béconana, canÿe 
chentsä viudábioye. 27 Eliseo, chë 
Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá, 
Israeloca inamna ora, chentsë banga 
imojamna bacna nguayanánaca 
söquënga, y ni mo canÿa chentsä 
söcábioye tbonjanshná, pero aíñe 
canÿe söcábioye, Naamán ca uabainá, 
cach bacna nguayanánaca, Siriocá ca” 

—‍cha tojánayana.
28 Chë judiëngbe enefjuana yebnentsë 

imojtsemna entsänga chca tmojanuena 
ora, puerte tojánetëna. 29 As, chora 
chënga tmojantsbaná, chë pueblentsäna 
Jesús imojtábocna y más tsjuanoye 
canÿe peñësë̈jana imojuánatse. Chënga 
imojanajebna cach peñësïñe, y chë 
entsänga imojtsebosë Jesús chocana 
jtsajuatsëntsäna. 30 Pero Jesusna 
chëngbe tsëntsajana tojánachnëngo y 
ínÿoye tojtsanoñe.

Jesús, bayëjbe juabna cánÿabioye 
tbojanbojuaná 

(Mc 1.21-28)
31 Chentsäna, Jesús cach Galileoye 

tojesaná, Capernaum puebloye, y 
choca tojanontsé̈, chë ochnayté, 
chë judiëngbe enefjuana yebnentsë 
entsänga jabuátambana. 32  Entsänga 
imojtsenjnanaye ntsämo Jesús 
yojtsabuátambama, er chamna 
mo canÿe mando bomnacá 
yojtsóyebuambnaye.

33 Chë enefjuana yebnentsë, canÿe 
boyabása bacna bayëja uambayá 
yojtsemna, y chabe causa chë boyabása 
tojanontsé̈ mëntsá̈ uayebuáchana: 
34 —‍¡Cachcá sm̈onÿá! ¿Ndayama 
bëńgbioye tëcjabo, Jesús Nazaretocá? 
¿Tcojabo bënga jabétsapochocama? 
Atsë sëndët́atsë̈mbo nda aca comnama, 
aca chë Bëngbe Bëtsabe Uamaná ca.

35 Chora Jesús chë bacna bayëj́bioye 
tbojtsanácacana y tbojaniyana: 

—‍¡Iytëca móbema y chábentsäna 
maisebocna ca!

As chora chë bayëja entsänguentsë 
chë boyabásabioye tbojanshajayé, 
y ndocá ntjëftsemcá chábentsäna 
yojésebocna. 36 Chë soyama nÿetsca 
entsänga imojénjnanaye y mëntsá̈ 
imojtsenatsëtsnaye: “¡Tsä chca 
palabrënga! ¡Quem entsá̈ mandayacá y 
obenacá chë bayëjënga entsamëńda, y 
chënga montsaisebocana ca!”

37 Y Galileoca nÿetsca pueblënguiñe 
Jesusbiama yojtsótatsë̈mbo.

Jesús, Simón Pédrëbe uambén 
mamábioye tbojanshná 
(Mt 8.14-15; Mc 1.29-31)

38  Chentsäna, Jesús chë judiëngbe 
enefjuana yebnentsäna tojëf́tsanbocna 
y Simonbe yebnentsë tojánamashëngo. 
Simonbe uambén mamá söcá inajájona 
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jabuache calentóraca, y chë chentsë 
imojtsemna entsänga chabiama 
Jesúsbioye tmojanimpadá. 39 Chora 
Jesús chë söcábioye yojotsejbéna y 
tojánayana: “¡Calentora mojuaná ca!” 
Y chë calentora tbojtsanóbojuanañe. Y 
cachora, cha tojtantsbaná y tojanontsé̈ 
chënga jobuácuedana.

Jesús ba söquënga tojanashná 
(Mt 8.16-17; Mc 1.32-34)

40 Shinÿe yojuenatjëmba ora, 
banga inÿe y inÿe söcana bomnënga 
Jesúsbioye tmojanënatse, y cha 
nÿetsca söquëńgbeñe cucuatsë̈nga 
tojanjajó y tojanashná. 41 Chora, ba 
söquëngbentsäna bacna bayëjënga 
imojtsaisebocana y mëntsá̈ 
imojtsanchembumbuana: “¡Aca chë 
Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá condmëna 
ca!” Pero Jesusna yojtsëcácana y ndoñe 
tonjanalesenciá chamóyebuambama, er 
chë bayëjënga imnatátsë̈mbo cha chë 
Cristo bétsemnama.

Chë judiëngbe enefjuana 
yebnënguenache, Bëngbe Bëtsabe 
soyëngama Jesús entsänga 

yojanabuayiyná 
(Mc 1.35-39)

42  Yëfsana tojanbinÿna ora, Jesús 
chë pueblentsäna tojëf́tsanbocna, y 
canÿe luaroye, entsänga ndoyenoye 
tojtsanoñe. Pero entsänga tmojána 
cha jetsenguanguama, y cha 
yojtsemnoye tmojánashjajna. 
Chënga imojétsebosë Jesús cach 
pueblentsë chaotsoquedáñama, 
43 pero Jesús tojanëýana: “Atsë 
söntsemna chë tsäbe noticiënga 
Bëngbe Bëtsabe amëńdayama inÿe 
pueblënguenáchnaca jábuayenana. 
Chama Bëngbe Bëtsá sönjichmó ca.”

44 Y chentsäna, Jesús yojánana 
Bëngbe Bëtsabiama entsá̈ngbioye 

abuayiynaye, chë judiëngbe enefjuana 
yebnënguenache Judeoca.

Canÿe te mallajta beonga 
ashebuánaye te 

(Mt 4.18-22; Mc 1.16-20)

5 �1 Canÿe te, Jesús, Genesaret 
ca uabaina uafjajónaye 

tsachañe yojtsemna ora, ba entsänga 
tmojánashjajna, y chënga tsä 
imojtsenajuatsëntsn̈aye Bëngbe 
Bëtsabe palabra jouenama. 2  Jesús, 
chë uafjajónaye tsachañe bécoñe 
tojáninÿe uta ena barquëśha; 
chë beonga ashebuánayëngna 
barquëśhanguentsäna tmojëf́tsanbocna 
atarraiëshangá jetsáboshabiama. 
3  Jesús canÿe barquëśhañe 
tojánamashëngo; chësha Simónbesha 
inauamna. Chora Simónbioye mëntsá̈ 
tbojaniyana: “Quem tsacháñentsäna 
chcoye mëyamba ca.”

4 Tojanótbema ora, Jesús chë 
barquëśhoicana tojanontsé̈ entsänga 
jabuátambama. Jabuátambama 
tojanpochocá orna, Simónbioye 
tbojaniyana: —‍Shbuatsëntsoye 
barquëśha mëyamba y tsë̈ngaftangbe 
atarraiëshangá sm̈ochjushbuetsë, 
beonga jashebuáyama ca.

5 Pero Simón tbojanjuá: 
—‍Buatëmbayá, nÿets ibeta fsëndanguá 
y tondaye chibiátashebuaye. Pero 
aca chca tcjayánayecna, cachiñe 
atarraiëśha chantëtëshbuetsë ca.

6 Tmojanëshbuetsë orna, bëtscá 
beonga tmojánishëche y chëngbe 
atarraiëshangá tojanontsé̈ 
jtsatanëćanana. 7 As, chë inÿe 
barquëśhañe imojtsemna enutëńgbioye 
tmojánefjatsë̈mbo, jabújabuachama 
chamuábama. Chora chënga 
tmojánabo, y nÿets uta barquëśha 
beóngaca tmojanajutjé. Tsä chëf́tanga 
causa, tojanontsé̈ chë uta barquëśha 
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jtsenatjëḿbambana. 8  Simón Pedro 
chca tojáninÿe ora, Jesúsbentsë 
tojanoshëntsamentsé̈ y tbojaniyana: 

—‍¡Bëngbe Utabná, atsë bacna soye 
amá sëndmëna, chíyeca átsb̈entsäna 
mojuaná ca!

9 Chë tsä beonga jashebuáyama 
Jesús tojanmama, Simón y chë 
cháftaca imojtsemnënga imojouatjaná. 
10 Santiago y Juan, chë Zebedeobe 
uaquiñata y Simonbe enutata, chátnaca 
auatjanánata ibojtsemna. Chora Jesús 
Simónbioye tbojaniyana: —‍Ndoñe 
matauatjana. Morscana, entsänga 
Bëngbe Bëtsabiama cochántsanguaye, 
y nÿe beonga ashebuanayá ndoñe 
quecochátsmëna ca.

11 As chora chë barquëshangá 
tsachoye tmojtanëyamba y lempe 
jéseboshjonëse, Jesús tmojanasto.

Jesús, canÿa bacna nguayanánaca 
söcábioye tbojanshná 
(Mt 8.1-4; Mc 1.40-45)

12  Jesús canÿe pueblentsë yojtsemna 
ora, chentsë tojánashjango canÿe 
entsá̈ bacna nguayanánaca söcá. 
Chë söcá Jesúsbioye tbojáninÿe 
ora, tojanoshëntsamentsé̈ y jubiaca 
fshantsóntscoñe yojotsejbéna y 
tbojanimpadá: —‍Bëngbe Utabná, aca 
tcojtsebosë̈se, aca catjobenaye atsb̈e 
söcana jtsebojuánana ca.

13  As Jesús cucuátsëca tbojánbojajo 
y tbojaniyana: —‍Aíñe, sëńtsebosë. 
¡Söcana cbotsebojuaná ca!

Y cachora chë söcana 
tbojtsanóbojuanañe. 14 Chora Jesús 
tbojanmandá: —‍Ndocnábeñe 
chë soye cattsecuéntaye; nÿe 
Jerusalenoca báchnëbioye motsa, 
y cha cochjinÿinÿiye aca mora ya 
tsäbá cojtsatsmënama; y chora 
cochjuátsë̈mbona ntsämo Moisés 
chabe leyiñe tojanmandacá, Bëngbe 

Bëtsábioye chama jëtschuayama, chca, 
nÿetsca entsänga chamotatsë̈mbona 
mora ya tsäbá cojtsatsmënama ca.

15 Pero ndayá Jesús yojtsamama 
más entsänga imojátatsë̈mbona, 
y ba entsänga imojtsójotoye 
chábioye joyeunayama y chëngbe 
söcanëngama chauashnama. 16  Pero 
Jesús yojanamana jtsoñana entsänga 
ndoyena luarëngoye y choca Bëngbe 
Bëtsáftaca ibnéncuentaye.

Jesús, canÿe jama ndobenábioye 
tbojanshná 

(Mt 9.1-8; Mc 2.1-12)
17 Canÿe te, Jesús yojtsabuatambá 

ora, chentsë básefta fariseunga y ley 
abuátambayënga imojtsetbiámana, 
Galileoca nÿetsca pueblënguentsäna 
áshjajnënga, Judeoquënga y 
Jerusalenoquënga. Y chora Jesús 
söquënga yojtsashnaye, Bëngbe 
Bëtsabe obenánaca. 18  Chora 
tojanopasá, básefta boyabásenga canÿe 
söcá, jama ndobená, tjuashiñe choye 
imojuamba. Chënga imojétsebosë 
tsoye cha juambana, Jesús 
yojtsemnoye, 19 pero jamashjnama 
ndoñe tmonjanobená, tsä entsänga 
causa. Chcasna, gradasësë̈nguëjana chë 
yebnentsä tsbanánoye tmojánasë̈ngo 
y batsá̈ tejëshe tmojtsanjuaná. Chorna, 
chë atëfjnëjana chë söcá tjuashiñe 
tmojanëśtjango, entsängbe tsëntsaca, 
Jesusbe natsanoica. 20 Jesús tojáninÿe 
cha chë söcá jáshnama bétsobenama 
chënga puerte imojtsosb̈uáchema. As, 
chë jama ndobenábioye tbojaniyana: 

“Bacó, acbe bacna soyënga 
tcbontseboperdoná ca.”

21 Chora chë ley abuátambayënga 
y chë fariseunga mëntsá̈ tmojanontsé̈ 
juabnayana: “Quem boyabása 
ndoñe tsäbá Bëngbe Bëtsabiama 
quenátichamo; mo chábioye 
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cuafjoyenguangcá entsemna. Ndocna 
entsá̈ quenátobena bacna soyëngama 
inÿa japerdónana; nÿe Bëngbe Bëtsá 
aíñe ca.”

22  Pero Jesús yojtsetátsë̈mbo ntsämo 
chënga imojtsejuabnayama; as 
tojanëýana: “¿Ndáyeca tsë̈ngaftangbe 
ainaniñe chca sm̈ojtsejuabná? 
23  ¿Tsë̈ngaftangbiama ndayá más 
paselo nántsemna tsë̈ngaftangbe 
delante jayanama: ‘Acbe bacna 
soyënga tcbontseperdoná’, o jayanana: 
‘Matëtsbaná y motsa ca’? 24 Y chca, 
morna atsë cbochanjínÿanÿiye, chë 
Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá quem 
luariñe obenana yobomnama, entsänga 
bacna soyëngama jáperdonama ca” 

—‍Jesús tojánayana.
As Jesús chë jama ndobenábioye 

tbojaniyana: “Atsë cbëyana, 
matëtsbaná, tjuashe mesocñe y acbe 
yebnoye motsatoñe ca.”

25 Cachora chë jama ndobená 
tojtantsbaná entsängbe delante, chë 
cha inajájona tjuashe yojesocñe 
y Bëngbe Bëtsábioye atschuanaye 
chentsäna yojtsatoñe. 26  Chama nÿetsca 
entsänga imojénjnanaye y Bëngbe 
Bëtsá imojtsatschuanaye. Y corente 
auatjanánënga imojtsichamo: “Mënté 
bëts soyënga tmonjinÿe ca.”

Jesús, Levíbioye tbojanchembo 
chabuastama 

(Mt 9.9-13; Mc 2.13-17)
27 Chca yojochnëngüentsäna, Jesús 

chentsäna tojëf́tsanbocna y canÿe 
entsá̈bioye tbojáninÿe, Leví ca uabainá, 
chë entsá̈ngbioye impuesto Romocama 
atjanayentsë inétsotbemañe. Chora 
Jesús tbojaniyana: “Sm̈asto ca.”

28  Y Leví lempe tojésanboshjona, 
tojantsbaná y Jesús tbojanasto.

29 Chentsäna, Levina bëts fiesta 
chabe yebnentsë Jesusbiama 

yojama. Y chë fiestentsë 
imojtsemna banga impuesto 
atjanayënga; y inÿe entsá̈ngnaca 
mesëśhentsë imojtsetbiámana. 
30 Chora, chë fariseunga y chë 
ley abuátambayënga tmojanontsé̈ 
chë Jesusbe uatsjéndayëngbiama 
podesca oyebuambnayana; y 
chëńgbioye mëntsá̈ tmojanëýana: 

—‍¿Ndáyeca tsë̈ngaftanga impuesto 
atjanayëńgaftaca y bacna soye 
amëńgaftaca sm̈ojtsesá y sm̈ojtsofsë̈sn̈á 
ca?

31 Y Jesús tojanëj́ua: —‍Salud 
bomnënga ashnayá ndoñe 
ntsëjabótana, pero söquëngna aíñe. 
32  Y atsë ndoñe chiyátabo chë Bëngbe 
Bëtsabe bominÿiñe tsäbá amënga 
jabáchembuama, sinó chë bacna soye 
amënga imomna ca juabnayënga 
Bëngbe Bëtsábioye jabáchembuama ca.

Jesús tmojantjá chë Bëngbe 
Bëtsáftaca jencuéntama tondaye 

saytescama 
(Mt 9.14-17; Mc 2.18-22)

33  Chora chënga Jesúsbioye 
tmojaniyana: —‍Juan chë Ubayanabe 
uatsjéndayënga y chë fariseungbe 
usetonënga monduamana ba soye 
Bëngbe Bëtsáftaca jtsencuéntayana, 
y chama ba soye tondaye ntjascá 
jtsemnana; pero acbe uatsjéndayënga 
nÿe nÿets tempo jesosañana y 
jesofsë̈sn̈añana ca.

34-35 Chora Jesús tojanëj́ua: —‍Chë 
boyabása bouamná chë ofjanëńgaftaca 
tojtsemnëntscuana, chëńgbioye 
saná ndoñe ntsabuáshebenana. 
¿Ntsämo chca ndoñe nántsemna? 
Chë tojobouamá cha chëńgaftaca 
tojtsemnëntscuana, chë ófjanënga 
bëtscá jasana y cháftaca oyejuayënga 
jtsemnana. Pero ora echanjóshjango 
y chë boyabása chëńgbentsäna 
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mochantsánatseñe; chora cocayé 
chë ófjanënga echántsamna tondaye 
ntjascá jtsemnana. Ntsämo chë 
tojobouamá cha y chë ofjanëńgaftaca 
endmëncá, cachcá endmëna atsë, atsb̈e 
uatsjendayëńgaftacnaca ca —‍cha 
tojanëj́ua.

36 Jesús mëntsá̈naca tojanacuntá 
jabuátambama: “Ndocná 
queonÿbatatëtsë basájua tsëm 
entsäyañe, tanguá entsäyá 
jtarméndama. Chca tcojamëse, 
chë tsëm entsäyá jtsandbemana, 
y chë tcojuatëtsë entsë̈j́ua chë 
tanguájuañe ndoñe tsäbá ntsinÿnana. 
37 Y cach ndoñe, chë tojtseshayana 
vínoye tanguá jasabenguiñe 
ntjataftsuámayana. Tcojuaftsuamasna, 
chë jasabenga jtseshébëfjuana y chë 
vínoye jtsabuáshanana; y chca, chë 
vínoye y chë jasabenga tondayama 
ntjatoservénana. 38  Chíyeca co, 
chë tojtseshayana vínoyna tsëm 
jasabenguiñe juaftsuámana. 39 Ndocná, 
chë bóchena vínoye tojatëmo y 
chentsäna játsbosäna chë tojtseshayana 
vínoye jatofsïyana; cha jayanana: ‘Chë 
bóchena vínoye tsä tsäbeye ca’.”

Jesusbe uatsjéndayënga ochnayté 
trigo tmojanátabebe 

(Mt 12.1-8; Mc 2.23-28)

6 �1 Canÿe ochnayté, Jesús 
canÿe jajajana yojtsaye; 

chabe uatsjéndayënga trigo 
imojtsaiuatabnaye, imojtsaiúshenëcaye, 
y imojtsaiuasaye. 2  Chë causa, básefta 
fariseunga tmojanatjaye: —‍¿Ndáyeca 
sm̈ojtsama chë ochnayté jamama 
ndoñe quenátslesenciana soye ca?

3 Y Jesús tojanëj́ua: —‍¿Ndoñe 
sm̈ëndualía y sm̈ondët́atsë̈mbo, 
ntsämo rey David y chabe enutënga 
tmojanmama shëńtseca imojtsemna 
ora y jasama yojtsëjaboto ora? 4 Chca 

orna, David Bëngbe Bëtsabe bëts 
yebnentsë yojámashëngo y chë Bëngbe 
Bëtsá chentsë yojamnama inÿinÿnaye 
tandësë̈nga yojase, y chë cháftaca 
imojánajna entsá̈ngnaca yojátsätaye. 
Y chë tandësn̈a nÿe bachnanga 
belesenciana jasama. Masque David 
chca yojama, Bëngbe Bëtsá chora 
ndoñe tonjánayana David canÿe bacna 
soye tojanma ca —‍Jesús tojanëj́ua.

5 Y Jesús más tojanëýana: “Chë 
Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá, chë 
entsá̈ ochnayté tojtsama sóynaca 
jtsemándayana ca.”

Chë buashana cucuatsë bomna 
entsá̈ 

(Mt 12.9-14; Mc 3.1-6)
6 Inÿe ochnayté, chë judiëngbe 

enefjuana yebnoye Jesús 
tojánamashëngo y tojanontsé̈ 
jabuátambana. Y chentsë yojtsemna 
canÿe entsá̈, catsb̈ioica cucuatsë 
buashanëtsë bomná; 7 y chë ley 
abuátambayënga y fariseunga chiñe 
imojtserrondana jinÿama nderado 
Jesús chë ochnayté chábioye 
tabuanjashna, as chca chënga 
jtsebomnama ndaye sóyeca Jesús mal 
jaquédana. 8  Pero Jesús chëngbe juabna 
yojtsetátsë̈mbo; asna chë buashana 
cucuatsë bomna boyabásabioye 
tbojaniyana: “¡Motsbaná y chentsë 
tsëntsaca motsa ca!” Y chë entsá̈ 
yojotsbaná y entsängbe tsëntsaca 
yojotsaye. 9 Chora Jesús chë 
ínÿengbioye tojanëýana: “¿Ndayá 
yojtselesenciana ochnayté jamana, 
canÿe tsäbe soye o canÿe ndoñe tsäbe 
soye? ¿Jatsbocana o jtsepochócana ca?”

10 Y nÿetscanga chabe chabuajana 
imojtsemnënga tojanënÿanÿé, y chë 
buashana cucuatsë bomnábioye 
tbojaniyana: “Macuenÿanëjaná ca.” Y 
chë boyabása tojanacuenÿanëjaná, y 
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tsäbá chëtsä yojtsatamna. 11 Pero chë 
ínÿengna puerte tmojanotjayaná, y 
tmojanontsé̈ enatsëtsnayana ndayá 
muanjobenaye Jesusbe contra jamana 
ca.

Jesús chë bnët́sana uta 
uatsjéndayënga tojanabacacá 

(Mt 10.1-4; Mc 3.13-19)
12  Chë tempo, Jesús tjoye tojána 

Bëngbe Bëtsáftaca jencuéntama; y 
nÿets ibeta cháftaca tbojanencuentá. 
13 Tojanbinÿna ora, chabe ústonënga 
tojánachembo, y chënguentsäna 
tojanëbuáyana bnët́sana uta 
uatsjéndayënga, chë ndëmuanÿenga 

“chabe ichmónënga cánaca” 
tojanëb́obaye. 14 Chënga imojamna: 
Simón, chë Pedro cánaca Jesús 
tbojanabobayá; Andrés, Simonbe 
catsäta; Santiago y Juan, Felipe y 
Bartolomé, 15 Mateo y Tomás, Santiago, 
Alfeobe uaquiñá; Simón, chë celote 
ca uabobainá; 16  Judas, Santiagbe 
uaquiñá; y Judas Iscariote, chë más 
chcoye, Jesús uayayëngbe cucuatsïñe 
bochjanboshjoná.

Jesús ba entsänga yojanabuatambá 
y yojánashnaye 

(Mt 4.23-25)
17 Chentsäna, Jesús chëńgaftaca chë 

tjocana tojtantsmá y canÿe jachañe 
tojanoquedá ba chabe ustonëńgaftaca 
y ba inÿe entsá̈ngaftaca. Ba entsänga 
choye tmojánabo Judeocana, 
Jerusalenocana y Tiro y Sidón, chë mar 
béjaye béconana pueblënguentsäna, 
Jesúsbioye oído jabuájuama y chëngbe 
söcanëngama chauashnama. 18  Y 
chábeyeca chë bacna bayëjbe juabna 
uambayënga tsäbá imojtsatsmëna. 
19 Nÿetsca entsänga tsä imojtsebosë 
y ndayánaca imojtsama Jesús 
jabojajuama, er chábentsäna bëts 

obenana yojtsóbocana y nÿetscanga 
yojtsashnaye.

Chë ndegombre oyejuayana 
bomnënga y ndëmuanÿengbiama 

tsä lastema yochtsemna 
(Mt 5.1-12)

20 Jesús chabe uatsjéndayëngbioye 
tojanontjesé̈ y tojanëýana: “Puerte 
oyejuayënga tsë̈ngaftanga, chë quem 
luarentsä soyënga ndbomnënga, er 
Bëngbe Bëtsabe amëńdayentsä soyënga 
tsë̈ngaftangbiama entsemna ca.

21 “Puerte oyejuayënga tsë̈ngaftanga 
chë mora oshëntsiyënga, er becá 
sm̈ochantóshachaye ca.

“Puerte oyejuayënga tsë̈ngaftanga 
chë mora sm̈osächenga, er chentsäna 
sm̈ochántsatenbiajuaye ca.

22  “Puerte oyejuayënga sm̈ochtsemna, 
entsänga chacmojtsëb́uayënja 
ora, chacmojtsatëb́uacana ora, 
chacmojtsëyanguá ora, y tsë̈ngaftanga 
ndoñe tsäbá sm̈ontsama ca chënga 
chamojtsichamo ora, tsë̈ngaftanga 
atsb̈e ústonënga bétsemnama. 23 Chë te 
puerte sm̈ochjóyejuaye, er celoca canÿe 
bëts uacanánana sm̈ochántsebomna. 
Chëngbe bëts taitanga, cachcá 
chë Bëngbe Bëtsabe juabna 
oyebuambnayëńgaftaca tmonjanma ca.

24 “Pero ¡tsä lastema tsë̈ngaftanga 
bomnëngbiama, er mora oyejuayënga 
jtsemnama ya bëtscá sm̈ojóyëngacñe 
ca!

25 “¡Tsä lastema tsë̈ngaftanga chë 
mora shachanëngbiama, er shëntsana 
sm̈ochántsebomna ca!

“¡Tsä lastema tsë̈ngaftanga chë 
mora oyejuayëngbiama, er ngménama 
sm̈ochanjenóbosächna ca!

26  “¡Tsä lastema tsë̈ngaftangbiama 
nÿetsca entsänga tsäbá 
chamojtsoyebuambná ora; er cachcá 
chëngbe bëts taitanga monjánama 
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chë Bëngbe Bëtsabe ndoñe ndegombre 
juabna oyebuambnayëńgaftaca ca!” 
—‍Jesús tojanëýana.

Chë uayayëngbiama bonshánana 
jtsebomnana 

(Mt 5.38-48; 7.12)
27 “Pero tsë̈ngaftanga, átsb̈ioye 

ouenanënga cbëýana: Tsë̈ngaftangbe 
uayayënga sm̈ochtsababuánÿeshana; 
chë tcmojtsëb́uayënjëngbiama 
tsäbe soyënga sm̈ochtsama; 
28  chë tsë̈ngaftangbiama bacna 
soyënga bosë̈ngbiama, Bëngbe 
Bëtsá sm̈ochtseimpadana tsäbe 
bendicionënga chamóyëngacñama; 
chë tcmojóyanguanguëngbiama, 
Bëngbe Bëtsá sm̈ochtseimpadana. 
29 Nderado ndánaca cánÿoica 
tcmojajuebjantsëtase, cochjomiye 
chë ínÿoica cachcá chacmomama; 
nderado ndánaca quëfsaíya 
tcmojuábocana, cachcá cochjonÿaye 
acbe shabuanguanëj́uanaca 
chauetsácñama. 30 Ndánaca 
chacmojotjañábioyna, jatsëtayana; y 
nda ndayánaca chacmojefcábioyna, 
ndoñe catjontsí̈nÿena chacmatoyema. 
31 Inÿengaftaca sm̈ochtsama, ntsämo 
chë ínÿenga tsë̈ngaftangaftaca 
chamotsamama sm̈ojtsebosc̈á.

32  “Tsë̈ngaftanga, nÿe chë 
tcmojtsababuánÿeshanënga 
sm̈ojtsababuánÿeshanëse, ¿ndaye tsäbe 
soye chca sm̈attsama?; er chë bacna 
entsá̈ngnaca chca mondbétsama. 33 O 
nderado, nÿe chë tsë̈ngaftangbiama 
tsäbe soyënga tmojtsamëngbiama 
tsäbe soyënga sm̈ojtsamëse, ¿ndaye 
tsäbe soye chca sm̈attsama?; er bacna 
entsá̈ngnaca chca mondbétsama. 
34 O nÿe chë cmochtëchenanguama 
sm̈ojtsejuabnángbioye 
sm̈ojúyentsämëse, ¿ndaye tsäbe 
soye chca sm̈attsama?; er chë bacna 

entsá̈ngnaca mondbetsenántsämiana, 
chëńgbentsäna cachcá jtóyëngacñama 
jtsobátmanëse. 35 Pero tsë̈ngaftangna 
cmontsamna chë uayayënga 
jtsababuánÿeshanana; y tsäbe soyënga 
chëngbiama jtsamana y júyentsämiana, 
chëńgbentsäna ndayánaca 
jtóyëngacñama ntjatobatmancá. Chca, 
tsë̈ngaftanga uacanánana cuenta 
canÿe bëts soye sm̈ochanjóyëngacñe, 
y celoca endmëna Bëngbe Bëtsabe 
básenga sm̈ochántsemna; Bëngbe 
Bëtsá chë ndochuanayëńgaftaca 
y bacna entsängaftácnaca tsäbia 
comna. 36 Inÿengbiama lastemadënga 
sm̈ochtsemna, ntsämo tsë̈ngaftangbe 
Taitá yomncá ca” —‍Jesús tojánayana.

Ndoñe ntsichámuana chë ínÿenga 
tsäbá o ndoñe tsäbá tmonjamama 

(Mt 7.1-5)
37 “Ndocá ínÿengbiama sm̈attsichamo 

chë ndoñe tsäbá tmontsamama, y 
Bëngbe Bëtsá ndoñe queochátichamo 
tsë̈ngaftanga ndoñe tsäbá sm̈onjama 
ca. Inÿengbiama ndoñe sm̈attsichamo 
ndoñe tsäbá tmonjama ca, y Bëngbe 
Bëtsá ndoñe queochátichamo 
tsë̈ngaftanga ndoñe tsäbá sm̈onjama 
ca. Inÿenga sm̈ochjáperdonaye y 
Bëngbe Bëtsá cmochanjáperdonaye. 
38  Inÿengbioye sm̈ochjatsätaye y 
Bëngbe Bëtsá cmochántatsätaye. Mo 
nda canÿe biaco medidiñe bëtscá 
tojajutjé, uashëshe y cmojtiyecá, 
Bëngbe Bëtsá cachcá cmochántatsätaye. 
Ntsämo tsë̈ngaftanga ínÿengbioye 
chasm̈ojábiama, uabouana o ndoñe 
jabuache soyënga, Bëngbe Bëtsá cachcá 
tsë̈ngaftangbioye cmochanjábiama ca” 

—‍Jesús tojánayana.
39 Jesús quem cuéntnaca tojánayana 

jabuátambama: “¿Canÿe jtaná 
nantsobena inÿe jtaná jtsanachayama? 
¿Chca ndoñe nÿets útata ndaye 
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tbuabentsë buanjótsatsë? 40 Chë 
uatsjendayá ndoñe ntsemnana chë 
buatëmbayabiama más bëtsá. Pero 
chabe uatsjéndayana chaojapochocá 
ora, cach buatëmbayacá jtsemnana.

41-42  “Canÿa chabe bominÿiñe 
canÿe niñëfja tojtsebomnëse, cha 
ndoñe ntsobenana chabe catsá̈tbioye 
jauyanana: ‘Acbe bominÿentsäna 
canÿe polvështema jtsebuchjátsëcama 
sm̈olesenciá ca’. Natsana cha 
bontsemna cachabe bominÿentsäna 
chë niñëfja jtsenobuchjátsëcana, 
tsäbá jinÿama jobenayama, chabe 
catsätbe bominÿentsäna chë polvotema 
jtsebuchjátsëcama. ¡Cachcá entsemna 
acbiama, bacna entsá̈ chë ntsämo 
ndegombre tcojuabnacá ndinÿinÿnayá! 
Chë tsä bacna soye cojtsama ca 
acbe catsá̈tbioye tcojauyana ora, 
cach aca tsä bëts bacna soyënga 
cojtsamama ntjenojuaboycá; y 
chca, aca jamana canÿe bacna soye. 
Natsana cmontsemna chë cach aca 
ndoñe tsäbe soyënga cojtsamama 
ngménaca jshatenójuaboyana y chca 
amana jshétsajbanana, y chentsäna 
cocayé cochantsobena acbe catsäta 
juajabuáchana ntsämo tsäbá yomncá 
chaotsamama ca” —‍Jesús tojánayana.

Tsäbe betiye o ndoñe tsäbe betiye 
tondmënama, jtsotatsë̈mbuana 

ntsämo tojashajoncá 
(Mt 7.17-20; 12.34-35)

43 “Ndoñe queonÿbatsmëna, chë 
canÿe tsäbe betiyiñe podesca soye 
jashájonana; ni canÿe ndoñe tsäbe 
betiyiñe tsäbe soye jashájonana. 
44 Betiyënga jtsabuatmana ntsämo cada 
betiye tojtseshajcá. Uchmasë̈shentsäna 
quenátopodena higuëbé jocñana; ni 
uvasë̈śä, shëshëntsä betiyentsäna. 
45 Chë tsäbe entsäna, chabe ainanoca 
tsäbe juabnënga bomnentsäna 

jtsóyebuambnayana; y chë bacna 
entsäna, chabe ainanoca ndoñe 
tsäbe juabnënga bomnentsäna 
jtsóyebuambnayana. Er ndayá 
becá ainanoca tomnama entsá̈ 
jtsóyebuambnayana ca” —‍Jesús 
tojánayana.

Chë uta ucuatjoniñe 
(Mt 7.24-27)

46 “¿Ndáyeca tsë̈ngaftanga atsë 
sm̈nétsatsaye, ‘Utabná, Utabná ca’, 
y ntsämo atsë stsichamcá ndoñe 
ntsamana? 47 Cbochanjáuyana ndacá 
yomna nda átsb̈ioye tojabo, atsb̈e 
palabra tojouena y ntsämo stsichamcá 
tojtsama: 48  Cha endmëna mo canÿe 
entsäcá, nda canÿe yebna jajebuamna 
becá fshantse jashenoye yojajutjo y 
ndëtsb̈enguiñe yojúcuatjoye. Béjayënga 
yojtsóftjajna ora, chë yebnëjana 
yojobuachnëngo, pero ndoñe 
yonjobenaye juashajayana, er chë 
ndëtsb̈enguiñe jabuache yojaúcuatjona. 
49 Pero nda atsb̈e palabra tojouena y 
ntsämo stsichamcá ndoñe tontsama, 
endmëna mo canÿe entsäcá, nda 
canÿe yebna yojajebo nÿe fshantsiñe, 
tondayiñe ntjucuatjoycá. Béjaye 
yojóftjango y jabuache chë yebnoye 
yojobuá ora, chë yebna yojtsáshajaye 
y lempe yojtsopochóca ca” —‍Jesús 
tojánayana.

Jesús canÿe Romano soldadëngbe 
amëndayabe bochichnayábioye 

tbojanshná 
(Mt 8.5-13)

7 �1 Entsá̈ngbioye chca jáuyanana 
tojanpochocá ora, Jesús 

Capernaum puebloye tojána. 2  Chentsë 
yojoyena canÿe romano soldadëngbe 
amëndayá. Cha ibnabomna canÿe 
bochichnayá puerte bonshaná, y chora 
cha söcá yojtsemna, ya jtsóbanama. 
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3  Jesús ba söquëńgbioye yojáshnama 
encuéntayana chë amëndayá yojouena 
ora, báseftanga bëtsëjemëngcá 
amëńdayënga cha tojanichamó, 
chauábama Jesús jaimpádama y chabe 
bochichnayábioye chabotseshnáñama. 
4 Chënga Jesúsbioye tmojánashjango y 
tsä imojtseimpadana, mëntsá̈: “Quem 
soldadëngbe amëndayá merecido 
entsebuájona chacotsájabuachama; 5 er 
cha bëngbe luarentsä entsá̈ngbioye 
corente endábabuanÿeshana, y 
cachá chë bëngbe enefjuana posada 
sönjayentsj̈ebo ca.”

6 Jesús chëńgaftaca tojána. Pero chë 
mandayabe yebnoye imojtsebeconá 
ora, chë soldadëngbe amëndayá básefta 
amiguënga yojichamuá, Jesúsbioye 
mëntsá̈ chamuauyanama: “Atsb̈e Utabná, 
ndoñe yapa matenócochinÿenana 
átsb̈ioye jabama. Atsë merecido 
taitsatobuajoñe aca atsb̈e yebnoye 
chacuamashënguama; 7 chíyeca 
ni mo añemo chiyatentsëtá jama 
aca jajébenguama. Morna nÿe 
cochjayana y atsb̈e bochichnayá tsäbá 
echántsatsmëna. 8 Er atsë sëndábamna 
átsb̈ioye mándayënga y átsn̈aca 
soldadëngbe amëndayá sëndmëna. Atsë 
canÿe soldádbioye stjauyana ‘motsa ca’, 
cha cachora jana; y ínÿabioye stjauyana 
‘mabo ca’, cha cachora jabana; y nderado 
atsb̈e bochichnayábioye ndayánaca 
chaomama stjamánda, chánaca cachora 
chë soye jamana ca” —‍cha yojáuyana.

9 Jesús chca tojanuena ora, chë 
mándayabiama yojenjnaná, y 
jobuértanëse chë ba entsänga 
cha ustonëńgbioye tojanëýana: 

“Ndegombre cbëýana, ni mo nÿets 
Israelentsë, ni canÿa quem boyabasacá 
tsä osb̈uachiyá chiyátinÿena ca.”

10 Y chë ichmónënga yebnoye 
tmojtaná orna, tmojáninÿena chë 
bochichnayá ya tsäbá yojtsatsmëna.

Jesús tojanma canÿe viudabe 
uaquiñá cháuatayenama

11 Chca tojanopasá chentsäna, Jesús 
yojétsaye Naín ca uabaina puebloye, 
y cháftaca chabe uatsjéndayënga y 
ba entsänga imojtsaye. 12  Chë pueblo 
amashjuanoye yojtsebeconá orna, 
entsänga chë pueblentsäna canÿe 
obaná imojtsábocana jauátbontsama; 
chë obaná canÿe viudabe uaquiñá 
inamna y nÿe cha uaquiñá. Bëtscá 
entsänga chë obanabe mamá 
imojtsetjëmbambnaye. 13  Bëngbe 
Utabná chë viudábioye tbojáninÿe ora, 
chabiama tbojanongmé y tbojaniyana: 

“Ndoñe matosächena ca.”
14 Y jobéconase, chë ataúsë 

tojánbojajo, y chë obaná atambayënga 
tmojantsá. Y Jesús chë obanábioye 
tbojaniyana: “Bobontse, atsë cbëyana: 
¡Matëtsbaná ca!”

15 Chora chë obaná tojtantsbaná 
y tojanontsé̈ oyebuambnayana; y 
chabe mamábioye Jesús chë bobontse 
tbojtanánatse. 16  Nÿetsca entsänga tsä 
uatjana yojubuache chca tmojáninÿe 
ora, y Bëngbe Bëtsá imojtsatschuanaye, 
mëntsá̈ jayanëse: “Bëńgbentsë canÿe 
Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá 
cuatënjonÿná ca.” Y mëntsá̈naca: 

“Bëngbe Bëtsá tojabo chabe entsänga 
jabújabuachama ca.”

17 Y nÿets Judea luarëjana y chë 
chábuañe luarenache entsänga 
imojátatsë̈mbona ndayá Jesús 
tojanmama.

Juan chë Ubayanabe ichmónënga 
(Mt 11.2-19)

18  Juan, lempe ntsämo Jesús 
yojtsamama yojátatsë̈mbona; er chabe 
ústonënga chama tmojancuentá. 
As Juan, chënguentsäna útata 
tojánachembo, 19 y Jesúsbioye 
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yojichamuá jatjayama cha tayojamna 
chë Cristo, chë jabama ibojanmëná, 
chë Uámana Uabuayaná, o ínÿabiama 
jatobátmama tayojétsamna ca. 20 As 
chë Juanbe ichmónënga Jesúsbioye 
tmojanobeconá y tmojaniyana: —‍Juan 
chë Ubayaná sönjichamo jatjayama, 
aca ndegombre cojtsemna chë Cristo, 
chë jabama ibojanmëná, o söjtsamna 
ínÿabiama jatobátmana ca.

21 Chë ichmónata tbojánashjango 
ora, Jesús banga yojtsashnaye, 
söcanëngama y tsetsänëngama; 
bacna bayëjbe juabna uambayënga 
tsäbá imojtsatsmëna, y jtanënga 
tsäbá yojtsatëbinÿna. 22  Chora Jesús 
mëntsá̈ tojanëj́ua: —‍Motsata y 
Juánbioye söchjauyana ntsämo söjinÿe 
y söjouencá: Chë jtanënga tsäbá 
entsatëbinÿna, chë coshetënga tsäbá 
montsatana, chë bacna nguayanánaca 
söquënga shnánënga montsatsmëna, 
chë tësmënga montsuenana, chë 
obanënga tmontayena, y chë 
ndbomnëjémëngbioye chë tsäbe 
noticiënga montsabuayiyná. 23  ¡Puerte 
oyejuayá chaotsemna, nda atsë ndoñe 
bacna soye stsama ca jtsejuabnayëse, 
átsb̈eñe osb̈uáchiyana ndoñe 
tontsajbaná cha ca! —‍Jesús tojanëýana.

24 Chë Juanbe ichmónata chentsäna 
tbojésanbocnentsäna, Jesús 
tojanontsé̈ Juanbiama entsänga 
jáuyanana, mëntsá̈: “Juan jinÿama 
sm̈ojánbocna ora, ¿ndayá jinÿama 
sm̈ojánbocana entsänga ndoyena 
luaroye? ¿Canÿe entsá̈ ainaniñe 
tondaye añemo ndbomná, mo 
canÿe së̈së bínÿiaca shatiyeynësc̈á? 
25 Y ndóñese, ¿ndayá jinÿama choye 
sm̈ojánbocana? ¿Canÿe boyabása 
uámana entsäyaca bopormaná? Ndoñe. 
Tsë̈ngaftanga sm̈ondët́atsë̈mbo chë 
uámana entsäyaca bopormánënga 
y chë bëtscá bomnánaca nÿe 

tondayama ntsecochinÿencá vida 
bomnëngna, reyëngbe yebnënguiñe 
mondbétsiyenama. 26  Asna, ¿ndayá 
jinÿama choye sm̈ojánbocana? ¿Canÿa 
Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá? 
Ndegombre; y cbëýana, canÿa Bëngbe 
Bëtsabe juabna oyebuambnayabiama 
más bëtsá. 27 Cha, Juan, endmëna 
ndabiama Bëngbe Bëtsá chabe 
uabemana palabrënguiñe tojánayana 
mo chabe ichmonacá, mëntsá̈ 
tojánayana ora:

Cristo, atsb̈e entsá̈ natsana 
sënjichmó acbiama 
chaóyebuambama,

entsänga jábuayenama aca jabama 
ainaniñe tsäbe juabnëńgaca 
chamotseprontánama ca.

28  Ndegombre cbëýana: Nÿets tempo 
entsá̈ngbeñe, ndocná quenátsmëna 
Juan chë Ubayanabiama más bëtsá; 
masque chca, Bëngbe Bëtsabe 
amëńdayoca chë más batsá̈ uamaná, 
cha más bëtsá echántsemna ntsämo 
mora Juan yomnama ca” —‍Jesús 
tojánayana.

29 “Nÿetsca entsänga chca Juánbioye 
tmojanóyeunanga y chë Romocama 
entsá̈ngbioye impuesto atjanayëńgnaca, 
nÿets ainánaca tmojánayana Bëngbe 
Bëtsá nÿetsca soyënguiñe tsäbá amá 
yomna ca; er tmojánenabaye ntsämo 
jubáyama Juan yojanamancá. 30 Pero 
chë fariseunga y ley abuátambayënga, 
ntsämo jubáyama Juan yojanamancá 
jóyëngacñama ndoñe tmonjánbosëna 
ora, tmojtsanaboté ndayá Bëngbe Bëtsá 
chëngbiama jamama yojanjuabnacá.”

31 Jesús mëntsá̈naca tojánayana: 
“Cbochanjáuyana ndayacá morsca 
entsänga imomna, y ndayëngcá chënga 
imomna. 32  Chënga mondmëna mo 
chë plazëngoca mondbetsetbiámana 
basetemëngcá; chëngna 
mëntsá̈ jabuache jtsenatsayana: 
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‘Tsë̈ngaftangbiama fsënjaflautá y ndoñe 
chesm̈atslantsá; ngménaca fsënjaversiá 
y ndoñe chesm̈atenóbosächna ca.’ 
33  Juan chë Ubayaná tonjánabo 
y ndoñe quenjatamana bëtscá 
entsá̈ngbeñe jtsemnana, ni tandësë 
jasana, ni vínoye jofsïyana; y 
tsë̈ngaftanga sm̈ontsichamo chana 
bacna bayëjbe juabna uambayá 
inamna ca. 34 Morna, chë Bëngbe Bëtsá 
Entsá̈ tbojanbemá tonjabo y chana 
aíñe entsamana bëtscá entsá̈ngbeñe 
jtsesayana y jtsofsë̈sn̈ayana, y 
tsë̈ngaftanga chabiama sm̈ontsichamo: 
‘Chana yapa uasayá y vínoye tmoyá 
entsemna y Romocama entsá̈ngbioye 
impuesto atjanayënga y bacna soyënga 
amëngbe amigo ca’. 35 Pero Bëngbe 
Bëtsá endbétsinÿinÿnaye cha nÿets 
osertánana bomná yomnama, chë 
ndayá cha tojama ora ndayá chentsäna 
inobocna soyëńgaca ca” —‍cha 
tojánayana.

Jesús, chë fariseo 
Simonbe yebnentsë

36  Canÿe fariseo Jesúsbioye 
tbojanofja saná jauasama, y 
Jesús chabe yebnoye tojána y 
mesëśhentsë yojótbema. 37 Chë 
pueblentsë yojamna canÿe shembása, 
bacna vida bomná. Jesús chë 
fariseobe yebnentsë yojtsesama 
chë shembása yojátatsë̈mbona; as 
cha chë yebnoye tojánashjango y 
tojanamba canÿe alabastro botellësë, 
jútjena canÿe botamana uanguëtsë 
béjayeca. 38  Jesusbe shecuatsëntsë 
yojoshëntsamentsïye, sächénaca; 
shëchbuíyeca chabe shecuatsë̈nga 
yojtsefchecuacná y cachabe 
stjënashaca ibojtsatsshécbojuaye. 
Chabe shecuatsë̈nga yojtonguëtsëntsïye 
y chë botamana uanguëtsë béjaye 
ibojtashecbuésc̈acja. 39 Chë fariseo 

Jesúsbioye ofjaná chca tojáninÿe ora, 
mëntsá̈ Jesusbiama yojtsejuabnaye: 

“Cha ndegombre canÿe Bëngbe Bëtsabe 
juabna oyebuambnayá tojtsemnëse, 
nantsetátsë̈mbo nda y mocna shembása 
yomna chë bontsebana shembása: 
canÿe bacna vida bomna shembása 
ca.” 40 As Jesús chë fariséobioye 
tbojaniyana: —‍Simón, cuentado 
palabra sm̈otsoyeuná ca.

Y chë fariseo tbojanjuá: —‍Arseñor, 
Buatëmbayá ca.

41 Y Jesús tojánayana: —‍Canÿe 
entsá̈ crocénana uyentsämianá, uta 
ndebénata yojánabamna. Canÿa 
shachna patse denario crocénana 
ibojandebena, y chë ínÿana, shachna 
bnët́sana. 42  Pero chë útata tondaye 
ibontsebomna ndayentsäna cha 
jëtsëntsäbuáchiyama; as chë 
uyentsämianá nÿets útata chë 
ndebénana yojtsaperdónaye.

Chora chë fariséobioye tbojaniyana: 
—‍Mora sm̈ëyana, ¿chë útatentsäna 
nda más chë uyentsämianábioye 
buantsebobonshana ca?

43  Y Simón tbojanjuá: —‍Atsë 
söntsinÿana chë más bëtscá ndebená 
ca.

Y Jesús tbojaniyana: —‍Ndegombre, 
ntsämo endmëncá tcjayana ca.

44 Jesús, chë shembásabioye 
jontjesïyëse, Simónbioye tbojaniyana: 
—‍Minÿe quem shembása. Atsë 
acbe yebnoye sënjámashëngo y aca 
búyeshe ndoñe chesc̈atabuatsëtá atsb̈e 
shecuatsë̈ngama. Y quem shembásana, 
cachabe shëchbuíyeca söntseshecjabebé 
y chabe stjënashaca söntseshecbojó. 
45 Ndoñe chesc̈atámocho, pero cha 
tonjámashëngo orscana ndoñe 
ntjájbanana atsb̈e shecuatsë̈nga 
onguëtsëntsn̈aye.

46  “Aca bestsäsïñe aceitiye 
ndoñe chesc̈atsbuesc̈ja, y chana 
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aíñe botamana uanguëtsë béjaye 
sönjashecbuesc̈ja. 47 Chcasna atsë 
cbëyana, cha sönjinÿanÿé atsb̈iama 
corente bonshánana yojtsebomna, 
er atsë chabe bëtscá bacna soyënga 
sëntseboperdoná; pero nda nÿe 
básefta bacna soyëngama stjaperdóna 
chana, nÿe batsätema bonshánana 
jtsebomnana ca.”

48  Y chora Jesús chë shembásabioye 
tbojaniyana: “Acbe bacna soyëngama 
perdonaná contsemna ca.”

49 Chora chë ófjanënga chentsë 
imnatbiámanëngna tmojanontsé̈ 
enatsëtsnayana: “¿Nda quem entsá̈ 
yojtsemna, chë bacna soyëngámnaca 
entsá̈ngbioye jtsaperdónayana ca?”

50 Y Jesús más chë shembásabioye 
tbojaniyana: “Aca átsb̈eñe 
icosb̈uachéyeca, atsbocaná 
cochántsemna; natjëḿbana motsatoñe 
ca.”

Chë Jesúsbioye imojanájabuachana 
shembásenga

8 �1 Chca tojanopasá 
chentsäna, Jesús bëts y 

base pueblënguëjana yojánana, 
tsäbe noticiënga Bëngbe Bëtsabe 
amëńdayama entsänga abuátambaye 
y abuayiynaye. Chë bnët́sana 
uta uatsjéndayëngna cháftaca 
imojtsajna. 2  Básefta shembásengnaca 
imojtsetjëmbambnaye; chëńgbentsäna 
Jesús bacna bayëjënga tojtanëbuacna 
y söcanëngama tojanashná. Chënga 
imojamna, María chë Magdalena 
ca uabobainá, ndábentsäna 
Jesús canÿsëfta bacna bayëjënga 
tojtanëbuacna; 3  Juana, Cuzbe 
shema (Cuza yojamna rey Heródesbe 
canÿe uajabuachaná); Susana y 
inÿe shembásenga; chëngna chë 
imojánbomna soyëńgaca chëńgbioye 
imojanëjabuáchana.

Chë jenabe cuento 
(Mt 13.1-9; Mc 4.1-9)

4 Ba pueblënguentsäna mallajta 
entsänga tmojánbocana Jesús 
jinÿama. Ba entsänga jouenama 
tmojanobeconá ora, Jesús mëntsá̈ 
tojanacuntá: 5 “Canÿe, canÿe jená 
jénaye jaujquëshama yojëf́tsebocna. 
Yojtsëjquëshaye orna, básefta jénaye 
benache juachañe yojuatquëćjana; 
chiñna entsänga imojtsebotájaye, 
y jaja shloftsë̈nga imojástjajna y 
imojtsósañe. 6 Inÿe meshëngna 
ndëtsb̈enguiñe yojuatquëćjana. 
Yojuábocna orna, betsco yojtsábojo, 
chë fshantsiñe ndoñe yapa búyeshe 
yonjamna causa. 7 Inÿe meshëngna 
uchmëśhangañe yojuatquëćjana y 
chë uchmëshangá lempe yojtsatscué, 
chë jénayeca cánÿiñe yojuábocna 
ora. 8  Inÿe meshëngna, uanguaniñe 
yojuatquëćjana. Yojuájua orna, bëtscá 
yojuashájona; canÿe jénayentsäna nÿa 
mo patse meshënga yojuashájona.”

Jesús chca jacuéntama tojanpochocá 
ora, tojanáyebuachena: “Chë jouenama 
tmojtsobenënga, sm̈ochjouena ca.”

Ndáyeca Jesús cuentëńgaca 
yojánabuatambaye 

(Mt 13.10-17; Mc 4.10-12)
9 As chora chabe uatsjéndayënga 

tmojantjá: —‍¿Ntsämo chë cuento 
yojtsayana ca?

10 Y Jesús tojanëýana: —‍Bëngbe 
Bëtsá tsë̈ngaftanga cmontsinÿanÿná 
nÿetsca chë mo iytëmencá yomna 
soyënga chabe amëńdayama, pero 
chë ínÿengbioyna ndoñe; chë 
soyëngama chënga lempe cuentëńgaca 
sëntsëtsëtsná. Chca, masque corente 
chamotsafsn̈a, ndoñe chamondobená 
Bëngbe Bëtsabe soyënga jinÿama; 
y masque becá quem soyënga 
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chamouena, ndoñe queochátësertana 
ca.

Jesús chë jenabe cuentama 
tojanabuayená 

(Mt 13.18-23; Mc 4.13-20)
11 “Chë cuento mëntsá̈ endayana: 

Chë jénaye Bëngbe Bëtsabe palabra 
entsemna. 12  Chë benache juachañe 
yojuatquëćjana básefta jénaye 
endayana chë básefta entsänga Bëngbe 
Bëtsabiama soyënga tmojouenënga; 
pero chora Satanás betsco jabana 
chënga Bëngbe Bëtsabe palabra 
jabétsabuajuanama, chca, chënga 
ndoñe chamondëtsosb̈uáchema y bacna 
soyënguentsäna ndatsebácanënga 
chamotsemnama. 13  Inÿe entsänga 
mondmëna mo chë ndëtsb̈enguiñe 
yojuatquëćjana jenaycá. Chë 
entsängna Bëngbe Bëtsabe palabra 
jouenana y oyejuayënga jtsemnana. 
Pero ndoñe nÿets tempo chana 
jocochájuana; y chca, ndoñe bayté 
Bëngbe Bëtsáftaca ntjëftsemnëngana, 
cha ndoñe yapa tmontsasb̈uaché 
causa. Inÿenga mochantsëb́uayënja y 
Bëngbe Bëtsábeñe betsosb̈uáchiyama 
mochanjasúfrianga; chë causa, Bëngbe 
Bëtsabe palabra cachcá chënga 
mochanjesonÿaye. 14 Inÿe entsänga 
mondmëna mo chë uchmëśhangañe 
yojuatquëćjana jenaycá. Chëngna 
Bëngbe Bëtsabe palabra jouenana, pero 
quem luarentsä soyëńgaca oyejuayënga 
jtsemnama yapa jesenójuabnayana, 
y mallajta crocénana y ba soyënga 
jtsebomnama yapa jésebosäna; chama 
y ba soyëngama yapa enócochinÿena 
causa, Bëngbe Bëtsabe soyëngama 
echantsebnët́jomba y ndoñe 
quemochátama ntsämo Bëngbe 
Bëtsá tojayancá. 15 Inÿe entsängna 
mondmëna mo chë uanguaniñe 
yojuatquëćjana jenaycá. Chëngna 

Bëngbe Bëtsabe palabra botamana 
mochanjouena; tsäbe ainánaca Bëngbe 
Bëtsabe palabriñe jtsosb̈uáchiyama 
jtseprontánëngana. Mo canÿe 
betiye puerte tsäbá tojtseshajuancá, 
chënga bëtscá tsäbe soyënga Bëngbe 
Bëtsabiama mochántsama. Chca 
mochántsama, Bëngbe Bëtsábeñe 
jtsosb̈uáchiyëse y nÿetsca soyënguiñe 
puerte uantadënga jtsemnëse ca” 

—‍Jesús tojanabuayená.

Chë uajuinÿanëśhama cuento 
(Mc 4.21-25)

16  “Ndocná canÿe uajuinÿanëśha 
juajuínÿenana, chentsäna ndaye sóyeca 
chësha jtsëstama o jutsnëśha tajsoye 
jtsajájuama; juajuínÿenana ndayá 
tsbanánoca juajájuama, chë luarentsë 
amashjuanëngbiama chaotsebínÿnama. 
17 Er ndocna yoiytëḿena soye, ntjinÿcá 
queochaisoquéda, y chë entsängbiama 
ndótatsë̈mbo soye, ntsotatsë̈mbcá 
queochaisoquéda.

18  “Chcasna, botamana sm̈ochjouena, 
er nda Bëngbe Bëtsabe soyëngama tsäbá 
tbojosertá, Bëngbe Bëtsá echanjama 
cha más ba soyëngama chabosertama; 
pero nda chë soyëngama ndoñe 
tontsebosá̈, chë nÿe batsá̈ ibosertana 
soyëngama bochántsebnatjëmba ca” 

—‍Jesús tojánayana.

Chë Jesusbe ndegombre 
pamíllanguentsë̈nga 

(Mt 12.46-50; Mc 3.31-35)
19 Chora, chabe mamá y chabe 

catsá̈tanga chë Jesús yojtsemnentsë 
tmojánashjajna, pero ndoñe 
imontsobena chábioye jobéconana, 
yapa entsänga causa. 20 As canÿa 
Jesúsbioye mëntsá̈ tbojaniyana: —‍Acbe 
mamá y acbe catsá̈tanga shjoca 
montsemna y montsebosë aca jinÿama 
ca.

San Lucas 8

El Nuevo Testamento en Camsá de Colombia, 2da ed. © 2009, Wycliffe Bible Translators, Inc.



146

21 As Jesús tojánayana: —‍Chë Bëngbe 
Bëtsabe palabra tmojouenënga y ntsämo 
tmojouencá tmojtsamënga jtsemnana 
atsb̈e mamá y atsb̈e catsá̈tanga, atsb̈e 
ndegombre pamíllanguentsë̈nga ca.

Jesús chë binÿia y chë béjaye 
bonguana yojët́sbema 

(Mt 8.23-27; Mc 4.35-41)
22  Canÿe te, Jesús chabe 

uatsjéndayëngaftaca canÿe barquëśhoye 
tojánamashëngo y chënga tojanëýana: 

“Uafjajónaye chenguana cuajna ca.”
As tmojána; 23  y 

imojtsenachnëjuanëntscuana Jesús 
yojtsomaná. Ndeolpe, chë béjayiñe 
corente jabuache binÿia yojóshjango 
y yojontsé̈ béjaye chë barquëśhoye 
jtsobuajútjiana. Y chca, chëngbiama 
puerte resjo yojtsemna. 24 Chora 
chë uatsjéndayënga tmojána Jesús 
jetsefsënama y mëntsá̈ tmojaniyana: 
—‍¡Buatëmbayá! ¡Buatëmbayá! 
¡Montsenatjëḿbambana ca!

Chora Jesús tojantsbaná y chë binÿia 
y chë bëts olëshëngoye tojanmandá: 

“Bonguana söchtsemna ca.” Y chë 
binÿiayana tojanëj́bana y lempe 
bonguana yojtsatsmëna.

25 Chentsäna Jesús chabe 
uatsjéndayënga tojanëýana: 

—‍¿Bëngbe Bëtsá tsë̈ngaftanga 
jujabuáchama yobenama, cabá ndoñe 
sm̈ontsosb̈uaché ca?

Y chënga auatjanánënga y 
ojnanánënga mëntsá̈ imojtsenatsëtsnaye: 

—‍¿Nda quem boyabása yomna? ¡Cha 
tojamandá ora, masque chë binÿia y chë 
béjaynaca joyeunayana ca!

Chë Gerasa luaroca bacna bayëja 
uambayá 

(Mc 8.28-34; Mc 5.1-20)
26  Chentsäna Gerasa ca uabaina 

luaroye tmojánashjajna, Galilea 

ndirichiñe. 27 Jesús fshantsoye 
tojánastjango ora, chë pueblocana 
canÿe entsá̈ chábioye tojánabo. Cha 
ya bayté bayëjbe juabna yojtsebomna, 
ndocna entsäyá yonjanichët́jona; y 
yebniñe ndoñe yonjaniyena, sinó 
obanëngbe cuevëshënguenache. 28  Chë 
entsá̈, Jesúsbioye tbojáninÿe ora, chabe 
natsanoica yojoshëntsamentsïye y 
mëntsá̈ yojtsáyebuache: —‍¿Ndayá 
átsëftaca cojtsebosë, Jesús chë celoca 
Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá? ¡Diosmanda 
ndoñe sc̈atjatsetsëná ca!

29 Chca tbojaniyana, er Jesús 
tojanmandá chë bacna bayëjbe juabna 
chábentsäna chauesebocnama. Ba 
soye chë bayëja yojánama chë entsá̈ 
ndoñe tsäbá chaotsemnama. Chë 
entsänga imojuamana cucuatsëntsäna 
y shecuatsëntsäna cha jtsëtsbuayana 
bonguana chaotsemnama, pero chana 
jtsatabebiana, y chë bacna bayëjbe 
mándoca entsänga ndoyena luarëngoye 
yojánachana. 30 Jesús chë boyabásabioye 
tbojantjá: —‍¿Ntsämo cabaina ca?

Y cha tbojanjuá: —‍Atsë sënduabaina 
Legión ca.

Cha chca tojánayana, er chábeñe ba 
bacna bayëjënga tmojánamashjna. 31 Y 
chë bayëjënga Jesús tmojanimpadá, 
chë corente uabouana tboye ndoñe 
chaondíchamuama. 32  Chentsä 
béconana ba cotsë̈nga imnajena, 
tjoca imnétsosañe; as chë bayëjënga 
Jesús tmojanimpadá chë cotsë̈ńgbeñe 
jamashjnama chaualesenciama, y 
Jesús aíñe chca tojanalesenciá. 33  As 
chë bayëjënga chë entsá̈bentsäna 
tmojésanbocana y chë cotsë̈ńgbeñe 
tmojánamashjna; y chentsäna, chë 
cotsë̈nga batsjocana peñësë̈jana 
uafjajónayoye imojtsoshbuetsë y 
yojtsatajo.

34 Chë cotsë̈nga anÿenënga chca 
yojopásama tmojáninÿe ora, chentsäna 
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tmojtsanacheta y tmojána chë soye 
jacuéntama chë puebloca y chiñe 
luarenache. 35 Entsänga tmojánbocana 
ndayá tojanopasacá jinÿama, y Jesús 
yojtsemnoye tmojánashjajna ora, 
tmojáninÿe chë entsá̈ chë ndábentsäna 
bayëjënga tmojtanbocna, Jesusbe 
shecuatsëntsë yojtsótbemañe, entsäyá 
uichëtjoná y chabe nÿets juábnaca. 
Y chë entsänga chama corente 
imojouatjaná. 36 Ntsämo yojopasacá 
tmojáninÿëngna entsá̈ngbioye 
tmojanacuntá ntsämo chca chë 
bacna bayëjbe juabna uambayá 
chora ya tsäbá yojtsatsmënana. 
37 Chentsäna, nÿetscanga chë Gerasa 
luarentsë oyenënga Jesúsbioye 
imojtseimpadana chë luarentsäna 
ínÿoye chaotsoñama, er chënga 
corente imojtsauatja. As Jesús chë 
barquëśhoye tojtanamáshëngo y 
chentsäna tojtsanoñe. 38  Chë entsá̈ 
chë ndábentsäna bacna bayëjënga 
tmojtanbocana, Jesúsbioye 
tbojanimpadá cháftaca jama 
chabolesenciama; pero cha ndoñe 
tbonjanlesenciá. Jesús tbojanmandá 
chauatoquedama y mëntsá̈ tbojaniyana: 
39 “Acbe yebnoye motsatoñe y 
cochjácuntaye lempe ntsämo Bëngbe 
Bëtsá acbiama tojamcá ca.”

Chentsäna chë boyabása yojtsatoñe, 
y nÿets pueblëjana tojanacuntá ntsämo 
Jesús chabiama tojanmcá

Jesús canÿe shembásabioye 
tbojanshná y tojanma Jairëbe 
bembetema cháuatayenama 

(Mt 9.18-26; Mc 5.21-43)
40 Jesús chë uafjajónaye 

chenguánoica tojtanashjango ora, 
nÿetsca entsänga oyejuayënga 
tmojtanofja, er nÿetscanga 
chabiama imojanobátmana. 41 Chora 
tojánashjango canÿe entsá̈, Jairo ca 

uabainá. Cha inamna chë pueblentsë 
chë judiëngbe enefjuana yebnentsä 
mandayá. Jesusbe shecuatsëntsë 
yojoshëntsamentsïye y ibojtseimpadana 
chabe yebnoye cháuama; 42  er chë nÿe 
canÿe bembe cha ibnabomná, bnët́sana 
uta uata bomná, chora ya jóbanama 
yojtsemna.

Y Jesús yojtsayëntscuana, 
chë entsänga chábioye 
imojtsojuatsëńtsënaye. 
43  Chë entsänguentsë yojtsaye canÿe 
shembása, oboftjajuanánaca söcá; cha 
ya bnët́sana uta uata chca inapadecena. 
Lempe ntsämo yojanbomncá 
ashnayëńgbioye atóbocayiñe 
yojtsepochóca, y ndocná yonjobenaye 
cha jáshnana. 44 Chë shembásana 
stëtsöicana Jesúsbioye yojobeconá y 
chabe entsäyá sibuájua tojanábojajo. 
Y cachora chë oboftjajuanana 
ibojtsobojuána. 45 Chora Jesús 
tojanatjá: —‍¿Nda sj̈abojajo ca?

Nÿetscanga imojtsichamo ndoñe ca; 
as Pedro tojánayana: —‍Buatëmbayá, 
entsänga cmontsatsëntsëná y 
cmontsayájuatsëntsënaye ca.

46 Pero Jesús cachiñe tojánayana: 
—‍Pronto nda söjábojajo, er atsë 
sënjasenté obenana átsb̈entsäna 
jóbocnana, mo nda stjashna orcá ca.

47 Chë shembása tojáninÿe Jesús 
yojtsetátsë̈mbo cha tbojánbojajuama. 
As chora, ngmëmnayá tojána y Jesusbe 
shecuatsëntsë yojoshëntsamentsïye; 
y nÿetscangbe delante tojanobuambá, 
ndáyeca tbojánbojajuama, y ntsämo 
cachora tsäbá tojtanoquedama. 
48  Chora Jesús tbojaniyana: —‍Bembe. 
Bëngbe Bëtsábeñe icosb̈uachéyeca 
shnaná contsatsmëna. Natjëḿbana 
motsatoñe ca.

49 Jesús cabá 
yojtsóyebuambnantscuana, chë 
judiëngbe enefjuana yebnentsä 
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mandayábiocana canÿa tojánashjango, 
y chë mandayábioye tbojaniyana: 
—‍Acbe bembe ya tontsóbana; 
ndoñe más chë Buatëmbayábioye 
matébëyabomana ca.

50 Pero Jesús chë soye tojanuena; 
as chë mandayábioye tbojaniyana: 

—‍Ndoñe matauatjana. Nÿe Bëngbe 
Bëtsábeñe cochtsosb̈uáchiye y acbe 
bembe tsäbá echántsatsmëna ca.

51 Chë yebnoye tmojánashjajna 
ora, Jesús ndoñe tonjanalesenciá 
banga choye jamashjnama, nÿe 
Pedro, Juan y Santiago y chë 
shembásetembe bëtsët́satna aíñe. 
52  Nÿetscanga imojtsenóbosächiye 
y ngménaca imojtsóyebuambnaye, 
pero Jesús tojanëýana: “Ndoñe 
matenóbosächengana. Cha ndoñe 
chenatóbana; cha nÿe endëtsomañe ca.”

53  Chë entsänga Jesúsbioye 
nÿe imojtsáfchaye, er chënga 
imojtsetátsë̈mbo chë shembásetema 
obaná yojétsemnama. 54 Chora Jesús 
chábioye tbojanábuacueshache y 
jabuache tbojaniyana: “¡Shembásetema, 
matëtsbaná ca!”

55 Y cha tojtanayena y cachora 
tojtantsbaná; y Jesús tojanamëndá 
chë shembásetema saná chamuajuatsé̈, 
chaosama. 56 Chë shembásetembe 
bëtsët́sata puerte ojnanánata 
ibojtsemna; y Jesús tojanamëndá, 
ndayá tojanopasama ndocnábeñe 
ntsecuéntayana.

Jesús, chabe uatsjéndayënga 
tojanichamó, Bëngbe Bëtsabe 
amëńdayama jábuayenama 

(Mt 10.5-15; Mc 6.7-13)

9 �1 Chentsäna, Jesús chabe bnët́sana 
uta uatsjéndayënga tojánachembo, 

y mando y obenana tojanatsätá 
bacna bayëjënga entsá̈ngbentsäna 
jtëbuacanama y söcanëngama 

jashnayama. 2  Tojanichamó Bëngbe 
Bëtsabe amëńdayama jábuayenama 
y entsá̈ngbioye jashnayama. 3  Y 
mëntsá̈ tojanëýana: “Benachiñama 
tondaye sm̈attsambaye: ni jatjonëfja, 
ni shecnaja, ni saná, ni crocénana; 
ni inÿe entsë̈j́ua jenotrócama cach 
ndoñe. 4 Canÿe yebnentsë posada 
chacmojúyentsäme ora, chentsë 
sm̈ochjoquéda inÿe puebloye 
játantscuana. 5 Nderado ndayentsë 
posada ndoñe chacmonjuyentsäme, 
chentsäna sm̈ochjésebocana 
y shecuatsëntsä polvëshe 
sm̈ochjésenstoto, chca, chëńgbioye 
jinÿanÿiyama chënga ndoñe tsäbá 
tsë̈ngaftangaftaca tmonjamama ca” 

—‍Jesús tojanabuayená.
6 Asna chë uatsjéndayënga 

tmojëf́tsanbocana y tmojána, nÿetsca 
chë base pueblotémënguenache 
chë tsäbe noticiënga abuayiynaye y 
entsänga söcanëngama áshnaye.

Herodes y Jesús 
(Mt 14.1-12; Mc 6.14-29)

7 Jesusbiama y ntsämo 
yojtsanopasánama rey Herodes 
tojántatsë̈mbona; y ndoñe 
yontsetátsë̈mbo ntsämo jtsejuabnayana, 
er báseftanga imojtsanichamo Juan 
chë Ubayaná obanënguentsäna 
tojtanayena ca, 8  ínÿenga 
imojtsanichamo chë Bëngbe Bëtsabe 
juabna oyebuambnayá Elías cachiñe 
tojánbocna ca, y ínÿengna canÿa chë 
tempo imojanmëna Bëngbe Bëtsabe 
juabna oyebuambnayënguentsá̈ 
obanënguentsäna tojtanayena ca. 
9 Pero Heródesna tojánayana: “Cach 
atsë sënjanmandá Juanbe bestsäsë 
chamotsëśtjanguama. ¿As, nda 
cha nántsemna, chë ndabiama 
chca soyënga jtsóyebuambnayana 
sëntsuenana ca?”

San Lucas 8​, ​9

El Nuevo Testamento en Camsá de Colombia, 2da ed. © 2009, Wycliffe Bible Translators, Inc.



149

Chíyeca Herodes yojtsenguaye 
ntsämo jamëse Jesús jinÿama.

Jesús shachna uaranga boyabásenga 
saná tojanacaredadó 

(Mt 14.13-21; Mc 6.30-44; Jn 6.1-14)
10 Chë Jesús tojánichamonga 

chábioye tmojtanashjango ora, 
lempe ntsämo chënga tmojanmama 
tmojancuentá. Y Jesús, nÿe chënga 
jëftsëbiatsëse ínÿoye tojtsanoñe, 
Betsaida ca uabaina puebloye. 
11 Pero chë entsänga chë soye 
tmojántatsë̈mbona, y as tmojanasto; 
y Jesusna tsäbá chënga tojanëb́uaja, 
y Bëngbe Bëtsabe amëńdayama 
yojtsëtsëtsnaye, y chë söquënga 
imojtsemnëńgbioye tojanashná.

12  Ya jetiñe yojtsobiamná orna, 
chë bnët́sana uta uatsjéndayënga 
Jesúsbioye tmojanobeconá y mëntsá̈ 
tmojaniyana: —‍Chë entsänga 
cuantichamuá, jóchnama y saná 
jonguangoñama chamotsama chë 
béconana pueblotémënguenache y 
luarënguenache; er quem luariñe 
ndocná quenatiyena ca.

13  Jesús chora tojanëýana: 
—‍Tsë̈ngaftanga saná chëńgbioye 
sm̈ochjacaredádaye ca.

Pero chënga tmojanjuá: —‍Nÿe 
shachna tandësë y uta beónata 
fsëńtsebomna; nÿetscangbiama saná 
jabuámiyama nderado nda tojasna, 
aíñe cuanjacaredádaye ca.

14 Er mo shachna uaranga 
boyabásenga imnamna. Pero 
Jesusna chabe uatsjéndayënga 
tojanëýana: —‍Mamëndá nÿetscanga 
chamotbiamama shachna 
bnëtsátsanënga ca.

15 As chënga chca tmojanma y 
nÿetsca entsänga tmojanotbiama. 
16  Chora, Jesús chë shachna tandësë 
y chë uta beónata tojanca, y celoye 

tojanontjesé̈, Bëngbe Bëtsábioye 
chama tbojtanchuá, tojanjatá y 
chabe uatsjéndayënga tojanantregá 
entsá̈ngbioye chamuatsätama. 
17 Nÿetsca entsänga tmojanse 
jtoshachaye nÿetsá̈, y cabá bnët́sana 
uta sbarëco tmojanajutjé chë 
ojamnëtémëngaca.

Pedro tojánayana, Jesús chë Cristo 
bétsemnama 

(Mt 16.13-19; Mc 8.27-29)
18  Canÿe te, Jesús canÿa Bëngbe 

Bëtsáftaca ibojtsencuéntaye ora, chabe 
uatsjéndayënga cháftaca imojtsemna. 
Chora tojanatjá: —‍¿Nda atsë 
bétsemnama entsänga imojtsichamo 
ca?

19 Y chënga tmojanjuá: —‍Báseftanga 
montsichamo Juan ca, ínÿengna Elías 
ca, y ínÿengna canÿe Bëngbe Bëtsabe 
juabna oyebuambnayá tempscá mora 
tojtayena ca.

20 As Jesús tojanatjá: —‍Y 
tsë̈ngaftangna, ¿nda atsë bétsemnama 
ntsämo sm̈ochjayana ca?

Y Pedro tbojanjuá: —‍Acna chë 
Cristo condmëna, chë Bëngbe Bëtsabe 
Uámana Uabuayaná ca.

Jesús tojánayana cha ibojamna 
jóbanana y jtayenana 

(Mt 16.20-28; Mc 8.30-9.1)
21 Pero Jesús corente chënga 

tojanamëndá ndocnábeñe chama 
ntsecuéntayana. 22  Y mëntsá̈ 
cachabiama tojánayana: —‍Chë 
Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá 
bontsemna puerte jasúfriana, 
chë judiëńgbeñe bëtsëjemëngcá 
amëńdayëngbiama, chë 
judiëngbe bachnangbe más 
uámana amëńdayëngbiama y ley 
abuátambayëngbiama uabotená 
jtsemnana. Entsänga mochanjóba, 
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pero unga tianoye cha echántayena 
ca.

23  Chentsäna nÿetsca entsänga 
tojanëýana: “Nda atsb̈e uatsjendayá 
jtsemnama tojtsebosë, cháuayana 
nÿe Bëngbe Bëtsá yobena sempre 
chabe vidiñe jtsemándayama, chabe 
quem luarentsä soyënga cachcá 
chauesonÿá atsë juastama, y cada 
te chaotseprontana átsb̈eyeca 
jasúfriama, y cruciñe jobanámnaca. 
24 Nda tojtsama quem luarentsë bëtscá 
soyënga jtsebomnama y atsb̈iama 
jasúfriama ndoñe tontseprontana, 
chë nÿetsca tescama yomna tsäbe 
vida echanjobuetsë. Pero nda quem 
luarentsä soyënga cachcá tojëftsonÿá 
atsë juastama, masque chaóbana, 
chë nÿetsca tescama yomna tsäbe 
vida echántsebomna. 25 Er ¿ndayama 
entsá̈ buanjosérvia nÿetsca quem 
luarentsä soyënga jtsebomnana, cha 
pochocaná jtsemnama tojtsá y chë 
nÿetsca tescama yomna tsäbe vida 
tojtsoperdese? 26  Er ndëmuanÿe 
entsá̈, atsb̈iama o atsb̈e buayenana 
soyëngama tojtsëuatja, chë Bëngbe 
Bëtsá Entsá̈ tbojanbemánaca 
chabiama echantsëuatja, cha chabe 
bëts buashinÿinÿaniñe chaojésabo 
ora, chabe Taitabe bëts obenánaca 
y chabe angelotémëngaftaca 
adoraná. 27 Ndegombre cbëýana, 
báseftanga muentsë montsemnënga 
quemochatóbana, Bëngbe Bëtsá chabe 
obenánaca entsá̈ngbeñe jabomándama 
jabana ntjëftsinÿcá ca” —‍cha 
tojánayana.

Jesús inÿetsá̈ tojanobinÿná 
(Mt 17.1-8; Mc 9.2-8)

28  Mëntsá̈ tojanopasá: Chca 
palabrënga tojanoyebuambá 
chentsäna posuftaytese, 
Jesús tojë́ftsanëbiatsë Pedro, 

Santiago y Juan, y canÿe tjoye 
tojántsjua, Bëngbe Bëtsáftaca 
jencuéntama. 29  Bëngbe Bëtsáftaca 
ibojtsencuéntantscuana, chabe 
jubiá inÿetsá̈ yojtsinÿna, y 
chabe uichëtjonëjuangá tsä 
uafjantsëjuangá yojtsamna y tsä 
yojtsabuashinÿinÿana. 30  Chora 
uta boyabásata tbojanonÿná, 
Jesúseftaca ibojtsencuéntaye. Chata 
ibojamna Moisés y Elías; 31 corente 
buashinÿinÿaniñe ibojtsemna, y 
chënga imojtsencuéntaye ntsämo 
Jesús Jerusalenoca jasúfriana 
y jóbanana. 32  Masque Pedro y 
chabe enutata tsä ocnayënga 
imojtsemna, nÿe imojtsefsn̈a y 
tmojáninÿe Jesusbe juachañe tsä 
yojtsebuashinÿinÿana y chë uta 
boyabásata cháftaca ibojtsemna. 
33  Chë uta boyabásata Jesúsbentsäna 
ibojoluára ora, Pedro, Jesúsbioye 
tbojaniyana: “Buatëmbayá, ¡tsä 
tsäbá bëngbiama cuanmëna muentsë 
jtsemnana ca! Mora fchanjapórma 
unga tambotémënga: cánÿetema 
acbiama, ínÿetema Moisesbiama y 
ínÿetemna Elíasbiama ca.”

Pero Pedro ndoñe yontsetátsë̈mbo 
ntsämo yojtsichámuama. 34  Y chca 
yojtsóyebuambnantscuana, canÿe 
jantsëtëshe yojóbema, y chë́ngbioye 
yojáutsbotse, y chënga chë tsoye 
imojtsemnama tmojáninÿe ora, chë 
uatsjéndayënga chama imojtsauatja. 
35  Chora chë jantsëtëshoicana canÿe 
oyebuambnayana tojanóbocna, 
mëntsá̈: “Mua atsb̈e Uaquiñá 
endmëna, atsb̈e uabuayaná; cha 
sm̈ochtseyeunana ca.”

36  Chë oyebuambnayana 
tmojanuenentsäna, tmojáninÿe Jesús 
canÿa yojtsemna. Chë uatsjéndayënga 
iytëca imojtsemna, y chë tempo 
ndocnábioye chama imonjuenaye.
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Jesús, canÿe basa bacna bayëjbe 
juabna uambayábioye tbojanshná 

(Mt 17.14-21; Mc 9.14-29)
37 Yëfsana, chë tjocana tmojtantsmá 

ora, ba entsänga tmojánbocana 
Jesús jajébenguama. 38  Chora, chë 
entsänguentsäna canÿe boyabása 
tojanontsé̈ mëntsá̈ uayebuáchana: 

—‍Buatëmbayá, Diosmanda atsb̈e 
uaquiñá minÿe. Nÿe cha atsb̈e uaquiñá 
endmëna; 39 y mora, bayëjbe juabna 
chábioye bontsësháchichana, y nÿe 
ndeolpe jóntsäna yoyana, ataque 
joshachana y uayoicana shashiye 
jtsabocanana. Y chábentsäna chë 
bayëja ndoñe betsco ntjésebocnana, 
y cuerpiñe corente maltrataná 
jeseboshjonana. 40 Acbe uatsjéndayënga 
sënjaimpadá chë bayëja chábentsäna 
chamuatábocnama, pero ndoñe 
chematobená ca.

41 As Jesús tojánayana: —‍¡Nÿetsá̈ 
ndosb̈uáchiyënga y bacna entsänga! 
¿Buetayté söjtsemna tsë̈ngaftangaftaca 
jëftsemnana y jtsëuantánana ca?

Chora chë boyabásabioye 
tbojaniyana: —‍Moye chë uaquiñá 
mánatse ca.

42  Chë basa yojtsebeconá ora, chë 
bacna bayëja chábioye tbojanshajayé 
y inÿe ataque tbojanëshache. Pero 
Jesús chë bayëj́bioye tbojanácacana, 
chë basetémbioye tbojanshná y 
chabe taitábioye tbojtanëntregá. 
43  Y nÿetscanga puerte ojnanánënga 
imojtsemna, Bëngbe Bëtsá tsä obenana 
bomná inamnama.

Jesús cachiñe tojánayana cha 
ibojamna jóbanana y jtayenana ca 

(Mt 17.22-23; Mc 9.30-32)

Nÿetsca entsänga, ndayá 
Jesús yojtsamama ojnanánënga 
imojtsemnëntscuana, chabe 

uatsjéndayënga cha tojanëýana: 
44  “Quem soye tsäbá sm̈ochjouena 
y ndoñe chacmondébnëtjomba: 
Chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ 
tbojanbemá entsängbe cucuatsïñe 
mochanjáboshjona ca.”

45 Pero chënga ndoñe yontsósertana 
ntsämo Jesús yojtsëtsëtsnacá, er 
Bëngbe Bëtsá ndoñe tonjanalesenciá 
chama chaósertama; y imojtsauatja 
Jesús jaimpádana chama 
chauabuayenama.

¿Nda chë más uamaná yomna? 
(Mt 18.1-5; Mc 9.33-37)

46  Chë tempo, chë uatsjéndayënga 
tmojanontsé̈ enatsëtsnayana, nda 
chë más uamaná bétsemnama. 
47 Jesús yojtsetátsë̈mbo ntsämo 
chënga imojtsejuabnayama; asna, 
canÿe básetema tbojánishache, 
chabe juachaca tbojántbema, 48  y 
chëńgbioye tojanëýana: “Nda átsb̈eñe 
osb̈uachiyá bétsemnama, quem 
basetémbioye tbojofja, chana atsë 
jofjana; y nda atsë söjofja, chana chë 
nda söjichmó chábioynaca jofjana. 
Chíyeca, tsë̈ngaftanguentsë chë más 
nduamaná, cha chë más uamaná 
entsemna ca.”

Nda bëngbe contra ndoñe 
tontsemná, bëńgaftaca jtsemnana 

(Mc 9.38-40)
49 Juan, Jesúsbioye tbojaniyana: 

—‍Buatëmbayá, bënga fsënjinÿe canÿe 
boyabása y cha aca jótsë̈mbonëse, 
entsá̈ngbentsäna bacna bayëjbe juabna 
endëtëbuacana; pero cha bëńgaftaca 
ndoñe quenátsmëna causa, chama 
fsënjesauyaná ca.

50 As Jesús tbojanjuá: —‍Ndoñe 
sm̈atjuauyaná; er nda bëngbe contra 
ndoñe tontsemná, bëńgaftaca 
jtsemnana ca.
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Santiago y Juánbioye 
Jesús tojanëcácana

51 Jesús celoye jtama yojtsobeco ora, 
nÿets añémoca cha yojtsejuabnaye 
Jerusalenoye jama. 52  Natsana 
báseftanga tojanichamó, y chënga 
tmojána canÿe base pueblotémoye 
Samaria luaroca, posada chabiama 
janguangoñama; 53 pero chë luarentsä 
entsänga ndoñe tmonjánbosëna posada 
juantsämiana, er tmojántatsë̈mbona cha 
Jerusalenoye yojétsayama, chë chëngbe 
uayayëngbe uámana puebloye. 54 Chabe 
uatsjéndayata, Santiago y Juan, chë 
soye tbojáninÿe ora, Jesús tmojaniyana: 

“Bëngbe Utabná, ¿quectsebosë bëndata 
fchaimandá celocana íñeshe chaótsatsë 
y quem entsänga chaotsapochócaye ca?”

55 Pero Jesús yojobuértana y 
chátbioye tojtsanëcácana, chca juabna 
bomna causa. 56 Chentsäna chënga inÿe 
pueblotémoye tmojtsanoñe.

Chë Jesús juastama bosë̈nga 
(Mt 8.19-22)

57 Benachëjana imojtsajna ora, canÿe 
boyabása Jesúsbioye tbojaniyana: 

—‍Atsb̈e Utabná, atsë sëńtsebosë aca 
juastana ndëḿoye chacojtsá choye ca.

58  Y Jesús tbojanjuá: —‍Chë zorrënga 
cuevëshënga mondbomna ndayentsë 
jtsiyenama y chë shloftsëtémëngna 
uajajonëshangá; pero chë Bëngbe 
Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá ndoñe 
quenátsbomna ndayentsë jóchnama ca.

59 Jesús inÿe entsá̈bioye tbojaniyana: 
—‍Sm̈asto ca.

Pero cha tbojanjuá: —‍Atsb̈e 
Utabná, sm̈olesenciá atsb̈e taitá 
chjshesabotbontsañe ca.

60 As Jesús tbojaniyana: —‍Chë 
Bëngbe Bëtsabiama mo obanëngcá 
imomnënga, ntsämo Bëngbe Bëtsá 
yomandacá ndoñe tmontsama 

causa, chënga cachëngbe obanënga 
chamotsët́ebuantsañe. Acna, motsa y 
Bëngbe Bëtsabe amëńdayama entsänga 
cochjabuayená ca.

61 Inÿana Jesúsbioye tbojaniyana: 
—‍Atsb̈e Utabná, atsë sëńtsebosë aca 
juastama, pero sm̈olesenciá natsana 
atsb̈e pamíllangbiama jaisodiósöftama 
ca.

62  As Jesús tbojaniyana: —‍Nda 
cachabe soyëngama tbojtsengmena, 
Bëngbe Bëtsabe amëńdayocama ndoñe 
ntsoservénana; er cha jtsemnana mo 
canÿe arayacá, chë tojtsetrabája ora, 
stëtsöye tojtsaisantjesn̈cá ca.

Jesús canÿsëfta bnët́sana y uta 
entsänga tojanichamó Bëngbe 

Bëtsabe soyëngama jábuayenama

10 �1 Chë soyënga chentsäna, 
Bëngbe Utabná Jesús inÿe 

canÿsëfta bnët́sana y útatnaca 
tojanabacacá, y utáta chabe natsana 
tojanichamó, chë cha ibojtsemna jama 
pueblëngoye y luarëngoye.

2  Mëntsá̈ chënga tojanëýana: “Canÿe 
bëts jajañe bëtscá játbanama entsemna, 
pero peonga báseftanga; chíyeca, 
chentsä nduíñbioye jaimpádana ba 
peonga chauichamó chë jaja saná 
játbanama. Cachcá, quem luarentsë 
bëtscá entsänga montsemna Bëngbe 
Bëtsábioye nduabuátmënga, y 
chëńgbioye chabiama abuayiynayënga 
nÿe báseftanga. Chíyeca, Bëngbe Bëtsá 
moimpadanga ba abuayiynayënga 
chauichamó quem entsänga chábioye 
júbuajama. 3  Motsajna; sm̈ochjinÿe, 
atsë tsë̈ngaftanga cbontsichamná mo 
oveshënga cuenta, tjañe quesë̈ńgbeñe. 
4 Ndoñe sm̈attsambaye shecnaja, 
ni crocénana sm̈attsaiuábuenana, 
ni shecochëtjonëshe; y nda 
chacmojacheuá ora, ndoñe yapa bën 
chentsë sm̈atjáisenobiamnaye.
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5 “Ndaye yebnentsë chasm̈ojámashjna 
ora, natsana sm̈ochjayana: ‘Lempe 
tsäbá quem yebnentsë chaotsomñe 
ca’. 6 Y chë yebnentsë chca juabna 
bomna entsänga tmomnësna, chë 
tsäbiana ndegombre chentsë 
echántsemna; pero ndóñese, chca 
tsäbiana chentsë ndoñe queochátsmëna. 
7 Canÿe yebnentsë sm̈ochjoquéda, y 
sm̈ochjase y sm̈ochjofsïye ntsämo 
chentsë chacmojacaredadaycá; er chë 
trabajayá merecido jtsebuájonana chca 
juácanama. Canÿe pueblentsë nÿe 
inÿe y inÿe yebnënguenache ndoñe 
matajnana.

8 “Ndaye pueblentsë chasm̈ojámashjna 
y tsäbá chacmojúbuajentsë, sm̈ochjase 
ntsämo chentsë chacmojacaredadaycá; 
9 chentsä söquënga sm̈ochjáshnaye 
y sm̈ochjáuyana: ‘Bëngbe Bëtsabe 
amëńdayana tsë̈ngaftangbeñe 
entsemna ca’. 10 Pero canÿe 
pueblentsë chasm̈ojáshjango y 
ndoñe chacmonjúbuaja, chentsä 
tsashenangoye sm̈ochjábocana 
y mëntsá̈ sm̈ochjayana: 11 ‘¡Chë 
tsë̈ngaftangbe pueblentsä polvëshe, chë 
bëngbe shecuatsë̈nguiñe tojuanjëshe, 
camuentsë fsc̈uesenstëtoná, chca, 
tsë̈ngaftanga chasm̈otsetatsë̈mbuama 
ndoñe tsäbá sm̈onjamama! Pero masque 
chca, sm̈ochtsetátsë̈mbo chë Bëngbe 
Bëtsabe amëńdayana tsë̈ngaftangbeñe 
entsemnama ca.’ 12  Ndegombre cbëýana, 
quem luare jopochócama te, chë 
luarentsä entsá̈ngbioye Bëngbe Bëtsá 
puerte jabuache echantsacastígaye, y 
Sodoma puebloca bacna entsá̈ngbioye 
ndoñe nÿa nÿetsá̈ jabuache ca” —‍Jesús 
tojánayana.

Chë nduauenana entsänga 
(Mt 11.20-24)

13  “¡Tsä lastema Corazín puebloca 
entsängbiama! ¡Tsä lastema 

Betsaida puebloca entsängbiama! 
Er chë muentsë Bëngbe Bëtsabe 
obenánaca sënjama soyënga, chë 
bëts pueblënga Tiro y Sidonoca 
chca matënjochnënguse, chentsä 
bacna entsänga ya tempo chëngbe 
bacna soyëngama ngménaca 
matmëntenójuabonga y Bëngbe 
Bëtsabe benache matmëńtishache, y 
chca tmojamama chaotsótatsë̈mbuama, 
uajojësha entsäyangaca 
matmëntopormanga y jatinÿashiñe 
matmënjotbiama. 14 Pero ntsämo 
entsänga tmojamama, tsäbá o 
ndoñe tsäbá bétsemnama jayanama 
chaojobuache ora, tsë̈ngaftanga más 
bëts castigo sm̈ochántsebomna, chë 
Tiro y Sidonoca bacna entsängbe 
castiguama. 15 Y tsë̈ngaftanga, 
Capernaum pueblentsä entsänga, 
¿celóntscoca atsebánanënga 
sm̈ochtsemna ca sm̈ojtsejuabnanga? 
¡Chë uabouana infiernoye 
cmochantsëśetjango!

16 “Nda tsë̈ngaftanga tcmojoyauná, 
chana atsë joyeunayana; y nda 
tsë̈ngaftanga tcmojtsëbaté, chana atsë 
jtsabotena; y nda atsë söjtsaboté, chana 
chë nda söjichmó chábioye jtsabotena.”

Chë canÿsëfta bnët́sana y uta 
entsänga tmojtanashjajna

17 Chë canÿsëfta bnët́sana y útatna 
Jesús yojtsemnoye tmojtanashjajna, 
puerte oyejuayënga; y chábioye mëntsá̈ 
tmojaniyana: —‍¡Bëngbe Utabná, aca 
jótsë̈mbonëse, chë bacna bayëjëńgnaca 
sönjoyauná ca!

18  Y Jesús tojanëýana: —‍Ndegombre. 
Y tsë̈ngaftanga Satanásbioye chca 
sm̈ontseyënjaná ora, entsemna mo 
Satanás celocana canÿe tcuinÿcá 
jtsotsatsäna stjinÿcá. 19 Atsn̈a 
obenana tcbonjatsätá mëtsc̈uayënga 
y alacranëńgbeñe chasm̈otsajnama, 
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y bëngbe uayayá Satanasbe 
nÿets obenana jáyënjanama, 
tsë̈ngaftanga ndocá ntjapasacá. 
20 Pero móyejuanga, ndoñe chë bacna 
bayëjënga chacmóyaunama obenana 
sm̈ojtsebomnama, sinó tsë̈ngaftangbe 
uabaina celoca ya yojtsábemanama, 
er tsë̈ngaftanga chë nÿetsca tescama 
yomna tsäbe vida sm̈ochántsebomna 
ca —‍cha tojanëýana.

Jesús puerte tojanoyejuá 
(Mt 11.25-27; 13.16-17)

21 Chora Jesús, chë Uámana 
Espíritbeyeca, corente oyejuayá 
tojánayana: “Atsë cbatschuá, Taita, 
celoca y quem luarentsä Utabná. 
Aca, chë nÿe batsá̈ tatsë̈mbënga 
tconjanÿanÿé, chë tsä tatsë̈mbënga y 
osertánëngbiama tcojaiytëme soyënga. 
Aíñe, chama cbontsadorana, Taita, aca 
chca chaotsemnama tcojábosënayeca.

22  “Atsb̈e Taitá lempe chca sönjatsëtá. 
Chë Uaquiñábioye ndocná corente 
quebnatábuatma; nÿe chë Taitá aíñe. 
Y chë Taitábioye ndocná corente 
quebnatábuatma; nÿe chë Uaquiñá 
aíñe, y ndëḿuanÿengbioye chë 
Uaquiñá tojtsebosë nda chë Taitá 
yomnama jinÿanÿiyama, chëńgnaca 
chë Taitábioye mochantsábuatma ca.”

23  Chentsäna, Jesús chabe 
uatsjéndayëngbioye tojanobuértana 
y nÿe chëńgbioye tojanëýana: 

“¡Puerte oyejuayënga chë ntsämo 
tsë̈ngaftanga sm̈ontsonÿacá 
jinÿama tmojtsobenënga! 24 Er atsë 
cbëýana, banga Bëngbe Bëtsabe 
juabna oyebuambnayënga y reyënga 
tmojánbosëna chë tsë̈ngaftanga 
sm̈ontsonÿá soyënga jinÿana, pero 
ndoñe tmonjáninÿe; y tmojánbosëna 
chë sm̈ontsuenana soyënga jouenana, 
pero ndoñe tmonjanuena ca” —‍cha 
tojánayana.

Chë Samarioca tsäbe 
entsäbiama cuento

25 Canÿe judiëngbe ley abuatambayá 
yojontsé̈ Jesúseftaca jóyebuambayama, 
y jisháchichiyamna mëntsá̈ tbojantjá: 
—‍Buatëmbayá, ¿ndayá söjtsemna 
jamana chë nÿetsca tescama yomna 
tsäbe vida jtsebomnama ca?

26  Y Jesús tbojanjuá: —‍¿Ntsämo 
leyiñe iuábemana? ¿Ndayá chiñe 
condbétsaliaye ca?

27 Chë ley abuatambayá tbojanjuá: 
—‍“Chë Utabná Bëngbe Bëtsá 
cochtsebobonshana nÿets ainánaca, 
nÿets espíritoca, nÿets añémoca y 
nÿets juábnaca”; y “ndëmua entsá̈naca 
cochtsebobonshana, ntsämo cach aca 
cuenobobonshancá ca.”

28  Chora Jesús tbojaniyana: —‍Tsäbá 
sc̈onjojuá. Chca cochtsama y chë 
nÿetsca tescama yomna tsäbe vida 
cochántsebomna ca.

29 Pero chë ley abuatambayá tsäbá 
jenoquédamna Jesúsbioye tbojantjá: 
—‍Y ¿ndase chë ndëmua entsá̈naca 
yomna ca?

30 As Jesús tbojanjuá: —‍Canÿe, 
Jerusalenocana Jericó benache 
canÿe entsá̈ yojtsetsmá, y básefta 
salteadorënga imojébëbocna. Lempe 
imojtsefca, chë entsäyánaca; 
imojtsejantsëtaye y chentsäna 
imojtsatóñënga, y chë entsá̈ batsá̈ 
obaná imojéseboshjona. 31 Ndeolpe, chë 
benachëjana canÿe judiëngbe bachna 
yojtsachnëjuana. Chë entsá̈bioye ibojinÿe 
ora, nÿe chabuacá yojtsëchnëńguañe. 
32  Cachcá, canÿe Levita, chë canÿe 
Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoca trabajayá 
chëjana yojtsachnëjuana; y chë 
entsá̈bioye ibojinÿe orna, nÿe chabuacá 
yojtsëchnëńguañe.

33  “Chorna, cach benachëjana canÿe 
samaritano ináboye. Chë entsá̈bioye 
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ibojinÿe orna, ibojóngmia. 34 Chábioye 
yojobeconá, aceitiye y vínoyeca 
ibojáshna, y lisianënguiñe entsë̈j́uaca 
ibojuantsacjuá. Chabe couayiñe 
ibojëftsenjayiye, canÿe yebnoye 
posada uyentsämianoye ibojuánatse, 
y chentsë chábioye ibojëftsinÿena. 
35 Yëfsana, chë samaritano uta denario 
crocénana yojenóbojatsëca, chë mo 
uta tesca trabajuama crocénana 
nÿetsá̈, y chë posada nduíñbioye 
ibojesabuenaye, y mëntsá̈ ibojauyana: 
‘Quem boyabása cochtsinÿena, 
y nderado más crocénana 
muabiama chacojenábojafjonasna, 
mëjana chaitísachnëjuana ora, 
cbochjabáisabuenaye ca.’ 36 Y 
chcasna, ¿chë unganguentsäna nda 
cmojtsinÿana chë entsäbiama 
yojtsejuabnaye cha cachacá entsá̈ 
inamnama ca?”

37 Y chë ley abuatambayá tbojanjuá: 
—‍Chë entsäbiama tbojanongmé cha ca.

Y Jesús tbojaniyana: —‍Asna, motsa y 
cachcá cochjama ca.

Jesús, María y Martbe yebnentsë
38  Chentsäna, Jesús benachëjana 

yojtsaye y canÿe base pueblotémoye 
tojëf́tsanamashëngo; y canÿe 
shembása Marta ca uabainá, chabe 
yebnentsë tbojanofja. 39 Martna 
canÿe quenata ibnabomna, María ca 
uabainá. Cha Jesusbe shecuatsëntsë 
yojótbema chabe palabra jouenama; 
40 y chëntscuana Marta ba 
soyënga yojtsama. Cha Jesúsbioye 
tojanobeconá y tbojaniyana: —‍Utabná, 
¿tondayana cmontsentsämna, atsb̈e 
quenata nÿe canÿa chasönÿá lempe 
jamama ca? Mëyana chasüájabuache 
ca.

41 Chora Jesús tbojanjuá: 
—‍Marta, Marta, bëtscá 
soyëngama contsenócochinÿena 

y contsenomantsn̈á; 42  pero nÿe 
canÿe soye endmëna chë yoiyta 
soye jamama. María chca jamama 
tojobuáyana, chë más tsäbe 
soye, y ndocná queochatsma cha 
chaotsajbanama ca.

Ntsämo Bëngbe Bëtsáftaca 
cuanjencuénta 

(Mt 6.9-15; 7.7-11)

11 �1 Canÿe, Jesús Bëngbe 
Bëtsáftaca ibojtsencuéntaye 

canÿe luarentsë. Tojanpochocá orna, 
canÿa chabe uatsjendayënguentsá̈ 
tbojaniyana: —‍Bëngbe Utabná, 
Bëngbe Bëtsáftaca jencuéntama 
sm̈abuatambá, ntsämo Juan chabe 
uatsjéndayëngaftaca tojanmcá ca.

2  Y Jesús tojanëýana: —‍Bëngbe 
Bëtsáftaca chasm̈ojtsencuénta ora, 
sm̈ochjayana:

Bëngbe Taitá, acbe uabaina 
chë más uámana uabainana 
chauesomñe.

Acbe amëńdayana chaóshjango.
	 3	Mënté sm̈iyatsätá, cada te 

sn̈etsëjaboto tandësë.
	 4	Bacna soyënga fsënjama: 

sm̈otsaperdónaye;
er bëńgnaca nÿetscanga 

chë bëngbiama bacna 
soyënga amëńgbioye 
fsëndbetsaperdónaye.

Bacna soyënga jamama 
söjocochëngo ora, 
sc̈ochjujabuache chca 
ndenobuíyama.

5 Jesús mëntsá̈naca tojanëýana: 
“Nderado aca acbe bacóbioye 
tsëńtseto ora tcojá y tcojauyana: 
‘Bacó, Diosmanda unga tandësë 
sm̈otsemná, 6 er canÿe atsb̈e amigo 
yebnoca tonjáshjango y tondaye 
quetsátsbomna cha jonánjama ca.’ 
7 Ndegombre, cha tsocana tcmojojuá: 
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‘Ndoñe sm̈atébeyabomana. Bësá̈sä ya 
entsatámena y atsë y atsb̈e básenga 
ya fsëntsocjá; ndoñe quetsátobena 
mora jotsbanana y chë tandësë 
jámnana ca.’ 8  Ndegombre, chë bacó 
ndoñe tonjotsbaná chë tandësë 
jámnama, cháftaca süenatsëtsnámase, 
cha pronto jotsbanana chca 
uébëyabomana ndoñe tconjajbaná 
causa, y lempe ntsämo cmojtsajabotcá 
cha cmochanjoyiye. 9 Chcasna, atsë 
cbëýana: Sm̈ochjotjañe y Bëngbe Bëtsá 
cmochanjátsätaye; sm̈ochjánguango 
y sm̈ochanjínÿena; sm̈ochjachembo 
y cmochanjébëtafjo. 10 Er ndánaca 
ndayá tojtsotjanañá, jóyëngacñana; 
y tojtsenguá cha, jónÿenana; y nda 
tojtsechembuanábioye jebiatëfjuana ca.

11 “¿Nda tsë̈ngaftanguentsäna 
nantsobena, taitá tojtsemnëse, cachabe 
uaquiñábioye canÿe mëtsc̈uaye 
jatsẗayana, beona tbojtsotjanañe 
ora; 12  o canÿe alacránashe joyiyana, 
shëmnëbé tbojtsotjanañe ora? 13  Y chca, 
tsë̈ngaftanga, bacna soyënga amënga, 
tsë̈ngaftangbe basetemëńgbioye tsäbe 
soyënga jatsätayama sm̈ojtsamanëse, 
¡más chë celoca Taitá, chë Uámana 
Espíritu echanjátsätaye, chca 
tmojtsotjanañëńgbioye ca!” —‍Jesús 
tojánayana.

Fariseunga tmojánayana Jesús 
Satanásbentsäna obenana 

tojanóyëngacñe ca 
(Mt 12.22-30; Mc 3.20-27)

14 Jesús canÿe entsá̈bentsäna 
canÿe bacna bayëja tbojtanábocna. 
Chë bayëja ndëbiá chë entsá̈bioye 
tbojánbema, y chábentsäna 
tojésanbocna ora, chë ndëbiá 
tojtanontsé̈ oyebuambnayana. Y chë 
entsänga chama imojenjnaná; 15 pero 
báseftanga imojtsichamo: “Beelzebú, 
cach Satanás, chë bacna bayëjëngbe 

amëndayá, quem boyabásabioye 
obenana tbojatsëtá chë bayëjënga 
chauatëbuacnama ca.”

16  Y ínÿenga, Jesús 
jisháchichiyamna tmojanimpadá 
canÿe bëts soye chaoma, 
jinÿanÿiyama cha celoca obenana 
inabomna o ndoñe. 17 Pero Jesús 
yojtsetátsë̈mbo ntsämo chëngbe 
juabna bétsemnana. As tojanëýana: 

“Canÿe amëndayábentsë entsänga 
tmojtsenojatá y tmojtsenáyase, 
cachënga jtsenpochócana; y canÿe 
yebnentsë oyenënga tmojtsenojatá y 
tmojtsenáyase, chë pamíllanga tsäbá 
nÿets tempo ndoñe quemochátsmëna. 
18  Cachcá, Satanás tojtsenojatá y 
cachabe contra tojtsemnëse, ¿ntsämo 
nantsobena chabe mándayana 
quem luarentsë jëftsebomnana? 
Chca sëńtsichamo, er tsë̈ngaftanga 
sm̈ontsichamo Beelzebube obenánaca 
chë bayëjënga stsatëbuacana ca; 
19 pero chca ndegombre tojtsemnëse, 
¿ndábeyeca tsë̈ngaftangbe 
usetonënga obenana imojtsebomna 
chë bacna bayëjënga jtëbuacnama? 
Chíyecna, cachënga montsinÿinÿná 
ntsämo ndegombre yomnana, y 
tsë̈ngaftanga ndoñe ndegombre soye 
sm̈ontsichámuama. 20  Y atsn̈a, Bëngbe 
Bëtsabe obenánaca entsá̈ngbentsäna 
chë bayëjënga sëndëtëbuacana; y chë 
soye entsinÿinÿná, Bëngbe Bëtsabe 
amëńdayana tsë̈ngaftangbioye 
tojóshjanguama.

21 “Canÿe corente añemo bomna 
entsá̈, bëtscá ármangaca chabe 
yebna tojtsinÿenëse, chë tsoca tomna 
soyënga ndoñe ntjotsäna. 22  Pero 
inÿa chabiama más añemo bomná 
tojabo y tbojabetseyënjaná, chë cha 
yojanasb̈uaché armangá jtsabocana y 
chë tobomna sóynaca; y ntsämo chë 
inÿa tojtsebosc̈á chë soyëńgaca jamana.
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23 “Nda ndoñe átsëftaca tontsemná, 
atsb̈e uayayá jtsemnana. Y nda átsëftaca 
ndoñe tontsetrabája, chana atsb̈e contra 
jtsetrabájayana ca” —‍Jesús tojánayana.

Ndayá inopása chë bacna 
entsá̈ngaftaca 
(Mt 12.43-45)

24 “Canÿe bacna bayëja canÿe 
entsá̈bentsäna tojésebocna ora, bojojo 
luarënguenache chë bayëja jtsanana, 
ndayentsë jóchnama onguayiñe. 
Ndoñe tonjínÿena ora, jenójuaboyana: 
‘Atsb̈e oyenoye, chë ndayentsäna 
sënjëftsebocnoye chanjesshëćona ca.’ 
25 Y choye tojtashjango ora, jinÿenana 
lempe tsäbá cha jtesamashënguama, 
mo tsjajniñe y prontániñe cuaftsemncá. 
26 Chora chë bayëja jana y inÿe 
canÿsëfta bayëjënga, chabiama más 
opëjënga jobiatsäna, nÿetscanga choye 
jamashjnama, chë boyabásabeñe 
joyénanama. Y chca, chë boyabása 
tempscama más bacna entsá̈ jtoquédana, 
chora chë natsanama más bayëjënga 
abamna causa ca” —‍Jesús tojánayana.

Chë ndegombre oyejuayana
27 Jesús chë soyënga 

yojtsichamëntscuana, entsänguentsë 
canÿe shembása yojuayebuáchena: 

—‍¡Puerte oyejuayá chë quem luaroye 
tcmojúshjango y tcmojëftseboché 
shembása ca!

28 As Jesús tbojaniyana: —‍Más 
oyejuayana bomnëngna, chë Bëngbe 
Bëtsabe palabra tmojouena y chca 
tmojtsamënga ca.

Chë bacna entsänga Jesús 
tmojanimpadá canÿe bëts soye 
chaoma, chabe obenana jinÿama 

(Mt 12.38-42; Mc 8.12)
29 Entsänga más imojtsójotoye Jesús 

yojtsemnentsë, y Jesús tojanontsé̈ 

jáuyanana: “Morsca entsänga puerte 
bacna entsänga; chënga montsotjanañe 
atsë canÿe bëts soye chaima atsb̈e 
obenana jinÿama, pero ndoñe chca 
quemochátinÿe, sinó nÿe chë ndayá 
yomna mo chë Jonásoftaca tojanopasá 
soycá. 30 Er chca, ntsämo Jonás Nínive 
puebloca entsänga canÿe bëts soye 
tojaninÿanÿé Bëngbe Bëtsá obená 
yomnama chamotsetatsë̈mbuama, chë 
Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemánaca 
entsinÿanÿná morsca entsá̈ngbioye, 
Bëngbe Bëtsabe amëńdayana 
tojóshjanguama. 31 Bëngbe Bëtsá 
ntsämo morsca entsänga tmojanmama 
yochjayana te, chë Sur luaroca reiná 
echanjotsaye y morsca entsängbiama 
echanjayana ndoñe tsäbá tmonjama 
ca; er chana chë quem luare iuajbana 
luarëngocana tojánabo Salomonbe 
osertanánaca palabrënga jouenama, 
y chë mora muentsë entsemnana, 
Salomonbiama más uamaná endmëna. 
32  Chë entsänga tsäbá o ndoñe tsäbá 
tmonjamama jayanama te, chë 
Nínive bëts puebloca entsá̈ngnaca 
mochanjotsaye y mochanjayana 
morsca entsänga ndoñe tsäbá 
tmonjama ca; er chënga, Jonás 
yojtsabuayiynaye ora, tmojanoyeuná 
y chë tsäbe benache tmojtanishache, 
y chë mora muentsë entsemnana, 
Jonasbiama más uamaná endmëna ca” 
—‍Jesús tojánayana.

Chë cuerpama uajuinÿanëśha 
(Mt 5.15; 6.22-23)

33  “Ndocná canÿe uajuinÿanëśha 
juajuínÿenana, canÿe iytëḿena 
luaroye juajájuama, ni canÿe cajonëshe 
tajsoye, sinó canÿe tsbanana luaroca 
juajájuama, chca, chë luaroye 
amashjuanëngbiama chaotsebínÿnama. 
34 Acbe bominÿe tsäbá totsomñëse, 
acbe cuerpama mo canÿe 
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uajuinÿanëshacá jtsemnana; chíyeca 
aca jtsobenana, ntsämo tcojtsamcá 
chë bomínÿeca jtsonÿayana. Chë 
bominÿe ndoñe tsäbá tontsemnësna, 
chë bominÿe tondaye ntsobenana 
jamana, ntsämo tcojtsamcá chacobená 
jinÿama. Cachcá, acbe ainaniñe 
tsäbe juabnënga tcojtsebomnëse, 
lempe ntsämo chacojtsamcá tsäbá 
echántsemna. Y acbe ainaniñe ndocna 
tsäbe juabnënga tcontsebomnësna, 
lempe ntsämo chacojtsamcá ndoñe 
tsäbá queochátsmëna. 35 Cuedado 
sm̈ochtsebomna, tsë̈ngaftangbe 
ainaniñe nÿe tsäbe juabnënga 
chaotsemnama, chca, lempe ntsämo 
chasm̈ojtsamcá tsäbá chaotsemnama, 
y bacna juabnënga ndoñe 
chaondët́semnama. 36 Chcasna, lempe 
ntsämo sm̈ojtsamcá tsäbá tojtsemnëse 
y ndocna bacna sóyesna, tsë̈ngaftanga 
bëtscá tsäbe soyënga sm̈ochántsama; 
y chca, tsë̈ngaftanga sm̈ochántsemna 
mo canÿe uajuinÿanëśha puerte tsäbá 
tojtsebinÿnacá ca” —‍Jesús tojánayana.

Jesús chë fariseungbiama y ley 
abuátambayëngbiama tojánayana, 
chënga ndoñe tsäbá montsama ca 

(Mt 23.1-36; Mc 12.38-40; Lc 20.45-47)
37 Jesús chca jayanama 

tojanpochocá ora, chábioye canÿe 
fariseo tbojanofja chabe yebnoye 
jauasama. As Jesús tojánamashëngo 
y mesëśhentsë tojanótbema. 
38  Chë fariseo tojanëuatjaná, Jesús 
ntsacuentsäbiacá jasama yojontsé̈ 
causa, ndoñe ntsämo chë judiënga 
imojanamancá, Bëngbe Bëtsabe 
delante tsá̈benga jtsatsmënama. 
39 Pero Bëngbe Utabná tbojaniyana: 

“Tsë̈ngaftanga fariseunga sm̈ondmëna 
mo entsängcá ndëmuanÿenga chë 
tazësë̈nga y sc̈nenënga shjoicajana 
jtsóbojabiana, pero tsoyna nÿe 

cachcá jonÿayana. Tsë̈ngaftanga 
becá jtsamana entsängbiama 
mo tsäbengcá jtsinÿnama; pero 
tsë̈ngaftangbe ainanentsë jútjena 
entsemna nÿe jtsatbëbanama y bacna 
soyënga jtsamama juabnëńgaca. 
40 ¡Juabna ndbomnënga! Tsë̈ngaftanga 
ndoñe sm̈ondët́atsë̈mbo, chë 
tsë̈ngaftangbentsäna entsänga 
ndayá jinÿama imobencá tojamá, 
chë tsë̈ngaftangbe tsoye yomna 
soyëńgnaca tojamama; y chíyeca, 
chabiama cachcá enduámana ndayá 
tsë̈ngaftangbe ainanoye yomna 
soyënga, y chë entsängbe delante 
sm̈ojama soyënga. 41 Tsë̈ngaftanga 
cmontsamna, chë soyënguiñe ndayá 
ainaniñe yomnentsäna ínÿengbioye 
jatsätayana, y chca, lempe ntsämo 
chasm̈ojtsamcá Bëngbe Bëtsabe delante 
tsäbá echántsemna ca.

42  “¡Tsä lastema tsë̈ngaftangbiama 
fariseunga! Tsë̈ngaftanga Bëngbe 
Bëtsabiama jtsequëcjnayana 
chë jajañentsä sananga 
bnët́sanentsäna canÿe soye nÿetsá̈, 
y chë binche matatémënguentsäna 
menta, ruda y nÿetsca binche 
matatemënguentsá̈nënaca; pero nÿe 
batsá̈ jtsamana chë nÿetscanga cachca 
derechënga chamotsebomnama y cha 
jtsebobonshánama. Quem soyënga 
cocayé cmontsamna jtsamana, chë inÿe 
tsäbe soyënga ntjajbanacá ca.

43 “¡Tsä lastema tsë̈ngaftangbiama 
fariseunga! Tsë̈ngaftanga tsä jtsebosäna 
chë judiëngbe enefjuana yebnënguenache 
chë más uámana luarënga jtsebomnama, 
y benachiñe nÿa puerte respétoca 
entsänga chacmotsacheuanayama ca.

44 “¡Tsä lastema tsë̈ngaftangbiama! 
Sm̈ondmëna mo obanënga 
uatbontsaniñcá, ndoñe ntsinÿnana, 
y entsänga ntsetatsë̈mbcá chiñe 
jtsebotájayana. Chca sm̈ondmëna, er 
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tsë̈ngaftangbe ainana entsemna jútjena 
bacna juabnëńgaca, pero entsängbiama 
ndoñe chca quesm̈átinÿna ca.”

45 Jesús chca tojánayana ora, 
canÿe ley abuatambayá tbojaniyana: 

—‍Buatëmbayá, chca palabrënga 
contsoyebuambná ora, bëngbiámnaca 
ndoñe tsäbá quecátichamo ca.

46 Pero Jesús tojánayana: —‍¡Tsä 
lastema tsë̈ngaftangbiámnaca, chë 
ley abuátambayënga! Mo canÿe 
entsá̈, couáybioye canÿe uauta 
uasmanëśha tbojuasmá, y chësha 
ndoñe yapa chaondëtsautama 
tondaye tontsamcá, tsë̈ngaftanga 
entsá̈ngbioye jtsamëńdayana bëtscá 
mandënga chamotsocumplínama, 
pero cach tsë̈ngaftanga ni mo 
batsätémnaca jtsamana chë mandënga 
jtsocumplínama ca.

47 “¡Tsä lastema tsë̈ngaftangbiama! 
Tsë̈ngaftanga jtsamana chë Bëngbe 
Bëtsabe juabna oyebuambnayënga 
tempsquënga bëtsëtsa entsänga 
chamotsemnama, chëngbe 
cuevëshënga jtsatspórmayëse; pero chë 
mo chëngcá, canÿe buayenana sóyeca 
tmojabëńgbioye ndoñe ntsayaunanana. 
Y chë tempsquënga chca 
oyebuambnayëńgbioye tsë̈ngaftangbe 
bëts taitanga tmojtsanëbaye. 
48  Chca jtsamëse, tsë̈ngaftanga 
sm̈ontsinÿanÿná, ntsämo chë bëts 
taitanga tmojanmcá tsäbá yomna ca 
tsë̈ngaftanga sm̈ojtsejuabnama, er 
chënga chë oyebuambnayëńgbioye 
tmojtsanëbaye y tsë̈ngaftangna 
chëngbe cuevëshënga jtsatspórmayana.

49 “Chíyeca, Bëngbe Bëtsá chabe 
bëts osertanánaca tojánayana: ‘Atsë 
chëńgbioye chanjichamuá atsb̈e 
juabna oyebuambnayënga y atsb̈iama 
abuayiynayënga, y báseftangbioye 
mochantsëbaye y ínÿengbioyna 
mochantsëćamiye ca.’ 50 Y chca, 

nÿets castigo morsca entsá̈ngbeñe 
echántsemna, nÿetsca Bëngbe 
Bëtsabe juabna oyebuambnayënga 
tmojóbanama, Bëngbe Bëtsá quem 
luare tojanma orscana; 51 Abélbioye 
tbojanóba orscana, Zacarías 
tmojanóbantscoñe. Zacaríasna Bëngbe 
Bëtsabe bëts yebnentsë tmojanóba, 
altar y chë entsänga Bëngbe 
Bëtsábioye imojánadorana luariñe. 
Chcasna, Bëngbe Bëtsá echanjama chë 
oyebuambnayënga tmojanóbanama, 
morsca entsá̈ngbeñe nÿets castigo 
chaotsemnama ca.

52  “¡Tsä lastema tsë̈ngaftangbiama, 
chë ley abuátambayënga! Tsë̈ngaftanga 
jtsamana, Bëngbe Bëtsabe soyëngama 
jtsetatsë̈mbuama entsängbiama 
yapa totcá chaotsemnama. Cach 
tsë̈ngaftanga ndoñe quesm̈átobena 
chë soyëngama tsäbá jtsetatsë̈mbuana, 
y chama jtsetatsë̈mbuama 
tmojtsebosë̈ńgbioyna ndoñe 
quesm̈atalesénciaye ca” —‍Jesús 
tojánayana.

53  Jesús chë soyënga tojánayanama, 
chë ley abuátambayënga y fariseunga 
puerte tojánetëna, y cha chentsäna 
yojtsaisebocana ora, tmojanontsé̈ 
chábioye becá tjanayana, y imojtsama 
ba soyëngama chaóyebuambama, 
54 chca, jisháchichiyama jtsebosë̈se, 
cachá ntsämo tojayana sóyeca chënga 
jtsebomnama ndáyeca chábioye mal 
jaquédana.

Jesús, chë bacna entsänga 
ntsämo ndegombre tmojuabnacá 

ndinÿinÿnayëngbiama 
tojanabuatambá

12 �1 Chëntscuana, ba uaranga 
entsänga chentsë tmojanójoto; 

tsä entsänga causa, nÿetscanga 
imojtsenatsëńtsënaye. Chora Jesús 
tojanontsé̈ jóyebuambayama, y natsana 

San Lucas 11​, ​12

El Nuevo Testamento en Camsá de Colombia, 2da ed. © 2009, Wycliffe Bible Translators, Inc.



160

chabe uatsjéndayëngbioye tojanëýana: 
“Chë fariseungbe buatëmbana 
soyëngama cuedado sm̈ochtsebomna, 
chënga mondmëna bacna entsänga, 
ntsämo ndegombre tmojuabnacá 
ndinÿinÿnayënga. Ntsämo chë levadura 
jamana nÿetsana chauábochema, 
cachcá chëngbe buatëmbana 
soyëńgaca, chë fariseunga montsobena 
jamana bëtscá entsänga ntsämo ndoñe 
tsäbá tontsemncá chamotsamama. 
2  Er ndocna yoiytëḿena soye, 
ntjinÿcá queochaisoquéda; y chë 
ndótatsë̈mbo soye, ntsotatsë̈mbcá 
queochaisoquéda. 3  Chíyeca, chë mora 
nÿe tsë̈ngaftangbiama sm̈ojtsichamo 
soyënga, chë entsängbiama mo 
ibetiñcá cuaftsemna soyënga, entsänga 
chama botamana mochanjátatsë̈mbona. 
Y chë iytëcana sm̈ojtsichamo 
soyënga, nÿetsca entsá̈ngbioye 
mochántsabuayiynaye, mo nda canÿe 
yebnentsä tsbanánocana noticiënga 
tojtsayebuachcá ca” —‍cha tojanëýana.

Nda ndegombre cuantsebiauatja 
(Mt 10.26-31)

4 “Tsë̈ngaftanga, atsb̈e amiguënga, 
cbochjáuyana: Ndoñe matauatjëngana 
nÿe chë tsë̈ngaftangbe cuerpo 
japochócama imobenëngbiama, 
pero chentsäna más jamana ndoñe 
ntsobenana. 5 Cbochanjabuayená 
ndábioye cmojtsamna jtsebiauatjana: 
sm̈ochtsebiauatja chë nda vida 
jtsabuajuánama y chentsäna 
infiernoye jtsichámuama obenana 
endbomnábioye; chábioye cocayé 
sm̈ochtsebiauatja ca.

6 “¿Shachna jaja shloftsëtémënga 
ndoñe nÿe uta denario crocenánama 
mondbétsena? Pero masque 
chca, Bëngbe Bëtsá chëngbiama 
sempre jesenójuabnayana. 7 Y 
tsë̈ngaftangbiama Bëngbe Bëtsá lempe 

endët́atsë̈mbo, y bueta stjënëjënga 
tsë̈ngaftangbe bestsäsïñe yomnámnaca. 
As ndoñe matauatjëngana; 
tsë̈ngaftanga ba jaja shloftsë̈ngbiama 
corente más sm̈onduámana ca” —‍Jesús 
tojánayana.

Ndabiama Jesucristo yochjayana 
chabe entsá̈ yomna ca 

(Mt 10.32-33; 12.32; 10.19-20)
8  “Atsë cbëýana, nda atsb̈e 

entsá̈ yomna ca entsängbe delante 
tojayanabiama, chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ 
tbojanbemánaca, Bëngbe Bëtsabe 
angelëngbe delante echanjayana 
chë entsá̈ chabia yomna ca; 9 pero 
nda entsängbe delante, atsb̈e entsá̈ 
ndoñe yondmëna ca tojayanabiama, 
chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá, 
Bëngbe Bëtsabe angelëngbe delante 
echanjayana, cha chabe entsá̈ ndoñe 
yondmëna ca.

10 “Bëngbe Bëtsá bochanjaperdóna, 
nda chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ 
tbojanbemabiama ndoñe tsäbá 
tontsichamuábioye, pero chë 
Uámana Espíritbiama ndoñe tsäbá 
tontsichamuábioyna ndoñe.

11 “Tsë̈ngaftanga chë judiëngbe 
enefjuana yebnëngoye, ntsämo 
entsänga bétsamama ichámëngbioye 
y mandadëńgbioye chacmojunatse 
ora, ndoñe sm̈attsenócochinÿena 
ntsämo o ndáyeca sm̈ochjenëúyanama, 
o ndayá sm̈ochjayanama; 12  er chë 
Uámana Espíritu cmochanjabuayená 
ntsämo jayanama tojtsemncá, 
jóyebuambayama chacmojtsamna ora 
ca” —‍Jesús tojánayana.

Entsäbiama resjo yomna, nÿe 
yapa bomnana jesejuabayana

13  Chentsäna, canÿa entsänguentsá̈ 
Jesúsbioye tbojaniyana: 
—‍Buatëmbayá, atsb̈e catsäta momandá 
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chë átsb̈ioye otocana soyënga 
chasüatoyé ca.

14 Y Jesús tbojaniyana: —‍Bacó, ¿nda 
atsë söjábema tsëndatbe ujatanayá ca?

15 Y entsá̈ngbioye tojanëýana: 
—‍Sm̈ochjinÿe y cuedado 
sm̈ochtsebomna chë nÿe yapa soyënga 
jtsebomnama bosäma; er masque 
bëtscá soyënga chasm̈otsóbomñe, chca 
ndoñe quesm̈ochátstatsë̈mbo aíñe 
tsäbe vida taism̈ochjónÿenama ca.

16 Y chora mëntsá̈ tojanacuntá: 
“Inamna canÿe bomna entsá̈, y 
chabe fshantsënguiñe tsä jaja 
saná yojtsopodena. 17 Chë bomná 
chora mëntsá̈ yojtsejuabnaye, ‘¿Y 
morna, ntsämo chjama? er ndoñe 
quetsátsbomna ndayentsë atsb̈e jaja 
saná jtsobocjayama ca.’ 18  Y mëntsá̈ 
yojeniyana: ‘Chë grano uaquëcjnaye 
yebnënga chantsendbiama, y inÿe 
más bëts yebnënga chanjëtsjebo, 
y chiñe nÿetsca atsb̈e jaja saná 
chantsóbocjaye y nÿetsca atsb̈e 
soyëńgnaca. 19 Y chora atsë chjeniyana: 
Bacó, bëtscá soyënga contsebocjana, 
ba uatama cmochanjuáshjache. Morna, 
cochjóchna, cochjase, cochjatëmo, 
cochjóboyejuaye ca.’ 20 Pero Bëngbe 
Bëtsá chábioye ibojauyana: ‘Obëjema, 
cach quem ibeta cochanjóbana; y asna, 
chë contsebocjana soye, ¿ndabiama 
yochtsemna ca?’ ”

21 Y Jesús chora tojánayana: “Chca 
endbopása chë nÿe chabiama bomnana 
tojtsejuabá y bëtscá Bëngbe Bëtsabe 
soyënga ndoñe tonjëftsashjacháftaca 
ca.”

Bëngbe Bëtsá chabe básenga 
jtsanÿenana 
(Mt 6.25-34)

22  Chentsäna, Jesús chabe 
uatsjéndayënga tojanëýana: 

“Quem soye cbëýana: Ndoñe 

sm̈attsenócochinÿena ndayá 
sm̈ochjase o sm̈ochjofsïye vida 
jtsebomnama, ni ndaye entsäyá 
sm̈ochjuíchëtjuama cach ndoñe. 
23  Ndegombre, vida chë sanama más 
enduámana y cuerpo chë entsäyama 
más. 24 Chë ftsenga shloftsë̈nga 
sm̈ochjanÿe: tondaye ntjájena, ni 
jaja saná ntjátbanana, ni grano 
uaquëcjnaye yebnënga ntsebomnana; 
pero Bëngbe Bëtsá chënga saná 
jtsatsätnayana. ¡Y tsë̈ngaftanga chë 
ftsenga shloftsë̈ngbiama puerte 
más sm̈onduámana! 25 Masque 
chca endmëna, masque canÿa 
tsä tojesenócochinÿena, ¿ntsämo 
nanjobenaye jamana, chë ntsachetsá̈ 
vida yochtsebomnentsäna canÿe 
hora vida más jabotiyana? 26  Chcasna, 
nÿe chë base soye jamama ndoñe 
sm̈ontsobenëse, ¿ndayama chë inÿe 
soyëngama sm̈ochjatenócochinÿena?

27 “Sm̈ochjuinÿe chë lirio 
uantsëfjushangá jtsajuajnana: 
ndoñe ntsetrabájayana, ni 
ntseshabiamnayana. Pero atsë 
cbëýana, ndegombre ni mo rey 
Salomón, nÿetsca chabe bomnánaca, 
chë lirio uantsëfjushangacá nÿetsá̈ 
botamana quenjatspormana. 28  Bëngbe 
Bëtsá tsä botamana shácuana 
tojuama, y chë shácuana mënté 
jajoca jtsamnana y yëfsana iñoca. 
Cha chë shácuanaca chca tojamëse, 
ndegombre tsë̈ngaftangbiámnaca 
Bëngbe Bëtsá echanjama entsäyá 
chasm̈otsábomnama, ¡entsänga Bëngbe 
Bëtsábeñe nÿe batsá̈ osb̈uáchiyënga! 
29 Chíyeca, ndoñe sm̈attsenócochinÿena 
ndayá jasama o jofsïyama onguayiñe; 
30 er chë soyëngama quem luarentsä 
entsänga mondbétsenocochinÿena, 
pero tsë̈ngaftanga ndoñe. 
Tsë̈ngaftangna canÿe Taitá 
sm̈ondbomna, y cha endët́atsë̈mbo 

San Lucas 12

El Nuevo Testamento en Camsá de Colombia, 2da ed. © 2009, Wycliffe Bible Translators, Inc.



162

ndayá cmëjabótama. 31 Más tsäbana, 
tsë̈ngaftanga sm̈ochtsebosë Bëngbe 
Bëtsá tsë̈ngaftangbe ainaniñe 
chaotsemándama, y chë cmojtsëjaboto 
soyënga nÿe sm̈ochanjóyëngacñe ca” 

—‍Jesús tojánayana.

Chë celoca bomnana 
(Mt 6.19-21)

32  “Ndoñe matauatjëngana atsb̈e 
ústonënga, atsb̈e básefta oveshënga, 
er Bëngbe Bëtsá tsäbá tbonjuínÿnana 
chabe amëńdayana tsë̈ngaftanga 
jatsätayama. 33  Lempe ntsämo 
sm̈obomncá sm̈ochtsatobuiye y chë 
ujabotëńgbioye sm̈ochtsatsätaye. Mo 
ndotanguánaye shecnajiñe crocénana 
cuafjacjacá, celoca tsäbe soyënga 
sm̈ochjobuajo. Choca ndocna te 
queochaisopochóca, atbëbanënga 
choye ndoñe quemochátamashjna 
jatbëbama, y mejojón ndoñe 
queochatspochóca; 34 er chë ndayentsë 
tsë̈ngaftangbe bomnana tojtsemnentsä 
soyëngama, ainánaca tsë̈ngaftanga 
sm̈ochántsejuabnaye ca” —‍Jesús 
tojánayana.

Bëngbe Utabná yochjésabama 
jtseprontánana

35  “Mo chë oservénënga, 
chë entsäyá uichët́jonënga y 
uajuinÿananëśhangaca chëngbe 
nduiño yochtashjanguama 
cuaftsobatmancá, tsë̈ngaftanga 
sm̈ochtseprontana Bëngbe Utabná 
yochjésabama. 36  Chca, tsë̈ngaftanga 
sm̈ochántsemna mo chë oservénënga, 
tsäbe entsäyaca bopormánënga y 
uajuinÿananëśhangaca chëngbe 
amëndayá casamentocana 
yochtashjanguama cuaftsobatmancá; 
y chca, chë nduiño tojabochembo 
ora, cachora chë oservénënga 
jtebiatëfjuama. 37 Puerte oyejuayënga 

chë oservénënga, chë nduiño 
tojtashjango ora tmojtsefsn̈ënga. 
Ndegombre cbëýana, chora chë 
mandayá sëndorëche echantásnaye, 
mesëśhentsë chë oservénënga 
echanjátbiama, y saná echanjujuatsïye. 
38  Puerte oyejuayënga chënga, chë 
tmojtsefsn̈ënga cha tojtashjango ora, 
masque tsëńtseto ora o bínÿanoye. 
39 Quem soye tsäbá chacmësertá: 
chë yebnentsä nduiño, ntseco ora 
atbëbaná yochjabama tojtsetatsë̈mbëse, 
cha ndoñe nanjaleséncia ndocná 
jushañe chaondbemama, chë yebnoye 
jtsamashënguama y jtsatbëbama. 
40 Tsë̈ngaftángnaca sm̈ochtseprontana, 
er chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá 
echanjésabo, entsänga chama tondaye 
tmontsejuabná ora ca” —‍Jesús 
tojánayana.

Chë tsäbe oservená y chë bacna 
oservená 

(Mt 24.45-51)
41 Pedro, Jesúsbioye tbojaniyana: 

—‍Utabná, ¿chë tconjayana cuento 
nÿe bëngbiama o nÿetscangbiama 
yochtsemna ca?

42  Y Bëngbe Utabná tbojanjuá: 
—‍¿Nda yomna chë oservená, ntsämo 
chë nduiño tojtsebosc̈á amá y nÿets 
juábnaca amá? Cha jtsemnana nda 
chë nduiño bochjëf́tseboshjona chë 
yebnentsë̈nga chaotsanÿenama, y 
jasama tojtsemna ora chaújuatsëma. 
43 Puerte oyejuayá chë oservená, 
chë nduiño tojtashjango ora, cha 
tbojínÿena jtsamëse ntsämo tbojtsemncá. 
44 Ndegombre cbëýana, chë nduiño 
chábioye bochanjaimpáda nÿetsca chabe 
soyënga chabotsinÿeñama. 45 Pero chë 
oservená, chabe nduiño betsco ndoñe 
yochantabo ca tojtsejuabná, y tojontsé̈ 
chë inÿe oservénënga, boyabásenga y 
shembásenga jtsajantsëtayana, becá 
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jtsesana, jofsïyana y jtsótmenana, 
46 cha ndoñe tontsejuabná te y 
tontsetátsë̈mbo ora, chabe nduiño 
echántashjango y puerte jabuache 
bochantsecastíga, y echanjama cha 
jasúfriama chabotsemnama, mo chë 
Bëngbe Bëtsábeñe ndosb̈uáchiyënga 
mochanjasufriacá.

47 “Chë oservená, nda tojtsetátsë̈mbo 
ndayá chë nduiño tojtsebosäma, 
pero ndoñe tontseprontana y 
ndoñe tontsobedecena, cha ba 
soye mochántsetjanja. 48 Y chë 
oservená, ntsetatsë̈mbcá ntsá̈mnaca 
tojabuachjuanguá, y chë causa 
chamotsetjanjama tbojtsemnësna, chana 
más batsá̈ mochántsetjanja. Nda bëtscá 
soyënga tmojatsẗábioye jauyanana, 
bëtscá soyënga chaoma ca; y nda bëts 
trabajo tmojabonÿébioyna jauyanana, 
más bëts trabajo chaoma ca.”

Jesusbe causa, entsá̈ngbeñe más 
jtsentsjanayana 

(Mt 10.34-36)
49 “Atsë sënjabo quem luariñe 

jabojuinÿiyama, y ¡tsä sëńtsebosë 
malaye ya ctsangbototjuana! 50 Atsë 
söntsemna puerte jasúfriana, y ¡puerte 
ngménaca sëntsobátmana chca 
chaotsemnama! 51 ¿Tsë̈ngaftanga 
sm̈ojtsejuabná atsë tijabo quem luarentsë 
entsänga natjëḿbana chamotsiyenama? 
Ndegombre ndoñe chca queochátsmëna; 
atsë sënjabo causa, entsänga más 
mochántsentsjanaye. 52  Er mëntescana, 
canÿe yebnentsë, shachnënga ndoñe 
quemochátenëyeunana, únganga 
útatbe contra y útata úngangbe contra 
mochántsemna. 53 Taitá uaquiñabe 
contra echántsemna, y uaquiñá taitabe 
contra; bebmá, bembëbe contra, y 
bembe bebmabe contra; uambén mamá, 
bebincuabe contra, y bebincuá uambén 
mamabe contra ca” —‍cha tojánayana.

Ndaye tempo yochtsemnama 
ntsämo inétsotatsë̈mbo 
(Mt 16.1-4; Mc 8.11-13)

54 Mëntsá̈naca Jesús entsänga 
tojanëýana: “Tsë̈ngaftanga, 
chë jantsëtëshënga shinÿe 
uenatjëḿbambanoicana tojóbocnama 
sm̈ojinÿe ora sm̈ondbétsichamo 
‘echanjuafté ca’, y ndegombre chca 
jopásana. 55 Y tsmanoicana tojtsebínÿia 
orna, tsë̈ngaftanga sm̈ondbétsichamo 
‘echanjojënÿana ca’, y ndegombre 
chca jopásana. 56 ¡Bacna entsänga, 
chë ntsämo ndegombre sm̈ojuabnacá 
ndinÿinÿnayënga! Ntsämo quem 
luarentsë yochtsemnama, ndayá celoca 
sm̈ojinÿama tsä tsäbá sm̈ojtsetatsë̈mbëse, 
¿ndáyeca ndoñe sm̈ontsobena 
jtsetatsë̈mbuana ndaye bëts soye quem 
tempo Bëngbe Bëtsá cmojtsinÿanÿnama 
ca?” —‍Jesús tojánayana.

Chë uayayáftaca natjëḿbana 
jtenbemana 
(Mt 5.25-26)

57 “¿Ndáyeca cach tsë̈ngaftanga 
ndoñe sm̈ondbáyana ndayá tsäbá 
bétsemnana? 58 Nderado nda 
tcmojtsedemandá y cabildoye jotsánama 
cmojtsemna, cabá choye ndáshjango 
ora, betsco cháftaca cochtenoyántsia. 
Chca ndóñese, chë demandayá 
mandádbioye cmochanjúshjango, chë 
mandadna josticiëngbe cucuatsïñe 
cmochanjáboshjona, y chënga cárceloye 
cmochanjutame. 59 Ndegombre cbëýana, 
chentsäna ndoñe quecochtët́sbocna, 
nÿets ndebénana candesopagantscuana 
ca” —‍Jesús tojánayana.

Bëngbe Bëtsabe benache 
jtishachana

13 �1 Cach ora, báseftanga tmojána 
Jesús jinÿama, y tmojancuentá 
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ndayá chë mandado Pilato tojanmama; 
chana básefta Galileoca boyabásenga 
tojtsanëbaye, y chëngbe buiñe 
yojenajuabó chë Bëngbe Bëtsábioye 
jëtschuayama tmojanóba bayëngbe 
buíñeca.

2  Y Jesús chënga tojanëýana: 
“¿Tsë̈ngaftanga sm̈ojtsejuabná, chë 
Galileoca entsänga chca tmojapasá, 
chë luarentsä inÿe boyabásengbiama 
chënga más bacna soye amënga 
imojamna causa ca? 3  Ndegombre 
cbëýana, ndoñe. Y cach tsë̈ngaftanga, 
bacna soyënga amama ndoñe 
sm̈ontsajbaná y Bëngbe Bëtsabe 
benache ndoñe sm̈ontishachëse, 
tsë̈ngaftángnaca sm̈ochanjóbana. 
4 O, ¿tsë̈ngaftanga sm̈nétsejuabnaye, 
chë Jerusalenentsä bnët́sana posufta 
entsänga tmojanóbanënga, chë 
Jerusalenoca binche uafjajónaye 
Siloé béconana tsbanana jebna 
soye tojtsanáshajaye ora, chënga 
imojamna chë ínÿenga Jerusalenentsë 
oyenëngbiama más bacna soyënga 
amënga ca? 5 Ndegombre cbëýana, 
ndoñe. Y cach tsë̈ngaftanga, bacna 
soyënga amama ndoñe sm̈ontsajbaná 
y Bëngbe Bëtsabe benache ndoñe 
sm̈ontishachëse, tsë̈ngaftángnaca 
sm̈ochanjóbana ca” —‍Jesús tojanëýana.

Chë ndëshajona higo 
betiyama cuento

6 Jesús mëntsá̈ tojanacuntá 
jabuátambama: “Canÿe entsá̈ jajoca 
canÿe higo betiye inabomna, y yojá 
nderado nantseshájonama, pero 
tondaye yonjínÿena. 7 Chcasna, chë 
jajañe bojanÿábioye cha ibojauyana: 
‘Mouena, ya unga uata tsabó quem 
higo betiyoye jaborrepárama, nderado 
nantseshájonama, pero ndocna 
te tondaye chiyátinÿena; chíyeca, 
motsetëtsë. ¿Ndayama quem jajañe 

yochjátsjena ca?’ 8  Pero chë jajañe 
inÿená ibojauyana: ‘Bacó, inÿe uata 
cachcá monÿá, fshantse chanjáboplojua 
y uanguanëshe chanjabotboto. 
9 Nderado chca jamëse, nanjashájona; 
y ndóñesna, chora cocayé cuantsetëtsë 
ca.’ ”

Jesús canÿe ochnayté, canÿe 
tsésẗjona shembásabioye tbojanshná
10 Canÿe, canÿe ochnayté Jesús yojontsé̈ 

entsänga jabuátambana, chë judiëngbe 
enefjuana yebnentsë, 11 y chentsë 
yojtsemna canÿe shembása; cha ya 
bnët́sana posufta uata yojtsesöca. Canÿe 
bacna bayëja chábeñe tojánamashëngo y 
chca tsesẗjoná tbojtsanbema, y tondayama 
yontsobena jtondiríchana. 12 Jesús 
chábioye tbojáninÿe ora, tbojanchembo 
y mëntsá̈ tbojaniyana: “Batá, mora ya 
ndoñe söcá quecátsmëna ca.”

13  Chora Jesús chabe cucuatsë̈nga 
chábeñe tojanjajó, y cachora chë 
shembása yojtondirícha, y tojanontsé̈ 
Bëngbe Bëtsábioye jëtschuayama. 
14 Pero chë enefjuana yebnentsä 
mándayana tbojánetna, Jesús chë 
shembása ochnayté tbojanshnama, y 
entsänga tojanëýana: —‍Chnëńguana te 
comna jatrabájama; chora sm̈ochjabo 
jenóshnama; ochnaytese ndoñe ca.

15 Y Bëngbe Utabná tbojanjuá: 
—‍¡Bacna entsänga, ntsämo ndegombre 
sm̈ojuabnacá ndinÿinÿnayënga! 
¿Tsë̈ngaftanguentsá̈ ndocná chë 
ochnayté chabe uacná o chabe 
burrotema buanjuajafjoná, juanatsama 
béjaye chaofsëma? 16 Chcasna, quem 
shembása, canÿa Abrahámbentsäna 
entsá̈, y Satanasbe causa bnët́sana 
posufta uata söcá yojtsemna, ¿ndoñe 
tsäbá yondmëna canÿe ochnayté chë 
bayëja jtsebojuánana ca?

17 Jesús chca tojánayana ora, chabe 
uayayënga imojtsëuatja, y nÿetsca 
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entsänga imojtsóyejuaye Jesús tsä bëts 
soyënga yojtsamama.

Chë mostaztiye jenayama cuento 
(Mt 13.31-32; Mc 4.30-32)

18  Jesús mëntsá̈naca tojánayana: 
“¿Ndayacá Bëngbe Bëtsabe amëńdayana 
yomna, o ndaye sóyeca nanjopódia 
chama jábuayenana ca? 19 Endmëna 
mo canÿe mostaza jénaye, canÿe entsá̈ 
jajañe tojajecá; chiyna jójuana y canÿe 
bëts betiye jóbemana; tsä bët́sashe 
jóbemana, chíyeca chë jaja shloftsë̈nga 
chë buacuashënguiñe uajajonëtemëngá 
jauábopormana ca.”

Chë levadurama cuento 
(Mt 13.33)

20 Mëntsá̈naca Jesús tojánayana: 
“¿Ndaye sóyeca chjobenaye Bëngbe 
Bëtsabe amëńdayama jábuayenama 
ca? 21 Endmëna mo levadurcá; 
canÿe shembása chana jenájuabana 
unga medida arninÿañe, nÿetsana 
chauabochama ca.”

Chë base utëntsá̈ bësá̈sä 
(Mt 7.13-14, 21-23)

22  Jerusalenoye benache, Jesús 
entsänga yojtsabuátambaye 
bëts pueblënguiñe y base 
pueblotémënguiñe. 23  Canÿa chábioye 
tbojantjá: —‍Bëngbe Utabná, ¿nÿe 
báseftanga imomna chë atsebácanënga 
mochtsemnënga ca?

Y Jesús tbojanjuá: 24 —‍Puerte 
sm̈ochtsentsëna chë base utëntsá̈ 
bësá̈säjana jamashjnama; er 
ndegombre cbëýana, banga 
mochántsebosë chëjana 
jamashjnama, pero ndoñe 
quemochatobenaye. 25 Chë yebnentsä 
nduiño chaojotsbaná y chë bësá̈sä 
chaojtatámentsäna, tsë̈ngaftanga 
chë shjoca chasm̈ojtsemnënga, 

sm̈ochántsechembuana, mëntsá̈ 
jtsichámëse: “Utabná, sm̈ebëtafjo 
ca.” Pero cha cmochanjáuyana, “Atsë 
ndoñe quetsátstatsë̈mbo ndëmoquënga 
tsë̈ngaftanga sm̈omnama ca.” 
26  Chora tsë̈ngaftanga sm̈ochanjontsé̈ 
ichámuana: “Acaftaca cánÿiñe fsënjase 
y fsënjofsé̈, y aca bëngbe tsáshenañe 
tconjabuatambá ca.” 27 Pero cha 
cmochanjójuaye: “Ya tcbonjáuyana, 
ndëmoquënga sm̈omnama ndoñe 
tstátsë̈mbo ca. ¡Atsb̈entsäna 
mojuánanga, bacna soyënga amënga 
ca!

28  “Chora chentsë puerte 
sm̈ochanjenóbosächna y tsetsänama 
juatsasë̈nga sm̈ochantsenoftëśj̈ojnaye, 
Abraham, Isaac, Jacob y 
nÿetscanga Bëngbe Bëtsabe juabna 
oyebuambnayënga Bëngbe Bëtsabe 
amëńdayoca imojtsemnama 
chasm̈ojinÿe ora, y tsë̈ngaftanga 
chentsäna cmochtëbuacanama. 
29 Y shinÿe bocanoicana y 
uenatjëḿbambanoicana, tsmanoicana 
y tsjuanoicana entsänga mochanjabo 
y juasama mochanjotbiama Bëngbe 
Bëtsabe amëńdayentsë. 30 Y banga 
mora nduámanënga imomnënga, chora 
uámanënga mochántsemna; y banga 
mora uámanënga imomnënga, chora 
nduámanënga mochántsemna ca” 

—‍Jesús tojánayana.

Jesús tbojanongmé Jerusalenentsä 
entsängbiama 
(Mt 23.37-39)

31 Jesús chë soyënga tojanëýana ora, 
básefta fariseunga tmojánashjajna y 
tmojaniyana: —‍Muentsäna motsatoñe; 
Herodes entsebosë aca jtsóbama ca.

32  Y Jesús tojanëj́ua: —‍Motsajna 
y sm̈ochjauyana chë corente studio 
bomná, mo tjañe mesetcá: “Minÿe, 
mënté y yëfse entsá̈ngbentsäna bacna 
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bayëjënga sëndëtëbuacana y söquënga 
sëndáshnaye, y baseftaytesna 
chanjapochóca ca.” 33  Pero atsë 
söntsemna mënté y yëfse jtsayana, y 
baseftaytesna Jerusalenoye jana, er 
ndoñe tsäbá ntsemnana canÿa Bëngbe 
Bëtsabe juabna oyebuambnayá 
Jerusalenentsä chábuañe chaóbana ca.

34 “¡Jerusalenentsä entsänga, 
Jerusalenentsä entsänga, tsë̈ngaftanga 
chë Bëngbe Bëtsabe juabna 
oyebuambnayënga jtsëbáyana, y chë 
Bëngbe Bëtsabe ichmónëngbioye 
ndëtsb̈éngaca jtsatëchëńganjana 
jtsëbáyama! ¡Bueta soye atsë 
sënjábosëna tsë̈ngaftanga átsb̈ioye 
júbuajama, mo canÿe tuamba chabe 
bolletotémënga juatëngmiásha 
tajsoye cuaftajayecá, pero 
tsë̈ngaftanga ndoñe chesm̈átsbosëna! 
35 Y sm̈ochjinÿe, mora atsë cachcá 
cbochanjesëńÿaye, y chca, atsn̈a 
enánanga cbochanjésabashejuana, 
mo canÿe yebna cachcá tcojesonÿá y 
énañe tcojeseboshjoncá. Y ndegombre, 
tsë̈ngaftanga morscana ndoñe más atsë 
quesm̈ochátinÿe; y atsë sm̈ochántinÿe, 
chë: ‘¡Corente bendición bomná, 
Bëngbe Utabnabe obenánaca tojabá 
ca!’ chasm̈ojtsichamo ora ca” —‍Jesús 
tojánayana.

Jesús, canÿe uafshachanánaca 
söcábioye tbojanshná

14 �1 Canÿe ochnayté, Jesús 
tojána jasama fariseungbe 

canÿe amëndayabe yebnoye; y chë 
fariseunga yejuana imojtserreparana, 
er ndayá Jesús nanjama. 2  Chéntsn̈aca, 
chabe delante yojtsemna canÿe entsá̈ 
uafshachanánaca söcá. 3  As Jesús chë 
ley abuátambayënga y fariseunga 
tojanatjá: “¿Quenlesenciana canÿe 
ochnayté canÿe söcá jáshnama o ndoñe 
ca?”

4 Chëngna ndocá tmonjanjuá. As 
Jesús chë söcábioye tbojánishache, 
tbojanshná y tbojaniyana chaotsatoñe 
ca. 5 Y chë fariseunga tojanëýana: 

“¿Nda tsë̈ngaftanguentsá̈, nderado 
chabe uaquiñá o uacná canÿe tboye 
tojtsótsatsë, cachora ndoñe nanjá 
jetsejátsëcama, masque ochnayté 
totsomñëse ca?”

6 Y chënga ndocá tmonjanobená cha 
jojuana.

Chë casamentoye ófjanënga
7 Jesús tojáninÿe ntsämo chë 

ófjanënga quëfseroye imojtsachnëjuana 
jotbiamama; as mëntsá̈ chënga 
tojanabuayená: 8  “Canÿe casamentama 
nda chacmojofja ora, quëfseroca 
ndoñe catjótbema, er nderado inÿe 
ofjaná acbiama más uamaná ústonoye 
nandaboye; 9 y nderado chë tsëndatbe 
ofjajaná nanjabo y cmatjauyana: ‘Mua 
chentsë chaótbema, maluaré ca’, y 
chora cmatjotóca ouatjentsë chafjoca 
jana jatótbemana. 10 Chamna, nda 
chacmojofja ora, chafjoca cochjótbema, 
chca, chë ofjajaná chaojabo ora 
chacmëyana: ‘Taita, quëfseroye 
motsëchnëńgoñe ca’. Y chca, aca chë 
chentsë tmojtsetbiámanëngbiama 
uamaná cochántsemna. 11 Er nda cachá 
bëtsá tojtsenobiamná, nduamaná 
mochántsebema; y nda cachá 
nduamaná tojtsenobiamná, aíñe bëtsá 
mochanjábema ca.”

12  Y chë tbojanofja entsá̈bioynaca 
Jesús mëntsá̈ tbojaniyana: “Fiesta 
chacojama o sananga chacojtsebomna 
ora, ndoñe cattsëbuájajana acbe 
amiguënga, catsá̈tanga, ni pamíllanga, 
ni acbe juachañe oyenënga bomnënga; 
er chëńgnaca, fiesta chamojtsebomna 
ora, aca cmochantët́ofja, y chca ya 
acbe uacanana soye cochántsebomna. 
13  Chamna, canÿe fiesta chacojama 
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ora, cochjúbuaja ndbomnëjémënga, 
jama ndobenënga, coshetënga y 
jtanënga, 14 y aca corente oyejuayá 
cochántsemna; er chënga ndoñe 
quemochatobenaye cachcá aca 
jtëtofjana, pero acna acbe uacanana 
soye cochántsebomna, chë Bëngbe 
Bëtsabe bominÿiñe tsá̈benga 
imomnënga chamojtayena ora ca” 

—‍cha tbojaniyana.

Chë bëts sanama cuento 
(Mt 22.1-10)

15 Chca tojanuena ora, canÿa chë 
mesëśhentsë tbemaná tojánayana: 

—‍¡Puerte oyejuayá echántsemna 
Bëngbe Bëtsabe amëńdayoca juasama 
chaojtsemná ca!

16 Chora Jesús tbojaniyana: —‍Canÿe 
bacó canÿe bëts saná yojaprónta y 
ba entsänga yojúbuaja. 17 Juasama 
ya yojobuache ora, canÿe oservená 
ibojíchmua chë ófjanënga jáuyanama 
chamotsajna, ya lempe yojtseprontana 
ca. 18  Pero chorna nÿetscanga 
imojontsé̈ jtsoyátsë̈mbuana. Canÿa 
yojayana: “Cabá mora canÿe fshantse 
sënjobuámiñe, y söntsemna jana 
jarrepárama. Chcasna, aslëpaye 
sm̈otsepacenciá ca.” 19 Inÿa yojayana: 

“Bnët́sana toronga sënjobuámiñe, y 
söntsemna jana jánÿama, jaárama 
taimochjosérvia. Chcasna, aslëpaye 
sm̈otsepacenciá ca.” 20 Y inÿa yojayana: 

“Cabá mora sëntsobouamá, y chë 
causa, ndoñe quichatobenaye jama ca.” 
21 Chora chë oservená yojesshëćona y 
lempe chabe nduíñbioye ibojauenaye. 
Chë nduiño tsä ibojtsetna, y chë 
oservenábioye ibojauyana: “Cam ora 
motsa tsashenangoye y benachëngoye, 
y moye cochjunatse ndbomnëjémënga, 
jama ndobenënga, jtanënga y 
coshetënga ca.” 22  Chentsä bënëńtscose, 
chë oservená chë nduíñbioye 

ibojauyana: “Bacó, ya sënjama ntsämo 
sc̈onjamandacá, y cabá ínÿengbiama 
luare entsemna ca.” 23  As chë nduiño 
ibojauyana: “Motsa benachëngoye 
y betiyetemëńgaca jetjaniñëngoye, 
y entsänga cochjautáriaye moye 
chamuábama, atsb̈e yebna 
chaojutjiama; 24 er ndegombre cbëýana, 
chë natsana sënjobuajënguentsá̈ 
ndocná atsb̈e saná queochatsse ca.”

Ntsämo yomna Cristbe ustoná 
jtsemnama 

(Mt 10.37-38)
25 Mallajta entsänga Jesús imojtsëśtona; 

as cha tojanobuértana y tojanëýana: 
26 “Nderado nda átsb̈ioye tojabo, y 
ntsämo chabe taitá, chabe mamá, chabe 
shema, chabe básenga, chabe catsá̈tanga 
y uabénanga tuababuánÿeshanama, y 
ntsämo cachá tuenobobonshánama, atsë 
ndoñe más corente söntsebobonshánëse, 
cha ndoñe ntsobenana atsb̈e uatsjendayá 
jtsemnana. 27 Y nda, atsb̈iama ndoñe 
tontseprontana jasúfriama y cruciñe 
jobanámnaca, y nÿetsca chabe quem 
luare soyënga ndoñe tonjéseboshjona atsë 
juastama, cha ndoñe ntsobenana atsb̈e 
uatsjendayá jtsemnama.

28  “Nderado nda tsë̈ngaftanguentsá̈ 
tojtsejuabná canÿe tsbanana jebna 
soye japórmama, ¿cha natsana ndoñe 
nanjótbema jinÿama ntsachetsá̈ 
crocénana chentsë yochjuába, y 
japochócama nÿetsá̈ crocénana 
tayojtsebomnama? 29 Chca ndóñese, 
nderado chë uajatsana ucuatjoniñe 
tojapormá y lempe jajebuama 
ndoñe tonjobenase, nÿetscanga 
chca tmojinÿënga, muantsáfchaye y 
mëntsá̈ muantsichamo: 30 ‘Quemëjema 
jajebuama tonjontsé̈, y japochócama 
ndoñe chenatobená ca.’

31 “O ¿ndaye rey inÿe réyeftaca 
jéntsjama tbojotocase, natsana ndoñe 
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nanjótbema jajuaboyama, nderado 
nanjobenaye bnët́sana uaranga 
soldadëńgaftaca chë ínÿabioye 
jayëńjanana, chë inÿa uta bnët́sana 
uaranga soldadëńgaftaca tojtsabose? 
32  Y ndóñesna, chë inÿe rey cabá 
bënoca tojtsemna ora, básefta entsänga 
echanjichamuá, cha jauyanama más 
tsäbá yomna ndoñe jatentsjanayana ca.

33 “Chcasna, ndánaca 
tsë̈ngaftanguentsá̈, lempe ntsämo 
tobomncá ndoñe cachcá tonjesonÿá, cha 
ndoñe ntsobenana atsb̈e uatsjendayá 
jtsemnama ca” —‍Jesús tojánayana.

Chë tamó fténana tojtsebocna ora 
(Mt 5.13; Mc 9.50)

34 “Tamó tsäbe soye endmëna; 
pero chë tamó fténana tojtsóbemëse, 
tsë̈ngaftanga ndoñe quesm̈átobena 
jamana tempcá sanana cachiñe 
chaotsatsmënama, ni saná jatamuama. 
Chë ftena tamó tondayama 
ntsoservénana, cachcá, chë 
atsb̈e uatsjéndayënga jtsemnama 
tmojtsebosë̈nga, pero lempe 
jéseboshjonama ndoñe tmontsebosë, 
cach ndoñe chama ntsoservénana. 
35 Chë ftena tamó ndoñe ntsoservénana 
ni fshantsama, ni uanguanëshama. 
Nÿe jtsëtsënana. Chë jouenama 
tmojtsobenënga, sm̈ochjouena ca” 

—‍Jesús tojánayana.

Chë ótsëna oveshabiama cuento 
(Mt 18.10-14)

15 �1 Nÿetsca chë Romocama 
impuesto entsá̈ngbioye 

atjanayënga y inÿe bacna soyënga 
amënga, Jesúsbioye imojánajna chabe 
palabra jouenama; 2  y chë fariseunga y 
ley abuátambayënga chama Jesusbiama 
podesca imojtsoyebuambná, mëntsá̈: 

—‍Mua bacna soyënga amëńgaftaca 
entsenuta y chëńgaftaca entsesá ca.

3  As Jesús mëntsá̈ tojanacuntá, 
chënga jabuátambama: 4 —‍¿Nda 
tsë̈ngaftanguentsá̈, canÿe patse 
oveshënga tojtsabamna, y canÿa 
tbojtsobuétsë̈se, chë inÿe esconëfta 
bnët́sana y esconëfta oveshënga 
shëntsjañe ndoñe cachcá nanjesëńÿaye, 
y nanjá chë otsëná jetsenguanguama 
candëtsónÿeñëntscuana? 
5 Y tbojtsinÿena ora, oyejuayá chë 
oveshá jesotantsá̈juana; 6 y yebnoye 
tojtashjango orna, chabe amiguënga 
y juachañe oyenënga jáchembuana 
y mëntsá̈ jáuyanana: “Atsëftaca 
móyejuanga, er chë sëntsanobuetsë 
oveshá sëńtsinÿena ca.” 7 Atsë cbëýana, 
cachcá, celócnaca más oyejuayana 
jtsebínÿnana, canÿe bacna soyënga 
amá tsäbe benache tojtishachabiama, y 
ndoñe nÿa yapa, esconëfta bnët́sana y 
esconëfta tsäbe soyënga amëngbiama, 
chë ndoñe yondujaboto bacna soyënga 
amana jtsajbanana ca.

Chë crocénana tojetsónÿena 
shembásabiama cuento

8  “O mëntsá̈, ¿ndëmua shembása, 
bnët́sana uámana crocénana 
tojtsebomna y cánÿana tojtsobuétsë̈se, 
chora ndoñe canÿe uajuinÿanëśha 
nanjuajuinÿená, y cuedádoca chë 
yebna nantsetsjajo y botamana 
chë crocénana nantsenguango 
candëtsónÿeñëntscuana? 9 Y tojtsinÿena 
ora, chabe amiguënga y juachañe 
oyena shembásenga jáchembuana, 
y mëntsá̈ jáuyanana: ‘Atsëftaca 
móyejuanga, er chë sëntsanobuetsë 
crocénana sëńtsinÿena ca.’ 10 Atsë 
cbëýana, cachcá, chë Bëngbe Bëtsabe 
angelotémëngbeñe oyejuayana 
jtsebínÿnana, nÿe canÿe bacna 
soyënga amá chë tsäbe benache 
tojtishachabiama ca” —‍Jesús 
tojánayana.
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Chë uaquiñá bacna benachiñe ayá
11 Jesús mëntsá̈naca tojanacuntá: 

“Canÿe entsá̈ uta uaquiñata 
yojánabamna; 12  y canÿe, chë 
ngomënche uaquiñá chabe taitábioye 
ibojauyana: ‘Taita, atsb̈e otocana 
soyënga sm̈atatsëtá ca.’ As chë befta 
lempe chë uta uaquiñata yojtëjátaye.

13  “Chentsäna baseftaytesna, chë 
más bobontse uaquiñá lempe ntsämo 
ibojobuachcá yojtsatobuiye y chë 
crocenánaca bën luaroye yojtsoñe, y 
choca, cha nÿe ntsämo ibojocochëngcá, 
mocá yojenobuiye, y chca, lempe 
yojtsepochóca. 14 Lempe crocénana 
yojtsoshañe orna, bëts shëntsana chë 
luarentsë yojóshjango, y chë causa 
cha ibojotóca shëńtseca jtsejétanana. 
15 As, cha yojá trabajo jonguangoñama 
y yojínÿena chë luarentsä canÿe 
entsá̈bentsë; chana, chabe jajoye 
ibojíchmua cotsë̈nga jtsanÿenama. 
16 Chë bobontsna yojtsebosë chë cotsb̈e 
saná jtsesana, pero ndocná tondaye 
ibonjanájuatsn̈aye.

17 “Cabana, botamana yojinÿe ntsämo 
yojtsepasacá, y mëntsá̈ yojenójuaboye: 
‘¡Bueta trabájayënga atsb̈e taitabe 
yebnentsë bëtscá saná mondëtsóbomñe, 
y atsë muentsë shëntsama chanjóbana 
ca! 18  Chantá atsb̈e taitabe yebnoye 
y mëntsá̈ cha chanjauyana: Taita, 
sm̈otseperdoná. Atsë tijama ndayá 
Bëngbe Bëtsá ndoñe yondbosc̈á, y 
ntsämo aca ndoñe condbosc̈á. 19 Mora 
ya merecido taitsatobuajoñe acbe 
uaquiñá jtsabáinama; nÿe canÿe acbe 
trabajayacá Diosmanda sm̈atofja ca.’ 
20 Chca jëftsenójuaboyëse, yojontsé̈ 
cachabe yebnoye jtana.

“Cabá bënoca yojtsemna ora, 
chabe taitá chábioye ibojinÿe, y 
chabe uaquiñabiama ibojóngmia, y 
jajébenguama betsco yojá; ibojajebengo, 

ibojtotsejcjuá y tsä yojtsóyejuayayama 
chë uaquiñábioye ibojtámocho. 
21 Chora chë uaquiñá ibojauyana: ‘Taita, 
sm̈otseperdoná. Atsë tijama ndayá 
Bëngbe Bëtsá ndoñe yondbosc̈á, y 
ntsämo aca ndoñe condbosc̈á; mora ya 
merecido taitsatobuajoñe acbe uaquiñá 
jtsabáinama ca.’ 22  Pero chë Taitana 
chabe oservénënga yojámëndaye: 
‘Betsco chë más tsäbe entsäyá mauaca 
y matspormanga, montsäbuechëtjo 
y matsshecochëtjo. 23  Mora chë 
más minÿica uacná sm̈ochjuánatse 
y sm̈ochjáshbua. ¡Mochjase y 
mochjóboyejuaye ca! 24 Quem atsb̈e 
uaquiñá mo obanacá endánmëna 
y mora bënga montsetátsë̈mbo cha 
ainá yotsomñama. Quem atsb̈e 
uaquiñá mo otsënacá endánmëna y 
mora tmontsinÿena ca.’ Y chentsäna 
imojontsé̈ joboyejuayama.

25 “Chë yebnoca fiesta 
yojtsemnëntscuana, chë mayor 
uaquiñana jajoca inétsomñe. Yebnoye 
yojtsataye y ya béconana yojtsemna 
orna, cha yojouena imojtsabuastoye y 
imojtselántsaye. 26  As chora cha canÿe 
oservenábioye ibojachembo y mëntsá̈ 
ibojatjaye: ‘¿Ndayá bëngbe yebnentsë 
yojtsopasana ca?’

27 “As chë oservená ibojojuá: ‘Acbe 
uabentsá tontashjango y chama acbe 
taitá sönjutarié chë más minÿica uacná 
jáshbuama, cha tsäbá tojtashjanguama 
ca.’ 28  Pero chë uabóchena catsätna 
corente ibojtsetna y ndoñe yontsebosë 
tsoye jtamashënguana. As cach 
befta yojábocna chë catsá̈tbioye 
jaimpádama chauatamashënguama. 
29 Chora cha chë taitábioye ibojauyana: 
‘Taita, aca condët́atsë̈mbo bueta uata 
cbetsajabuáchanama, nÿets tempo 
cbetseyeunanama, pero ndocna te ni 
mo canÿe chivotema chesc̈aisatsẗá 
atsb̈e amiguëńgaftaca joboyejuayama. 
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30 Y masna, acbe uaquiñá chë bacna 
vida bomna shembásengaftaca acbe 
crocénana pochocayá tojtashjango 
ora, chë más minÿica uacná chabiama 
tcojáshbua ca’ —‍chë uaquiñá 
ibojauyana.

31 “Chora chë befta ibojojuá: ‘Atsb̈e 
uaquiñá, aca sempre átsëftaca 
condétsemna y lempe ntsämo atsë 
tsbomncá acbiámnaca endmëna. 
32  Pero mora tsäbá entsemna 
joboyejuayama y joyejuayëngama; er 
acbe uabentsá mo obanacá endánmëna, 
y mora bënga montsetátsë̈mbo cha 
ainá yotsomñama; mo otsënacá 
endánmëna, y mora tmontsinÿena ca.’ 

”

Chë nduiñbe ndoñe tsäbe 
uajabuachanábiama cuento

16 �1 Jesús mëntsá̈naca chabe 
uatsjéndayënga tojanacuntá: 

“Inamna canÿe bomna entsá̈, y cha 
ibnabomna canÿe uajabuachaná chabe 
soyënga chaotsinÿenama; y chë nduiño 
imojuenaye chë uajabuachaná chabe 
soyëńgaca ndoñe tsäbá yontsamama. 
2  Asna, chë nduiño ibojachembo 
y mëntsá̈ ibojauyana: ‘¿Ntsämo 
acbiama sm̈ontsatsëtsnacá ndegombre 
yojtsemna ca? Mora cuenta sm̈atatsẗá 
ntsämo atsb̈e soyëńgaca tcojamama, 
er morscana ya ndoñe atsb̈e soyënga 
inÿená quecochátsmëna ca.’ 3  Chë 
uajabuachaná yojontsé̈ jenójuaboyana, 
y mëntsá̈ yojeniyana: ‘¿Y mora 
ntsämo chtsemana, chë nduiño atsb̈e 
trabajuentsäna söjtabocna ora? Ndoñe 
añemo quetsátsbomna fshantse 
jatrabájama, y lemosn̈a jótjañamna 
sëntsëuatja. 4 Ya sëńtsetatsë̈mbo ndayá 
chjama, chca, atsb̈e trabajuentsäna 
chasöjtábocna ora, atsë jtsabamnama 
ndëmuanÿenga chëngbe yebnentsë 
chasm̈ofjama ca.’

5 “Chentsäna, canÿánÿa chë chabe 
nduíñbioye ndebénënga yojáchembo. 
Cánÿabioye ibojatjaye: ‘¿Ntsachetsá̈ 
atsb̈e nduiño icondebena ca?’ 6 Y cha 
ibojojuá: ‘Canÿe patse barrilësängá 
aceitiye ca.’ As cha ibojauyana: 
‘Muentsë acbe recibëćha entsamna; 
mora mótbema y inÿácha nÿe shachna 
bnët́sana barrilësängama matapormá 
ca.’ 7 Chentsäna ínÿabioye ibojatjaye: 
‘Y acna, ¿Ntsachetsá̈ icondebena ca?’ 
Y cha ibojojuá: ‘Canÿe patse medida 
trigo ca.’ As cha ibojauyana: ‘Muentsë 
acbe recibëćha entsamna; chiñe nÿe 
posufta bnëtsanama mábema ca.’ 
8  Chentsäna, chë nduiño tsäbá yojayana 
chë ndoñe tsäbá ama mayordombiama, 
cha stúdioca yojamama. Chë nÿe 
quem luarama enójuabnaye entsänga, 
cachëngbe soyëńgaca puerte studio 
bomnënga mondmëna; y chë entsängbe 
juabnënga binÿnayábenga ndoñe nÿa 
yapa ca.

9 “Atsë cbabuayená, quem luarentsë, 
chë bacna soyënga amëngbe luarentsä 
bomnánaca amiguënga sm̈ochjábiama, 
ínÿenga jtsëjabuáchanëse. Chca, 
chë bomnana tojtsopochocá ora 
chasm̈otsabamna ndëmuanÿenga 
chë nÿetsca tescama oyenoye 
chacmúbuajama ca.

10 “Nda básefta soyënguiñe lempe 
tsäbá tojama, bëtscá soyënguíñnaca 
lempe tsäbá echanjama; y nda básefta 
soyënguiñe ndoñe tsäbá tonjama, 
bëtscá soyënguíñnaca cach ndoñe 
tsäbá queochatsma. 11 Chcasna, quem 
luarentsë, chë bacna soyënga amëngbe 
luarentsä bomnánaca ndoñe tsäbá 
sm̈onjamëse, ¿nda chë ndegombre 
bomnana, chë Bëngbe Bëtsabe soyënga 
cmochjábanÿiye? 12  Y chë ndoñe 
tsë̈ngaftangbe sóyeca ndoñe tsäbá 
sm̈onjamëse, ¿nda cmochjantsäbuáchiye 
ndayá tsë̈ngaftangbiama yomncá ca?
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13  “Ndocná ntsobenana uta 
mandayata jtsaservénana; er 
cánÿabioye bochantsáboyënja y chë 
ínÿabioyna bochántsebobonshana, o 
cánÿabiama tsäbá echántsetrabajaye, 
y chë ínÿabiamna ndoñe tsäbá. 
Ndoñe quecátobena Bëngbe Bëtsá 
jtsebobonshánana, nÿe quem luarentsä 
soyënga jtsebomnama tcojtsebosë̈se ca” 

—‍Jesús tojánayana.
14 Chë fariseunga, becá crocénana 

jtsebomnama bosë̈nga imnamna, 
lempe chca chënga tmojanuena, y 
Jesúsbioye imojtsáboyejuana. 15 As 
Jesús tojanëýana: “Tsë̈ngaftanga 
entsängbe delante mo tsá̈benga 
cuaftsemncá jtsenobiamnayana, pero 
Bëngbe Bëtsá endët́atsë̈mbo ndayá 
tsë̈ngaftangbe ainaniñe yomnama; 
er ndayá entsänga más tojtsebosc̈á, 
Bëngbe Bëtsá jtsáboyënjana ca.

Moisesbe ley y Bëngbe 
Bëtsabe amëńdayana

16 “Moisesbe ley y chë Bëngbe 
Bëtsabe juabna oyebuambnayënga 
tsë̈ngaftanga cmonjanabuayiyná, 
Juan chë Ubayaná quem luaroye 
tonjánabëntscuana. Cha tonjánabo 
orscana montsabuayiyná chë 
tsäbe noticiënga Bëngbe Bëtsabe 
amëńdayocama, y nÿetscanga tsä 
montsebosë choye jamashënguama ca.

17 “Más paselo endmëna, celoca y 
quem luare chaopochocá, y ndoñe chë 
ntsämo leyiñe iuayancá, chë ndayá 
jopásama yomnama, ni mo canÿe 
punto ndoñe chca chaondët́semnama 
ca” —‍Jesús tojánayana.

Ndayá Jesús tojanabuatambá chë 
bouamnënga tmojtsenët́sënama 

(Mt 19.1-12; Mc 10.1-12)
18  “Nda chabe shémbioye cachcá 

tbojesonÿá y ínÿaftaca tojtóbouamase, 

cha chë natsana shémbioye ínÿaftaca 
jtseíngñayana; y nda chë útsëna 
shembásaftaca tojobouamá chana, 
canÿe uabuatmá jtsebomnana, y chca, 
chana canÿe bacna soye jtsamana ca” 

—‍Jesús tojánayana.

Chë bomná y chë 
ndbomnëjema Lázaro

19 “Canÿe bomna entsá̈ inamna; 
cha yojanamana uámana y botamana 
shbuenda uafjatsenga y lino 
entsäyangá jtichëtjuana, y cada te 
bëts fiestënga yojánama. 20 Canÿe 
ndbomnëjémnaca inamna, Lázaro 
ca uabainá, bacna nguayanánaca 
söcá; y cha yojanamana chë bomnabe 
bësá̈sëntsë fshantsiñe jótbemana. 
21 Quem ndbomnëjema yojtsebosë chë 
bomná yojtsesayentsäna yojatquëcjana 
sanángaca jtoshachayana; y chë 
quesë̈nga imnaboye chabe nguaye 
cuerpo jajáfjuama. 22  Canÿe te 
Lázaro yojtsóbana, y Bëngbe 
Bëtsabe angelënga Abrahámbioye 
cha imojtamba, chë nÿetscanga 
oyejuayënga mondmëna luaroye. Chë 
bomnánaca yojóbana y imojuátbontsa.

23  “Chë bomná infiernoca 
puerte ngméniñe yojtsesufrina 
ora, tsbanánoye yojontjesïye y 
bënoca Abraham ibojinÿe, y Lázaro 
cháftaca yojtsemna. 24 As chë bomná 
yojuayebuáchena: ‘¡Taita Abraham, 
sm̈olastemá! Lázaro michmó chabe 
ntsäbuafja chaofchecuacuá y atsb̈e 
bichtaja chauabofchecuacuaye, er 
quem íñeshoca tsä sëńtsesufrina 
ca.’ 25 Pero Abraham ibojauyana: 
‘Uaquiñá, menojuabó, aca fshantsoca 
vida conjánbomna ora, lempe 
ntsämo icojabosc̈á tconjanóyëngacñe, 
y Lázaro chë cuenta tondaye 
quenjátsbomna; pero morna, cha tsäbá 
y oyejuayá entsemna, y aca jabuache 
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ngménana contsebomna. 26  Y inÿe 
soye, canÿe bëts tbuañe entsemna 
tsë̈ngaftangbiocana mëńtscoñe; chca, 
chë tsë̈ngaftangbioye muentsäna 
jenachnënguama tmojtsebosë̈nga 
ndoñe chamondëtsobena, ni chocana 
bëńgbioye cach ndoñe ca.’

27 “Y chë bomná ibojauyana: ‘Masque 
chca, Taita Abraham, Diosmanda 
Lázaro michmó atsb̈e taitabe yebnoye; 
28  choca sëndábamna shachna 
catsá̈tanga; as chaúyana ntsämo 
moca atsë stsepasana y ntsämo 
jamëse chënga ndoñe chaondët́samna 
quem ngménënga luaroye jabama 
ca.’ 29 Chora Abraham ibojauyana: 
‘Chënga ya mondbomna ndayá 
Moisés y chë Bëngbe Bëtsabe juabna 
oyebuambnayënga tmojëftsanábema 
soyënga; ¡chëńgbioye chamoyauná ca!’ 
30 Chë bomná ibojojuá: ‘Ndoñe, Taita 
Abraham; nderado obanënguentsäna 
canÿa chëńgbioye tojase, aíñe chë 
tsäbe benache muantishache ca.’ 
31 Pero Abraham ibojauyana: ‘Chënga 
ni mo Moisés, ni chë Bëngbe Bëtsabe 
juabna oyebuambnayëńgbioye ndoñe 
tmonjóyaunase, Bëngbe Bëtsábeñe 
ndoñe quemochatosb̈uáchiye, 
masque canÿe obaná chauatayenëse, 
chëńgbioye jábuayenama ca’ ” —‍Jesús 
tojancuentá.

Resjo yomna, nderado bacna 
soyënga cuanjama 

(Mt 18.6-7, 21-22; Mc 9.42)

17 �1 Jesús chabe uatsjéndayënga 
tojanëýana: “Sempre 

echanjëf́tsemna juabnënga bacna 
soyënga jamama; pero, ¡tsä lastema 
chë entsäbiama ndabe causa ínÿenga 
bacna soyënga tmojama! 2  Más tsäbá 
chabiama nántsemna canÿe nantsnëbé 
chamotsetamosë̈ńtsb̈ua y mar béjayoye 
chamotsashbuetsë, y ndoñe chë canÿa 

Bëngbe Bëtsábeñe osb̈uachiyá bacna 
soye chaomama juanatsana. 3  Cuedado 
sm̈ochtsebomna.

“Acbe catsäta bacna soye tojamëse, 
cochjuácacana; y yochtsajbaná ca cha 
tojayanëse, cochtseperdóna. 4 Masque 
nÿe canÿe te, canÿsëfta soye ntsá̈mnaca 
tcmojaborlá, y canÿsëfta soye ‘chca 
ndoñe más quecbochatsbórla ca’ 
tcmojauyanëse, aca cmontsemna cha 
jtseperdónana ca” —‍Jesús tojánayana.

Bëngbe Bëtsábeñe jtsosb̈uáchiyëse, 
corente obenana jtsebomnana

5 Chë uatsjéndayënga Bëngbe 
Utabnábioye tmojaniyana: 
—‍Osb̈uáchiyana sm̈ababuaté ca.

6 Y chë Utabná tojanëj́ua: 
—‍Tsë̈ngaftanga osb̈uáchiyana, 
batsätema masque nÿe mo mostaza 
jenaycá sm̈ojtsebomnëse, quem 
sicomoro betiyoye sm̈atjauyana: 

“quemuentsäna mojashtse y mar 
béjayoca mojé ca”, y quem betiye chca 
nanjama ca.

Chë oservená ndayá ibomna jamana
7 “Nderado canÿa tsë̈ngaftanguentsá̈ 

canÿe bochichnayá tbojtsebomna, 
cha jajocana tojtashjango jajañe 
arayocana o uacnënga anÿenocana, 
¿chábioye bochjauyana: ‘Matabo y 
mabose ca’? 8 Ndoñe, chamna mëntsá̈ 
bochanjauyana: ‘Jetiñe juasama 
cochjuábua, y moprontá atsë jasérviama 
atsë candëse y candofsëntscuana; y 
chentsäna aca cochjase y cochjofsïye 
ca.’ 9 Y chë bochichnayábioye ndoñe 
quebochtët́schuaye ndayá tbojuatariecá 
cha tojamama. 10 Tsë̈ngaftángnaca cachcá, 
lempe ntsämo Bëngbe Bëtsá tcmojutariecá 
chasm̈ojama ora, cmontsamna jayanana: 
‘Nduámana oservénënga fsëndmëna; er 
nÿe ntsämo jamama süamncá tifjama ca’ ” 

—‍Jesús tojánayana.
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Jesús, bnët́sanënga bacna 
nguayanánaca söquënga tojanashná
11 Jerusalenoye benache, Jesús 

tojánachnëngo Samaria y Galilea 
luarëjana. 12 Y canÿe pueblotémoye 
tojánashjango ora, bnët́sana boyabásenga 
bacna nguayanánaca söquënga 
chábioye tmojána; chábentsäna bënoca 
chënga tmojanoquedá, 13 y mëntsá̈ 
imojtsáyebuache: —‍¡Jesús, Buatëmbayá, 
sm̈otsalastemá ca!

14 Jesús chënga tojánanÿe 
ora, tojanëýana: —‍Jerusalenoca 
bachnángbioye motsajna, y chënga 
sm̈ochjínÿanÿiye tsë̈ngaftanga mora 
ndësöquënga sm̈ojtsemnama ca.

Y tojanopasá, chë bnët́sanënga cabá 
imojétsayëntscuana, ya shnánënga 
imojtoquédaye. 15 Canÿa chënguentsá̈, 
shnaná yojtsemnama tojáninÿe ora, 
yojesshëćona Bëngbe Bëtsábioye 
jabuache atschuanaye; 16 y Jesusbe 
delante yojoshëntsamentsïye, jubiaca 
fshantsóntscoñe yojotsejbéna, y 
chábioye ibojtsatschuanaye; y chë 
boyabásana Samarioca entsá̈ inamna.

17 Chora Jesús tbojaniyana: 
—‍Bnët́sanënga mondmëna chë shnánënga 
tmontoquedanga. ¿Ndayentsë chë inÿe 
esconëf́tanga imojtsemna? 18 ¿Nÿe quem 
boyabása, inÿe luarocana ashjangoná, 
tojesshëćona Bëngbe Bëtsá jëtschuayama? 
¿Ndáyeca chë ínÿenga ndoñe ca?

19 Y chë entsá̈bioye tbojaniyana: 
—‍Matëtsbaná y motsatoñe; Bëngbe 
Bëtsábeñe aca icosb̈uachéyeca shnaná 
contsatsmëna ca.

Ntsämo Bëngbe Bëtsabe 
amëńdayana yochjóshjango 

(Mt 24.23-28; 36-41)
20 Canÿe, chë fariseunga 

Jesús tmojantjá, mocna ora chë 
Bëngbe Bëtsabe amëńdayana 

yochjanóshjanguama; y cha tojanëj́ua: 
“Bëngbe Bëtsabe amëńdayana 
chaojóshjango ora, tsë̈ngaftanga ndoñe 
quesm̈ochatobenaye chca jinÿana. 
21 Chora ndoñe quemochátichamo 
‘Muentsë entsemna’ o ‘Choca entsemna 
ca’; er Bëngbe Bëtsabe amëńdayana ya 
tsë̈ngaftangbeñe entsemna ca” —‍cha 
tojánayana.

22  Jesús chabe uatsjéndayënga 
tojanëýana: “Canÿe tempo 
echanjóshjango, y chora tsë̈ngaftanga 
sm̈ochántsebosë canÿe te jtsebomnana, 
ntsämo chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ 
tbojanbemá tsë̈ngaftangbeñe 
enjëftsemna orcá; pero chora ndoñe 
chca queochatóshjango. 23  Chora 
báseftanga mochántsichamo: ‘Muentsë 
entsemna’ o ‘Choca entsemna ca’; pero 
choye ndoñe sm̈atjá, ni sm̈atjúseto. 
24 Er chë tojatcuinÿe ora, ntsämo celoca 
catoica juachoica tojabuashinÿinÿenacá, 
chca echántsemna chë Bëngbe Bëtsá 
Entsá̈ tbojanbemá quem luaroye 
chaojésabo te. 25 Pero natsana cha 
bontsemna puerte jasúfriana, y morsca 
entsängbiama uabotená jtsemnana.

26  “Ntsämo Noé yojaniyena ora 
tojanopasacá, cachcá echanjopása chë 
Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá quem 
luaroye chaojésabo ora. 27 Chë tempo, 
entsänga imnasaye, imnofsë̈sn̈aye, 
imnóbouamnaye; natjëḿbana 
imojtsiyeñe, y chca, natjëḿbana 
imojtsomñe, Noé chë barquëśhoye 
tojánamashënguëntscuana; pero chora 
uabouana uaftena tojánashjango 
y chë entsänga tojtsanapochocá. 
28  Cachcá ntsämo Lot yojaniyena ora 
tojanopasacá: entsänga imnasaye, 
imnofsë̈sn̈aye, imnóbouamnaye, 
imojtsena, sananga imnajena y 
imnajebuana; 29 pero Lot Sodoma 
bëts pueblentsäna tojëf́tsanbocna 
ora, Bëngbe Bëtsá tojanma celocana 
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íñeshe y azufre chauaftema, y chentsä 
entsänga tojtsanapochocá. 30 Cachcá 
echántsemna chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ 
tbojanbemá chaojtonÿná ora.

31 “Chë tena, nda cachabe yebnentsä 
tsbanánoca chaojtsemna, y chabe 
soyënga cach tsoca tojtsebomnëse, 
chocana ndoñe chaondët́astjango 
chë soyënga jesabobocnama; y nda 
jajoca chaojtsemna, yebnoye ndoñe 
chaondët́a. 32  Menójuabonga ntsämo 
Lotbe shémaftaca tojanopasama. 
33  Nda tojtsentsëna quem luarentsë 
bëtscá jtsebomnama y atsb̈iama 
jasúfriama ndoñe tontseprontana, 
chë nÿetsca tescama yomna tsäbe 
vida echanjobuetsë. Pero nda quem 
luarentsä soyënga cachcá tojonÿá 
atsë juastama, masque chaóbana, chë 
nÿetsca tescama yomna tsäbe vida 
echántsebomna.

34 “Atsë cbëýana, chë ibeta, chë 
Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá 
chaojtonÿná ora, útata canÿe 
jutsnëśhañe bochántsemna; 
canÿa mochanjesbetsë y chë 
ínÿana ndoñe. 35 Uta shembásata 
cánÿiñe bochántsejanÿcoye; 
canÿa mochanjesbetsë y chë 
ínÿana ndoñe. 36 Uta boyabásata 
jajoca bochántsetrabajaye; canÿa 
mochanjesbetsë y chë ínÿana ndoñe ca” 

—‍cha tojanëýana.
37 Chora chë uatsjéndayënga Jesús 

tmojantjá: —‍Utabná, ¿ndëḿoca chca 
yochjopása ca?

Y cha tojanjuá: —‍Chë obanabe 
cuerpo tojtsemnentsë chë gallinacënga 
jojotana ca.

Chë viudá y chë 
mandadbiama cuento

18 �1 Jesús mëntsá̈ tojanacuntá, 
entsänga jabuátambama, 

Bëngbe Bëtsáftaca nÿets tempo 

jtsencuéntayana yomnama, ainaniñe 
añemo jtsebomnama ndocna te 
ntjajbanacá. 2  Mëntsá̈ tojánayana: 

“Canÿe pueblentsë canÿe mandado 
inamna; chana ni Bëngbe Bëtsábioye 
ndoñe bonjánebiauatja, ni entsänga 
yonjánayaunana. 3  Chë pueblentsë 
canÿe viudánaca inamna; chana 
canÿe demanda yojánbomna. As 
chë mandádbioye yojobeconá y 
mëntsá̈ ibojauyana: ‘Diosmanda 
atsb̈e uayayá motsecastigá ndayá 
söjaborlama ca.’ 4 Bayté chë mandado 
ndoñe yonjábosëna chë viudábioye 
joyeunayama; pero chentsäna cha 
yojenójuaboye: ‘Masque Bëngbe 
Bëtsá ndoñe quetsátebiauatja, ni 
entsänga ndoñe quetsátayaunana, 
5 pero quem viudá cada ora endabó 
causa, aíñe chanjóyeunaye, chabe 
uayayá chanjacastíga; ndóñesna 
cada te nandaboye y cabana ya 
söchanjanamëńtsä ca.’ ”

6 Chentsäna Bëngbe Utabná 
tojánayana: “Sm̈onjouena ntsämo chë 
ndoñe tsäbá ama mandado yojayancá. 
7 Y chca, ¿Bëngbe Bëtsá chabe 
bocacánënga ndoñe yochanjátsebacaye? 
Chënga mora ínÿengbe causa 
montsesufrina y cada te Bëngbe Bëtsá 
mondbétseimpadana chaújabuachama. 
¿Más chamuatobatmá ca yochjáuyana? 
8  Atsë cbëýana, Bëngbe Bëtsá betsco 
tsë̈ngaftanga cmochanjátsebacaye, 
tsë̈ngaftanga chë ínÿengbe causa mora 
sm̈ojtsesufrínënga. Pero chë Bëngbe 
Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá chaojésabo ora, 
¿cabá Bëngbe Bëtsábeñe osb̈uáchiyënga 
quem luarentsë entsänga yochjánÿena 
ca?” —‍Jesús tojánayana.

Chë fariseo y chë Romocama 
impuesto atjanayabiama cuento

9 Báseftanga imojtsanjuabná chënga 
tsäbe entsänga imnamna ca, pero 
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chë ínÿengbioye imojtsëbuayënja; 
chíyeca Jesús mëntsá̈ tojanacuntá 
jabuátambama: 10 “Uta boyabásata 
Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoye tbojána 
Bëngbe Bëtsáftaca jencuéntama: 
canÿa yojamna fariseo, y chë ínÿana, 
canÿe Romocama entsá̈ngbioye 
impuesto atjanayá. 11 Chocna chë 
fariseo, tsanana Bëngbe Bëtsábioye 
mëntsá̈ ibojtsecuéntaye: ‘Bëngbe Bëtsá, 
cbontsatschuaná atsë chë inÿengcá 
ndoñe quetsatsmënama: atbëbanënga, 
puerte bacna soye amënga y shémbioye 
ínÿaftaca íngñayënga; y ni quem 
Romocama impuesto atjanayacá ndoñe 
quetsatsmënama. 12  Atsë sënduamana, 
ácaftaca jencuéntamna, canÿe 
semaniñe uta soye tondaye ntjascá 
jtsemnana; y lempe stjonÿenentsäna, 
bnët́sanentsäna canÿe soye acbiama 
sëndëquëcjná ca.’ 13  Pero chë 
Romocama impuesto atjanayana, 
bënoca yojtsemna, ni celoye 
ntjontjesïycá, yojtsenócochjantsëtaye 
y mëntsá̈ yojtsichamo: ‘¡Atsb̈e Bëtsá, 
sm̈otselastemá, atsäjema bacna soye 
amá tsmëna causa ca!’ ”

14 Chentsäna Jesús tojánayana: “Atsë 
cbëýana, quem Romocama impuesto 
atjanayá chabe yebnoye tojtaná chabe 
bacna soyëngama perdonaná, pero 
chë fariseo ndoñe. Er nda cachá 
bëtsá tojtsenobiamná, nduamaná 
mochántsebema; y nda cachá 
nduamaná tojtsenobiamná, aíñe bëtsá 
mochanjábema.”

Jesús, basetémëngbiama Bëngbe 
Bëtsábioye tbojanimpadá 
(Mt 19.13-15; Mc 10.13-16)

15 Entsänga imojanamana 
Jesúsbioye basetémënga junatsana 
chauabájajuama, y Bëngbe Bëtsábioye 
chëngbiama chaboimpadama; pero 
chë uatsjéndayënga chca tmojáninÿe 

ora, tmojanontsé̈ chë basetémënga 
unachayënga jtsëcácanana. 
16 Pero Jesusna chë basetémënga 
tojánachembo, y mëntsá̈ tojánayana: 

“Cachcá mónÿaye chë basetémënga 
átsb̈ioye chamuabo, y ndoñe 
matëúyanana; er Bëngbe Bëtsabe 
amëńdayana endmëna chë mo quem 
basetemëngcá imomnëngbiama. 
17 Ndegombre cbëýana, nda Bëngbe 
Bëtsabe soyënga ndoñe tonjóyëngacñe 
mo canÿe basetemcá jtsosb̈uáchiyëse, 
cha ndoñe queochatobenaye Bëngbe 
Bëtsabe amëńdayoye jamashënguama 
ca.”

Canÿe bomna entsá̈ Jesúsbioye 
tojána 

(Mt 19.16-30; Mc 10.17-31)
18  Canÿe mandayá Jesúsbioye 

tbojantjá: —‍Tsäbe Buatëmbayá, ¿ndayá 
söjtsemna jamana chë nÿetsca tescama 
yomna tsäbe vida jtsebomnama ca?

19 Y Jesús tbojanjuá: —‍¿Ndáyeca 
sc̈jauyana “tsäbia ca”? Tsäbia nÿe 
canÿa endmëna: Bëngbe Bëtsá. 20 Aca 
condët́atsë̈mbo ntsämo Bëngbe Bëtsá 
tojanmandacá: “Acbe shema ínÿaftaca 
ndoñe cattseíngñaye, inÿa ndoñe 
catjóba, ndoñe catjatbëba, ndoñe 
catjuaboínÿena y acbe bëtsët́sata 
ndoñe stëtsöye catjáquedaye ca.”

21 Chora chë boyabása tbojanjuá: 
—‍Atsë lempe chca básetema orscana 
sëndocumplina ca.

22  Jesús chca tojanuena ora, 
tbojaniyana: —‍Cabá canÿe soye 
cmontsebuáshbena jamana: lempe 
ntsämo icobomncá cochjetsatobuiye, 
y chë crocénana, ndbomnëjémënga 
cochtsatsätaye; chca, celoca canÿe bëts 
bomnana cochántsebomna. Chentsäna, 
cochjabo y sc̈ochjuasto ca.

23  Chë entsá̈ chca tojanuena 
ora, puerte ngménaca yojtsemna, 
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er cha corente bomná inamna. 
24 Chca ngmená tbojáninÿe ora, 
Jesús tojánayana: —‍¡Yapa totcá 
bomnëngbiama entsemna Bëngbe 
Bëtsabe amëńdayoye jamashënguama! 
25 Ndegombre, más paselo endmëna 
canÿe camello chë coshufjentsä 
atëfjnëjana chauachnëngo, y ndoñe 
canÿe bomná Bëngbe Bëtsabe 
amëńdayoye jamashënguana ca.

26  Chora, chë chca imojouenënga 
tmojánayana: —‍¿As nda yochjobenaye 
atsbocaná jtsemnana ca?

27 Y Jesús tojanëj́ua: —‍Ndayá 
entsänga ndoñe mondobena jamana, 
Bëngbe Bëtsá aíñe endobena jamana ca.

28  Chora Pedro, Jesúsbioye 
tbojaniyana: —‍Bëngbe Utabná, 
aca contsonÿá, bënga lempe chë 
fsëńdbomna soyënga fsënjéseboshjona, 
y ácaftaca fsëntsajna ca.

29 Jesús chora tojanëýana: 
—‍Ndegombre cbëýana, ndánaca 
Bëngbe Bëtsábioye jasérviama, chabe 
amëńdayama jtsabuayiynayëse, cachcá 
tojëf́tseboshjona chabe yebna, shema, 
catsá̈tanga, bëtsët́sanga o básenga, 
30 cha mora quem luarentsë chë 
soyëngama más echanjóyëngacñe, y 
chë inÿe luarocna, chë nÿetsca tescama 
yomna tsäbe vida ca.

Jesús cachiñe tojánayana cha 
jóbanama y jtayenama 

(Mt 20.17-19; Mc 10.32-34)
31 Jesús chabe bnët́sana uta 

uatsjéndayënga barie tojánachembo, y 
mëntsá̈ tojanëýana: “Sm̈ontsetátsë̈mbo 
mora Jerusalenoye bënga 
montsajnama, y choca lempe 
echanjochnëngo ntsämo chë Bëngbe 
Bëtsabe juabna oyebuambnayënga, 
chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ 
tbojanbemabiama tmojanabemcá; 
32  er choca cha chë ndoñe judiëngbe 

cucuatsïñe mochanjáboshjona, 
y mochantsáboyejuana, 
mochanjóyenguango, 
mochántsebuashëtotjo; 33  y 
chamojátjanjentsäna, mochanjóba, 
pero unga tianoye cha echántayena ca.”

34 Chë uatsjéndayënga tondaye 
tonjanësertá, ni montsetátsë̈mbo 
ndayá bétsemnana ntsämo Jesús 
yojtsëtsëtsnacá, er chëngbiama 
yojamna josértama ndopodena soyënga.

Jesús, Jericó puebloca canÿe 
jtanábioye tbojanshná 

(Mt 20.29-34; Mc 10.46-52)
35 Tojanopasá, Jesús Jericó 

puebloye yojtsebéconaye ora, canÿe 
jtaná benache juachañe inatbemana, 
lemosn̈a otjanañe. 36 Entsänga chëjana 
imojtsachnëjuanama tojanuena ora, 
yojanotícia ndayá yojtsopasana ca, 37 y 
chë entsänga tmojaniyana, —‍Jesús 
Nazaretocá entsebeconá ca.

38  As cha yojontsé̈ uayebuáchana: 
—‍¡Jesús, Davídbentsäna Entsá̈, 
sm̈otselastemá ca!

39 Chë natsana imojtsajnënga 
chë jtaná imojtsácacana, iytëca 
chaóbemama; pero cha más 
yojtsáyebuache: —‍¡Davídbentsäna 
Entsá̈, sm̈otselastemá ca!

40 As Jesús tojantsá y tojanmandá 
cha chamobetsäma. Cha ya bécoñe 
yojtsemna ora, Jesús tbojantjá: 
41 —‍¿Ndayá cojtsebosë atsë acbiama 
chjamama ca?

Y chë jtaná tbojanjuá: —‍Atsb̈e 
Utabná, atsë sëńtsebosë 
chasüatabínÿnama ca.

42  Chora Jesús tbojaniyana: 
—‍Matinÿe, Bëngbe Bëtsábeñe 
betsosb̈uachéyeca shnaná 
contsatsmëna ca.

43  Y cachora cha tsäbá ibojtabinÿna, 
y Jesúsbioye ibojtsëśtona, Bëngbe 
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Bëtsá atschuanaye. Y nÿetsca entsänga, 
chca tmojáninÿe ora, Bëngbe Bëtsá 
imojtsatschuanaye.

Jesús y Zaqueo

19 �1 Jesús Jericó puebloca 
tojánashjango ora, chë 

pueblëjana cha yojtsachnëjuana. 
2-3  Chora, canÿe bomna entsá̈, chë 
Romocama entsänga impuesto 
atjanayëngbe amëndayá, Zaqueo ca 
uabainá, yojtsebosë Jesús jinÿama. 
Pero ndoñe yontsobena jinÿama, bëtscá 
entsänga causa y cha becua inamna 
causa. 4 Chcasna, cha betsco natsanoye 
tojaftsanótjajo y canÿe sicomoro 
betiyeshoye tojánasë̈ngo, chca, Jesús 
chëjana tojtsachnëjuana ora, jinÿama 
jobenayama. 5 Jesús chë betiyeshoye 
tojánashjango ora, tsbanánoye 
tojanontjesé̈ y Zaquéobioye tbojáninÿe. 
As Jesús tbojaniyana: “Betsco chocana 
matastjango, Zaqueo, er mënté chanjá 
acbe yebnoye jatema ca.”

6 Chora Zaqueo betsco tojtanastjango 
y chentsäna puerte oyejuayá 
Jesúsbioye tbojanofja. 7 Entsänga chca 
tmojáninÿe ora, tmojanontsé̈ Jesusbe 
contra mëntsá̈ ichámuana: “Jesús tonjá 
canÿe bacna soyënga amabe yebnentsë 
jatema ca.”

8  Chora Zaqueo tojantsá, Bëngbe 
Utabná Jesúsbentsë, y mëntsá̈ 
tbojaniyana: —‍Mouena, atsb̈e Utabná, 
atsb̈e bomna soyënguentsäna tsëńtsañe 
ndbomnëjémënga chanjátsätaye y nda 
más crocénana tijëftseyëngacá, chë 
ntsachetsá̈ tijëf́tsefcama canta soye 
más chantoyiye ca.

9 As Jesús tbojaniyana: —‍Mënté, aca 
acbe bacna soyënguentsäna atsbocaná 
contsemna, er Zaqueo, ácnaca 
Abrahámbentsäna entsá̈ condmëna. 
10 Er chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ 
tbojanbemá tojabo chë pochocánënga 

jtsemnama imojtsajnënga 
jabétsanguanguama y jabátsebacama 
ca.

Chë crocenánama cuento 
(Mt 25.14-30)

11 Entsänga chë soyënga 
imojtsuenana, y Jesús inÿe soye 
tojanacuntá jabuátambama, er cha 
ya Jerusalén béconana yojtsemna, 
y entsänga imojtsejuabnaye chë 
Bëngbe Bëtsabe amëńdayana ya 
yochjanóshjango ca.

12  Jesús tojanëýana: “Canÿe luarentsä 
uámana entsá̈ inÿe bën luaroye yojá, 
cachabe luarentsä rey chamobemama 
y chentsäna cachábioye jtama. 13  Cabá 
nda ora, chabe bnët́sana oservénënga 
yojáchembo y bëtscá crocénana cada 
cánÿabioye yojëf́tsayentsb̈uachiye, 
y mëntsá̈ yojëftsëýana: ‘Quem 
crocenánaca trato sm̈ochjábema 
atsë candëtabëntscuana ca.’ 14 Pero 
cachabe luarentsä entsänga cha 
imojuáya, as chëngna básefta entsänga 
imojichamuá chë inÿe bën luaroca 
mëntsá̈ chamuayanama: ‘bënga 
ndoñe queftsátsbosë cha bëngbe rey 
chaotsemnama ca’.

15 “Pero pronto chë luarentsä 
rey cha imojábema. Y chë 
luaroye yojtá orna yojamánda chë 
crocénana yojëftsayentsb̈uáchenga 
chamobéconama, jtsetatsë̈mbuama 
ntsachetsá̈ cada ona chë crocenánaca 
yojongánama. 16 Chë natsaná 
yojáshjango y yojayana: ‘Taita, 
acbe crocénana bnët́sana soye más 
tonjoboté ca.’ 17 Y chë rey ibojojuá: ‘Tsä 
tsäbá, tsäbe oservená. Aca quem base 
soyiñe ntsämo tcbojamandacá tsäbá 
tcojámayeca, bnët́sana pueblentsä 
mandado chacotsemnama cbojayé 
ca.’ 18  Chentsäna inÿa yojáshjango 
y yojayana: ‘Taita, acbe crocénana 
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shachna soye más tonjoboté ca.’ 19 Y 
chë rey ibojauyana: ‘Acnaca shachna 
pueblentsä mandado cochántsemna ca.’

20 “Chorna inÿa yojobeconá y 
mëntsá̈ yojayana: ‘Taita, muentsë 
acbe crocénana entsatsmëna; canÿe 
pañuelëj́uañe bonguana sëntsejajo. 
21 Atsë acbiama uatjana sönjuábuache, 
er aca canÿe tsá̈tjaye entsá̈ condmëna; 
aca chë ndoñe condbuajonentsäna 
jocñana y chë ndoñe tconjajé 
luarentsäna jaja saná jobuátbanana 
ca.’ 22  As chë rey ibojauyana: ‘Bacna 
oservená, cach acbe palabrëńgaca 
chanjínÿanÿiye aca ndoñe tsäbá 
tconjamama. Atsë chë ndoñe 
sëndbuajonentsäna jocñana y chë 
ndoñe sënjajé luarentsäna jobuátbanana 
tsuamanama icojátatsë̈mbëse, 
23 ¿ndáyeca ndoñe tconjá chë crocénana 
bancoca jetsobuájuama, y atsë 
camoye matijtabo ora, masc̈toyé chë 
crocénana y chë chentsäna tojoboté 
crocénanënaca ca?’ 24 Y chë chentsë 
imojtsemna entsänga yojáuyana: ‘Chë 
crocénana motseboca y chë bnët́sana 
soye más tojabotébioye chana 
motsatsëtá ca.’ 25 As chënga imojojuá: 
‘¡Pero cha ya bnët́sana soye más 
entsebomna ca!’ 26 Y chë rey yojójua: 
‘Atsë cbëýana, nda tojtsebomnábioye, 
más mochanjátsëtaye; pero nda 
tondaye tondbomnábioye, chë 
tojtsejuabná batsätema yobomna 
sóynaca mochántseboca ca. 27 Y chë 
atsë uayayënga, chë chëngbe rey atsë 
chaitsemnama ndoñe monjánbosë̈ngna, 
moye mënatse y atsb̈e delante 
sm̈ochtsëbaye ca’ ” —‍cha chora 
yojayana.

Jesús Jerusalenoye tojánashjango 
(Mt 21.1-11; Mc 11.1-11; Jn 12.12-19)

28-29 Chca tojëf́tsanayana chentsäna, 
Jerusalenoye yojétsaye ora, Jesús 

tojánashjango canÿe tjashoye, Olivos 
ca uabáiniñe, Betania y Betfagé 
pueblënga béconana. Chora, uta 
chabe uatsjéndayata tojanichamó, 
30 mëntsá̈ jáuyanëse: “Tsëndatbe 
natsana entsemna base pueblotémoye 
motsata. Chasöjáshjango ora, canÿe 
burrotema utsbuaná söchanjínÿena. 
Chábeñe cabá ndocná tonjenojayé. 
Söchjuajafjoná y söchjuánatse. 31 Y 
nderado nda ndáyeca söjtsajafjná ca 
chacmojátjasna, söchjauyana: ‘Bëngbe 
Utabná bontsájaboto ca.’ ”

32  Chë uatsjéndayata tbojána y 
lempe ntsämo Jesús tojanëyancá 
tbojáninÿena. 33  Y chë burrotema 
imojtsajafjná orna, chë burrotema 
nduiñënga tmojanëýana: —‍¿Ndáyeca 
chë burrotema söjtsajafjná ca?

34 Chora chata tbojánayana: 
—‍Bëngbe Utabná bontsajabótoyeca ca.

35 Chentsäna Jesúsbioye chë 
burrotema tmojanánatse, y chë 
burrotémbeñe chatbe entsäyá 
tbojanájatse, y chábeñe Jesús 
tmojanenjayé. 36 Y cha yojtsachnëjuana 
ora, entsänga chëngbe entsäyá 
benachëjana imojtsëtët́satsana.

37 Olivos tjashe tsmanoye 
yojtsebeconá ora, chë bëtscá entsänga, 
Jesúsbeñe osb̈uáchiyënga, tmojanontsé̈ 
uayebuáchana y Bëngbe Bëtsá 
oyejuayënga jëtschuayana, Bëngbe 
Bëtsabe obenánaca bëts soyënga 
Jesús tojanmama. 38  Chënga mëntsá̈ 
imojtsichamo: “¡Corente bendición 
bomná chaotsemna, chë Bëngbe 
Utabnabe obenánaca tojabo Rey ca! 
¡Celoca tsäbá entsemna! ¡Bëngbe Bëtsá 
matschuanga ca!”

39 Chë entsänguentsë básefta 
fariseunga imojtsemnënga, Jesús 
tmojaniyana: —‍Buatëmbayá, acbe 
ústonënga mëcácana chca ndoñe 
chamondëtsáyebuachama ca.
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40 Pero Jesús mëntsá̈ tojanëj́ua: 
—‍Ndegombre cbëýana, mënga iytëca 
tmojobiamëse, chë ndëtsb̈enga 
muanjuayebuáchena ca.

41 Jesús Jerusalén béconana 
tojánashjango, y chë bëts pueblo 
tojáninÿe ora, chentsä entsängbiama 
tojánenobosächna. 42  Y mëntsá̈ 
tojánayana: “¡Malaye sm̈ëntsetátsë̈mbo, 
nÿe mo mënténaca, ndayá yojtseita 
tsë̈ngaftangbeñe lempe tsäbá 
chaotsomñama! Pero mora chë 
soye tsë̈ngaftangbe bominÿama 
entsëitëḿena. 43  Er Jerusalenoca 
bacna tenga echanjóshjango; chora 
uayayënga chentsä shëconánëjana 
canÿe tapiësë mochantsepórma, 
mochantsejétja y nÿetsca juachoicana 
mochanjontsé̈ tsë̈ngaftanga jtsatsejana, 
44 y lempe mochantsepochóca. Muentsä 
oyenënga mochantsëbaye, y ni mo 
canÿe ndëtsb̈é inÿebé juatsboca 
quemochaiseboshjona, chë Bëngbe 
Bëtsá tsë̈ngaftanga játsebacama tojabo 
ora, ndoñe chesm̈atoyeuná causa ca” 

—‍Jesús tojánayana.

Jesús, Bëngbe Bëtsabe 
bëts yebnentsäna enënga y 

obuámnayënga tojtanëbuacna 
(Mt 21.12-17; Mc 11.15-19; Jn 2.13-22)

45 Chentsäna, Bëngbe Bëtsabe bëts 
yebnoye Jesús tojánamashëngo y 
tojanontsé̈ chë chentsë imojtsenënga 
chentsäna jtëbuacnana, 46 y tojanëýana: 

“Bëngbe Bëtsá chabe uabemana 
palabrënguiñe tojayana: ‘Atsb̈e 
bëts yebna echántsemna átsëftaca 
encuéntaye yebna ca’, pero 
tsë̈ngaftangna, atbëbanëngbe oyeniñe 
chë yebna sm̈ojtsebema ca.”

47 Y cada te, Bëngbe Bëtsabe 
bëts yebnentsë Jesús entsänga 
yojtsabuátambaye; y bachnangbe 
amë́ndayënga, ley abuátambayënga 

y chë pueblentsä mandayë́ngnaca 
imojtsenguaye ntsämo jamëse cha 
jóbana. 48  Pero ndoñe tmonjáninÿena 
ntsämo, er nÿetsca entsänga 
corente imojtseyeunana ntsämo cha 
yojtsoyebuambnacá.

Jesusbe obenana 
(Mt 21.23-27; Mc 11.27-33)

20 �1 Canÿe te, Bëngbe Bëtsabe 
bëts yebnentsë Jesús 

yojtsabuátambaye, y chë tsäbe 
noticiëngama yojtsabuayiyná 
ora, tmojánashjajna bachnangbe 
amëńdayënga, ley abuátambayënga, 
judiëńgbeñe bëtsëjemëngcá 
mandayëńgaftaca cánÿiñe; 2  y Jesús 
tmojaniyana: —‍Sm̈ëýana; ¿ndaye 
deréchoca chë contsama soyënga aca 
cojtsama ca? o ¿chca jtsamama nda 
obenana tcmënjatsëtá ca?

3  Chora Jesús tojanëj́ua: 
—‍Atsn̈aca canÿe soye së́ntsebomna 
tsë̈ngaftanga jatjayama. 
S̈mochjojuanga. 4  ¿Nda Juan chë 
Ubayaná tbojanichmó entsänga 
jubáyama, Bëngbe Bëtsá o entsänga 
ca?

5  Chora chënga tmojanontsé̈ 
enatsëtsnayana: “ ‘Bëngbe 
Bëtsá ca’ chamojojuase, cha 
söchanjáuyana: ‘As ¿ndáyeca 
chábeñe ndoñe sm̈onjanosb̈uaché 
ca?’ 6  Y ndoñe quemuátobena 
jayanana ‘entsänga ca’; entsänga 
ndëtsb̈éngaca buattsëb́aye, er 
nÿetscanga becá mondëjuabná 
Juan ndegombre Bëngbe Bëtsabe 
juabna oyebuambnayá yojamnama.” 
7 Chcasna, chënga tmojanjuá 
ndoñe monjántatsë̈mbo nda Juan 
tbojanichmó entsänga jubáyama ca.

8  Y Jesús tojanëýana: —‍Asna atsë 
cach ndoñe quecbochatëýana ndaye 
deréchoca chca stsama ca.
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Chë puerte bacna trabájayëngbiama 
cuento 

(Mt 21.33-44; Mc 12.1-11)
9 Chentsäna Jesús tojanontsé̈ 

entsänga jáuyanana, y quem cuéntoca 
tojanabuatambá: “Canÿe entsá̈ uvas 
betiyënga yojáje y chë fshantse inÿe 
trabájayënga yojúyentsäme, y baytescama 
bën luaroye yojtsoñe. 10 Chë uvasësängá 
juashacama tempo yojobuache orna, 
chë jajañe nduiño canÿe oservená 
ibojíchmua chë trabájayënga jáuyanama 
ntsachetsá̈ cha ibojtsotocánama. Pero 
chëngna cha imojtsejantsëtaye, y tondaye 
ntoyiycá imojtichmuá. 11 Chentsäna inÿa 
ibojíchmua; pero chë trabájayënga cha 
imojtsejantsëtaye, imojtsóyenguango, y 
tondaye ntoyiycá imojtichmuá. 12 Chë 
nduiño inÿa ibojatichmuá; pero chánaca 
chënga imojtsejantsëtaye, imojtselísia, y 
chentsäna imojtábocna.

13  “Chora chë nduiño yojeniyana: 
‘¿Y mora ntsämo chjama ca? Cach 
atsb̈e bonshana uaquiñá chanjíchmua; 
nderádose cha aíñe mochanjóyeunaye 
ca.’ 14 Pero chë trabájayënga, chë 
uaquiñá imojinÿe orna imojeniyana: 
‘Mua chë fshantse nduiñbe uaquiñá 
entsemna. Lempe chabe soyënga 
mua echanjóyëngacñe; motsóbanga 
y nÿetsca chabe otocana soyënga 
bëngbiama echanjoquéda ca.’ 
15 Chcasna, chë uvas jajañentsäna cha 
imojtsábocna y imojtsóba.”

Chora Jesús tojanatjá: —‍Y asna, 
¿ntsämo sm̈ojtsejuabná, ndayá chë 
jajañe nduiño chë trabajayëńgaftaca 
yochjama ca? 16  Cha co echanjá y 
chë trabájayënga echanjetsëbaye, 
y chë uvas betiyënga jajañe inÿe 
trabájayënga echanjárrendaye ca.

Chë entsänga chca tmojanuena ora, 
tmojánayana: —‍¡Bëńgaftaca ndocna te 
chca chaondopasá ca!

17 Pero Jesús tojanënÿanÿé y 
tojánayana: —‍As ¿ndayama Bëngbe 
Bëtsabe uabemana palabrënguiñe 
iuayana?:

Chë yebna jebuanënga 
tmojtsanaboté ndëtsb̈é,

mora chë más bëts 
uashacuanësëntsë entsejájona ca.

18  Ndánaca chë ndëtsb̈eñe chaojotsatsá̈, 
chëbé bochántsatcacaye; y chë ndëtsb̈é 
ndábeñnaca chaojótsatsë, polvëshe 
bochántsebema ca —‍Jesús tojánayana.

19 Chë bachnangbe amëńdayënga y ley 
abuátambayënga tmojanenótatsë̈mbona 
Jesús chca tojanacuntá jinÿanÿiyama, 
chënga mo chë puerte bacna 
trabajayëngcá imojamnama; asna 
tmojánbosëna cachora jishachana, pero 
entsängbiama imojtsauatja.

Chë Romoca bëts mandadbiama 
impuesto jtsatsquëćjnayama 

(Mt 22.15-22; Mc 12.13-17)
20 Chentsäna chënga báseftanga 

tmojanichamó, mo ndegombre tsäbe 
entsänga cuaftsemncá chamobiamëse, 
Jesús jisháchichiyama, nderado 
ndayá cha tojayaniñe; y chca chënga 
jobenayama cha jishachana y chëngbe 
mandádbioye juanatsama. 21 As 
chënga tmojantjá: —‍Buatëmbayá, 
bënga fsëńtsetatsë̈mbo ntsämo aca 
cojtsoyebuambná y cojtsabuatambacá 
ndegombre tsäbá yomnama, ntsämo 
ndegombre Bëngbe Bëtsá yobosc̈á, y 
acbiama tondaye quenatámana nda 
más uamaná o nduamaná tomnana. 
Aca contsabuatambá ndegombre tsäbe 
vida jtsebomnama, ntsämo Bëngbe 
Bëtsá yomandacá. 22  Chcasna, sm̈ëýana, 
¿tsäbá tayojtsemna bënga, César, chë 
Romoca bëts mandadbiama, impuesto 
jtsatsquëćjnayana o ndoñe ca?

23  Jesús yojtsetátsë̈mbo, ntsämo cha 
tojayaniñe jisháchichiyama chënga 
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imojtsebosäma; as tojanëýana: 24 —‍Chë 
sm̈atsquëcjná crocénana sm̈inÿinÿenga 
ca; ¿ndabe jubiá chë crocenániñe 
yojtsemna, y ntsämo muentsë 
entsabemancá nda chca iuabaina ca?

Y chënga tmojanjuá: —‍Césarbe jubiá; 
cha chca enduabaina ca.

25 Y Jesús tojanëýana: —‍César 
sm̈ochtoyiye cha ibotocana soye; y 
Bëngbe Bëtsana cha ibotocana soye ca.

26  Y chca, chë ichmónënga ndoñe 
imonjobenaye jisháchichiyana, ndayá 
cha entsängbe delante tojayaniñe. 
Masna, ntsämo tojanëj́uama, 
ojnanánënga iytëca imojobiama.

Obanënga jtayenama Jesús 
tmojantjá 

(Mt 22.23-33; Mc 12.18-27)
27 Chentsäna, báseftanga saduceo 

ca uabaina entsänga tmojána Jesús 
jinÿama. Chënga imojanjuabná 
obanënga ndocna te ntayenana 
ca. Jesús mëntsá̈ tmojantjá: 
28  —‍Buatëmbayá, Moisés bëngbe 
leyënguiñe tojëf́tsanabema, nderado 
canÿe boyá tojtsóbana y básenga 
ndoñe tonjëftsabáshejuanësna, 
canmëna chë uabentsá chë 
shémaftaca jtobouamayana, chca, 
chë chabe uabochená obanabiama 
básenga jtsabamnama ca. 29 Chcase, 
canÿe bëńgbentsë canÿsëfta 
catsá̈tanga monjamna. Chë natsaná 
tonjanobouamá y tontsanóbana, 
básenga ntjëftsabashejuancá; 
30 chentsäna chë inÿa chë shémaftaca 
tonjanobouamá, y cachcá tonjanopasá. 
31 Chë inÿe uabentsá chora cháftaca 
tonjanobouamá, pero tontsanóbana 
básenga ntjëftsabashejuancá; y 
cachcá, chë inÿe uabentsëńgnaca 
cháftaca tmonjanobouamá, pero 
nÿetscanga tmonjanóbana básenga 
ntjëftsabashejuancá. 32  Cabana, chë 

shembásanaca tontsanóbana. 33  Y 
chcasna, chë obanënga chamojtayena 
ora, ¿ndabe chë canÿsëfta 
catsätanguentsäbe shema chë 
shembása yochtsemna, nÿetscanga 
cháftaca tmojanobouamase ca? 

—‍chënga tmojantjá.
34 Chora Jesús tojanëj́ua: —‍Quem 

luarentsë boyabásenga y shembásenga 
mondbétsobouamnaye; 35 pero chë 
echanjóshjango luaroye jama y 
obanënguentsäna jtayenama merecido 
jtsebuájonama chamojobenangna, 
masque boyabásenga o shembásenga, 
ya ndoñe quemochatóbouamnaye, 
36 ni queochátopodena chënga 
chamóbanama, y chca, chënga 
mochántsemna mo angelëngcá, 
y Bëngbe Bëtsabe básenga 
mochántsemna, obanënguentsäna 
mochtayénayeca. 37 Y Moisésnaca, chë 
yojtsángbototjuana betiyetémama 
tojanábementsë, bënga söntsinÿanÿná 
chë obanënga imnátayenama; chentsë 
Bëngbe Bëtsá tojánayana cha yomna 
Abraham, Isaac y Jacobëbe Bëtsá 
ca. 38  Bëngbe Bëtsá chca tojánayana 
ora, entsichamo cha ndoñe yondmëna 
obanëngbe Bëtsá, sinó aina entsängbe 
Bëtsá ca, er masque chënga 
tmojanóbana, chënga cabá Bëngbe 
Bëtsáftaca mondoyena ca —‍Jesús 
tojánayana.

39 Chora básefta ley abuátambayënga 
Jesús tmojaniyana: —‍Buatëmbayá, 
tsäbá tcjayana ca.

40 Y ya ndoñe más montsenñémua 
inÿe soyëngama jatstjanayana.

¿Cristo ndabe entsá̈bentsäna 
yomna? 

(Mt 22.41-46; Mc 12.35-37)
41 Jesús tojanatjá: “¿Ndáyeca 

tsë̈ngaftanga sm̈nétsichamo chë 
Uámana Uabuayaná, chë Cristo, Rey 
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Davídbentsäna iuabó ca? 42  Er cach 
David, chabe librëśäñe Salmos ca 
uabainëśäñe, tojánayana:

Bëngbe Bëtsá, atsb̈e Utabná 
Crístbioye tbojaniyana:

‘Atsb̈e catsb̈ioica mótbema,
	 43	atsb̈e obenánaca, acbe uayayënga 

acbe cucuatsïñe chamoquedama 
chjamëntscuana ca.’

44 ¿Ntsá̈mose, Cristo, Davídbentsäna 
nántsemna, cach David ‘Utabná ca’ 
chábioye tbojtsabobuátmëse ca?” —‍cha 
tojanatjá.

Jesús chë ley abuátambayëngbiama 
tojánayana chënga ndoñe tsäbá 

montsama ca 
(Mt 23.1-36; Mc 12.38-40; Lc 11.37-54)
45 Nÿetsca entsänga imojtsuenana, y 

Jesús chabe uatsjéndayënga tojanëýana: 
46 “Cuedado sm̈ochtsebomna, y ndoñe 
sm̈attsama chë ley abuatambayëngcá; 
chënga jtsogusetánana bënëna 
entsäyangaca jtsajnana, y jtsebosäna 
tsáshenañe entsänga becá 
respétoca chamotsacheuanayama. 
Chënga chë judiëngbe enefjuana 
yebnënguenache chë más uámana 
luarënguiñe jtsetbiámanana, y 
fiestënguiñe nÿa quëfseroca. 47 Pero 
chë viudángbioye chë tmobomna 
soyënga jtsabacayana; y entsängbe 
delante tsäbá chacmotsëńÿama 
y chënga imojtsaíngñama ndoñe 
chaondëtsótatsë̈mbuamna, Bëngbe 
Bëtsáftaca tsä jtsencuéntayana. Chë 
causa, Bëngbe Bëtsá ínÿengbiama más 
chënga echanjácastigaye ca” —‍Jesús 
tojánayana.

Jesús yojtsëńÿaye chë crocénana 
quëcjnayënga 
(Mc 12.41-44)

21 �1 Bëngbe Bëtsabe bëts 
yebnentsë, Jesús yojtsëńÿaye 

chë bomnënga crocénana 
jtsequëcjnayana chë crocénana 
quëcjnayëtémiñe; 2  y canÿe viudá 
ndbomnëjémnaca tbojáninÿe, uta 
crocénana chëtémiñe yojaftsesegóra. 
3  Chora Jesús tojánayana: “Ndegombre 
cbëýana, quem viudá ndbomnëjema, 
Bëngbe Bëtsabiama nÿetscangbiama 
más becá tonjëftsesegorá; 4 er 
nÿetscanga tmonjëftsesegorá chë 
yojtsóyentsj̈amentsäna, pero chana, 
masque tsä ndbomnëjema, cha vida 
jtsebomnama lempe ntsachetsá̈ 
yobomncá tonjëftsesegorá ca.”

Jesús tojánayana Bëngbe 
Bëtsabe bëts yebna lempe 

mochjánpochocama 
(Mt 24.1-2; Mc 13.1-2)

5 Báseftanga imojtsichamo chë 
Bëngbe Bëtsabe bëts yebnama, tsä 
yojtsebotamanana puerte uámana 
ndëtsb̈éngaca y chë entsänga 
imojanamana juambana Bëngbe 
Bëtsábioye uátsë̈mbona soyëńgaca 
ca. As Jesús tojánayana: 6 —‍Canÿe 
tempo echanjóshjango, y lempe 
ntsämo mora muentsë sm̈ontsonÿacá 
tondaye queochatoquéda, ni mo canÿe 
ndëtsb̈é inÿebé juatsboye. Lempe 
mochantsepochóca ca.

Ntsämo yochtsemna quem luare 
jopochócama te chaojtsobeco ora 

(Mt 24.3-28; Mc 13.3-23)
7 Chora chënga tmojantjá: 

—‍Buatëmbayá, ¿ntseco chca 
yochjopása? ¿Y ndayá Bëngbe 
Bëtsá yochjama, chca jopásama 
yojtsobecuama entsänga 
chamotsetatsë̈mbuama ca?

8  Y Jesús tojánayana: —‍Cuedado 
sm̈ochtsebomna ndocná 
chacmondáingñema. Er banga 
mochanjabo y mochantsabíchamo 
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chënga atsë imomna ca. 
Mochántsichamo: “Atsë chë 
Cristo sëndmëna”, y “Mora chë 
tempo entsemna ca”. Pero ndoñe 
sm̈atjóyaunaye. 9 Y tsë̈ngaftanga, 
entsänga imojtsentsjanama y entsänga 
mandadëngbe contra imojtsemnama 
chasm̈ojtsuenana ora, ndoñe 
sm̈attsauatja, er entseyta natsana chë 
soyënga chaochnëngo; pero masque 
chca, chë quem luare jopochócama 
tempo cabá ndoñe queochátsmëna ca.

10 Y mëntsá̈naca Jesús tojanëýana: 
“Canÿe luarentsä entsänga, inÿe luaroca 
entsá̈ngaftaca mochántsentsjanaye; y 
canÿe amëndayábentsä entsänga, inÿe 
amëndayábioca entsängaftácnaca. 
11 Ba luarënguiñe jabuache 
echanjuangmëḿana, bëts shëntsana, 
y entsänga pochócaye söcanënga 
echanjóshjango; y celoca echántsemna 
puerte uabouana soyënga y bëts 
soyënga, entsänga jinÿanÿiyama quem 
luare ya yochtsopochócama.

12  “Pero cabá ndoñe 
chca chaondochnëngo ora, 
tsë̈ngaftanga cmochanjíshëche 
y chasm̈osufrima mochántsama; 
bënga judiëngbe enefjuana 
yebnëngoye cmochanjunatse 
játsetsënama y cárceloynaca 
cmochanjáutame, y reyënga y 
mandadëngbióynaca cmochanjunatse, 
atsb̈e ústonënga bétsemna causa. 
13  Chca sm̈ochanjapása, ntsämo 
atsb̈iama sm̈otatsë̈mbcá chënga 
chasm̈ëýanama. 14  Natsana ndoñe 
sm̈atjátsjuabnaye jenëúyanama 
ntsämo chora jóyebuambayana, 
15  er atsë chanjama puerte tsäbá 
y osertanánaca tsë̈ngaftanga 
chasm̈óyebuambama; y chca, 
tsë̈ngaftangbe uayayënga ndoñe 
quemochatobenaye jayanana 
ndoñe tsäbá sm̈ontsichamo ca, y 

ndocá jojuama quemochatobenaye. 
16  Pero uayayëngbe cucuatsïñe 
cmochanjábashejuana cach 
tsë̈ngaftangbe bëtsët́sanga, 
catsá̈tanga, pamíllanga y amiguënga; 
y tsë̈ngaftanguentsäna báseftanga 
cmochantsëbaye. 17 Y nÿetsca 
entsänga cmochantsëb́uayënja, atsb̈e 
ústonënga bétsemna causa. 18  Pero 
tsë̈ngaftangbe bestsäsëntsäna ni mo 
canÿe stjënëja quecmochátabajajo. 
19 Tsë̈ngaftanga nÿets tempo átsb̈eñe 
osb̈uáchiyënga chasm̈ojtsemnëse, chë 
nÿetsca tescama yomna tsäbe vida 
sm̈ochántsebomna ca.

20  “Jerusalén nÿets shëćonana 
soldadënga chasm̈ojanÿe ora, 
sm̈ochtsetátsë̈mbo Jerusalén 
jopochócama tojobuáchama. 
21 Chorna, chë Judeoca oyenënga 
batsjabengoye chamotsacheta; 
Jerusalenentsë chamojtsemnënga, 
chentsäna chamuaisebocana; y 
chë jajenache chamojtsemnëngna, 
Jerusalenoye ndoñe 
chamondésamashjna. 22  Er chora 
echántsemna chë entsängbe jabuache 
castigo; lempe ntsämo Bëngbe 
Bëtsabe uabemana palabrënguiñe 
endayancá chora echanjochnëngo. 
23  ¡Tsä lastema chë tempo 
shembásenga ngomámanëngbiama 
o ochóchaye básenga 
chamojtsabamnëngbiama! Er chora 
corente ngménana quem luarentsë 
echántsemna, y quem luarentsä 
entsängbiama chë uabouana castigo. 
24  Inÿenga espadëj́aca mochanjóbana, 
y ínÿengbioye nÿetsca luarënguëjana 
utámenënga mochanjunatse; y chë 
ndoñe judiëngna, Jerusalenoca 
entsá̈ngbioye mochántsatsejaye y 
mochantsëbaye, chca chaotsemnama 
Bëngbe Bëtsá tojalesenciantscuana 
ca” —‍Jesús tojánayana.
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Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá 
quem luaroye echanjésabo 

(Mt 24.29-35, 42-44; Mc 13.24-37)
25 Mëntsá̈naca Jesús tojánayana: 

“Chora bëts soyënga echantsinÿna 
shinÿiñe, juashconiñe y estrellënguiñe; 
y quem luarentsä entsänga tsä 
mochántsauatja, ndayá jamama 
ntsetatsë̈mbcá, chë mar béjaye y 
olëshënga corente echantsefshauenana 
causa. 26  Entsänga echantsabuatëcja 
tsä auatja causa y ndayá quem luariñe 
yochjopásama enócochinÿena causa; 
er chë quem luarentsä tsbanánoca 
espíritënga obenana bomnënga 
echanjángmëmana. 27 Y chora 
entsänga mochanjinÿe, chë Bëngbe 
Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá jantsëtëshiñe 
echántsaboye, puerte obenánaca y 
corente buashinÿinÿaniñe. 28  Chë 
soyënga jochnënguama chaojobojatsé̈ 
ora, añemo sm̈ochjentsëtaye y bestsäsë 
játsbanase sm̈ochjarrepára, er chora 
echántsemna chë tsë̈ngaftangbe 
atsebacayana ca” —‍Jesús tojánayana.

29 Mëntsá̈naca Jesús tojanëýana 
jabuátambama: “Sm̈ochjinÿe canÿe 
higo betiye o ndaye inÿe betíynaca. 
30 Tojtsaisëj́otsanama sm̈ojinÿe ora, 
jtsetatsë̈mbuana chë tsäbe tempo 
ya yojtsaisobecuama. 31 Cachcá, 
chë soyënga yojtsëchnëjuanama 
chasm̈ojinÿe ora, sm̈ochtsetátsë̈mbo 
chë Bëngbe Bëtsabe amëńdayana ya 
yojtsobecuama.

32  “Ndegombre cbëýana, lempe chca 
echanjochnëngo, morsca entsänga cabá 
ndóbana ora. 33  Celoca y quem luare 
echanjopochóca, pero atsb̈e palabra 
ndocna te queochaisopochóca.

34-35 “Cuedado sm̈ochtsebomna y 
ndoñe sm̈atjaleséncia tsë̈ngaftangbe 
ainana bacna juabnëńgaca 
chaotsemnama, jenomándama 

ntsobencá mocá enobuena causa, 
tmoye causa y nÿe quem luarentsä 
soyëngama enócochinÿena causa; 
y tsë̈ngaftanga prontánënga 
sm̈ochtsemna, nÿe ndeolpe 
chë te chaojobuache ora; y 
tsë̈ngaftanga ndëprontánënga 
ndoñe chasm̈ondët́semna, mo 
tsë̈ngaftangbiama canÿe uachmaniñe 
cuaftsemncá. Er nÿetsca quem 
luarentsä entsängbiama chca 
echántsemna. 36 Cuedado 
sm̈ochtsebomna y yejuana 
sm̈ochtsantjesn̈a; nÿe ntseco órnaca 
Bëngbe Bëtsáftaca sm̈ochtsencuéntaye, 
chca, chë echanjopása soyëngama 
jótsbocama chasm̈obenama, y chë 
Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemabe 
delante jashjanguama ca” —‍Jesús 
tojanëýana.

37 Jesús, bnëté Bëngbe Bëtsabe bëts 
yebnentsë yojánabuatambaye, y ibetna, 
Olivos uabaina tjashoye yojánaye 
joquédama. 38  Y nÿetsca entsänga cabá 
cachëse Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoye 
imojánajna Jesús joyeunayama.

Entsänga tmojanjuabó ntsämo 
jamëse Jesúsbioye jishachama 

(Mt 26.1-5, 14-16; Mc 14.1-
2, 10-11; Jn 11.45-53)

22 �1 Ya yojétsobeco Bashco fiesta, 
chë levadúraca ndëpormana 

tandësë saye fiesta, chë Bëngbe Bëtsá 
Egiptocana judiëngbe bëts taitanga 
tojánatsebacama jtenójuaboyama. 
2  Chë bachnangbe amëńdayënga y 
ley abuátambayënga imojtsenguaye 
ntsämo jamëse Jesús jóbana, pero 
entsängbiama imojtsauatja.

3  Chora Satanás, Judas chë 
Iscariote ca uabobuatmabe 
ainaniñe bacna juabnënga tojanjajó. 
Chánaca yojamna chë bnët́sana uta 
uatsjendayënguentsá̈; 4 y tojána, 
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chë bachnangbe amëńdayënga 
y Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoca 
soldadëngbe amëndayëńgaftaca 
jencuéntama, ntsämo Jesús chëngbe 
cucuatsïñe jayentsb̈áshejuanama. 
5 As chënga imojóyejuaye, y Judas 
tmojansb̈uachená crocénana 
chama jtatsëtayana. 6 Y Júdasna 
aíñe ca tojánayana; y cach orscana 
cha yojtsenguaye ntsämo jamana 
y ndëmua ora Jesús chëńgbioye 
jayentsb̈áshejuanama, ndocna entsänga 
ora.

Jesús chabe uatsjéndayëngaftaca 
Bashco saná tojanse 

(Mt 26.17-29; Mc 14.12-25; Jn 
13.21-30; 1Co 11.23-26)

7 Chë Bashco fiesta ora tojanóshjango, 
chë levadúraca ndëpormana tandësë 
sayté; chë te yojamna, Bëngbe Bëtsá 
jëtschuayamna canÿe oveshá jóbana 
chora jasama. 8  As Jesús, Pedro y 
Juánbioye tojanëýana: —‍Motsata y 
saná söchjaprónta Bashco fiestama 
bënga mochjasama ca.

9 Chora chata tbojantjá: —‍¿Ndëḿoca 
cojtsebosë chë saná fchjapróntama ca?

10 Y Jesús tojanëj́ua: 
—‍Jerusalenentsë chasöjámashëngo ora, 
canÿe bacó cmochanjóbiatsë, matbajiñe 
búyeshe echantsabuyambaye. Cha 
söchjuasto, y söchtsonÿaye ndëmuanÿe 
yebnentsë cha yochjámashënguama; 
11 y chentsä nduiño söchjauyana: 

“Chë Buatëmbayá sönjichamó aca 
jauyanama: ‘¿Ndayentsë chë tsañe 
yojtsemna, Bashco saná atsë atsb̈e 
uatsjéndayëngaftaca jasama ca?’ ” 
12  As cha cmochanjínÿanÿiye canÿe 
bëts tsañe, tsbanana pisoca; ya lempe 
echántseprontana, y chentsë, Bashco 
fiestama saná söchjaprónta ca.

13  As chë útata tbojána, y 
tbojáninÿena lempe ntsämo Jesús 

tojanëyancá, y chentsë chë Bashco 
saná tbojanprontata.

14 Jasama tojanobuache ora, Jesús 
mesëśhentsë tojanótbema chabe 
uatsjéndayëngaftaca, chë cachënga 
más chcoye chabe ichmónënga 
ca uabáinënga. 15 Chora Jesús 
tojanëýana: “Tsä sëndánbosë quem 
Bashco saná tsë̈ngaftangaftaca jasama, 
atsë cabá ndoñe chandësufrí ora. 
16  Muentsäna ndoñe más quemëntsä 
saná quicháisese, Bëngbe Bëtsabe 
amëńdayana candóshjanguëntscuana. 
Chora echantsótatsë̈mbo ntsämo quem 
fiesta ndegombre iuayancá ca.”

17 Chorna canÿe coptema vínoyeca 
tojanaca, Bëngbe Bëtsábioye 
tbojtanchuá y mëntsá̈ tojánayana: 

“Quem coptema vínoye menáfsënga; 
y cbëýana, 18  chë uvas betiyentsä 
shajuanentsäna obocniye ndoñe 
más quichaisofsïye, Bëngbe Bëtsabe 
amëńdayana candóshjanguëntscuana 
ca.”

19 Chentsäna, tandësë tojanca y 
Bëngbe Bëtsábioye tbojtanchuá; 
tojanjatá, tojanatsätá y mëntsá̈ 
tojánayana: “Quem soye, atsb̈e cuerpo 
entsemna, y chanjóbana tsë̈ngaftangbe 
tsäbiama. Ntsämo mora bënga 
montsamcá sm̈ochtsama, atsb̈iama 
jtenójuaboyama ca.”

20 Tmojansentsäna, chë coptémaca 
tojanma cachcá ntsämo chë tandëśëca 
tojanmcá y mëntsá̈ tojánayana: “Quem 
coptema vínoye entsemna chë Bëngbe 
Bëtsabe tsëm trato entsá̈ngaftaca. 
Atsb̈e buiñe echanjuábuashana, 
tsë̈ngaftanga chasm̈otsetatsë̈mbuama 
ntsämo Bëngbe Bëtsá entsänga 
tojanasëbuachenacá ndegombre 
yochjochnënguama. Chë 
buiñe tsë̈ngaftangbe tsäbiama 
echanjuábuashana. 21 Pero chë 
uayayëngbe cucuatsïñe söchjaboshjoná, 

San Lucas 22

El Nuevo Testamento en Camsá de Colombia, 2da ed. © 2009, Wycliffe Bible Translators, Inc.



186

mesëśhentsë átsëftaca entsemna. 
22  Ndegombre, chë Bëngbe Bëtsá 
Entsá̈ tbojanbemáftaca echanjopása, 
ntsämo Bëngbe Bëtsá chabiama 
tojanjuabocá. ¡Pero tsä lastema chë 
bochjáboshjonabiama ca!” —‍Jesús 
tojánayana.

23  Chorna chë uatsjéndayënga 
tmojanontsé̈ entjanayana, chënguentsá̈ 
nda chë boshjuaná bétsemnana.

Nda chë más uamaná yomna
24 Chë uatsjéndayënga 

imojtsenatsëtsnaye chënguentsá̈ 
nda chë más uamaná bétsemnana. 
25 As Jesús tojanëýana: “Chë ndoñe 
judiëńgbeñe, chë reyënga chëngbe 
entsá̈ngbioye nÿe ntsá̈mnaca 
jtsamëńdayana, y chentsä amëńdayënga 
jtsamana, entsänga chëńgbioye tsäbe 
soye amënga ca chamotsëbobuátmama. 
26 Pero tsë̈ngaftangbeñe ndoñe 
chca chaondët́semna; chamna, 
tsë̈ngaftangbeñe chë más uamaná 
mo chë más basacá chaóbema, y chë 
mandayá mo chë oservenacá. 27 Er, 
¿ndase chë más uamaná yomna, chë 
mesëśhentsë jasama tojotbemá o 
chë uajuatsn̈ayá? Ndegombre co chë 
mesëśhentsë tojotbemá; pero atsn̈a 
tsë̈ngaftangbeñe sëńtsemna mo chë 
oservenacá.

28  “Atsb̈e padecéniñe tsë̈ngaftanga 
sempre átsëftaca sm̈ondétsemna. 
29 Chíyeca, atsb̈e bariëna, canÿe 
amëńdayana cbochanjátsätaye, 
ntsämo atsb̈e taitá canÿe amëńdayana 
söjatsẗacá; 30 chca, atsb̈e amëńdayoca 
mesëśhentsë átsëftaca sm̈ochanjase y 
sm̈ochanjofsïye, y uámana tbemaniñe 
mo reyëngcá sm̈ochanjotbiama, chë 
Israeloca bnët́sana uta pamíllanga 
entsängbiama chasm̈uayanama tsäbá 
o ndoñe tsäbá chënga tmonjamama ca” 

—‍Jesús tojánayana.

Jesús tojánayana, chábioye 
ndoñe bonjanabuátma ca Pedro 

yochjánayanama 
(Mt 26.31-35; Mc 14.27-

31; Jn 13.36-38)
31 Jesús mëntsá̈naca tojánayana: 

—‍Simón, Simón; cochtsetátsë̈mbo, 
Satanás obenana tonjotjañe 
tsë̈ngaftangaftaca nÿe ntsá̈mnaca 
jamama, mo chë trigo matënga 
tcojtsashatiyeynacá; 32  pero 
atsn̈a Bëngbe Bëtsá sënjaimpadá, 
átsb̈eñe osb̈uáchiyana ndoñe 
chacmondëtsebuáshbenama. Y 
aca, nÿets osb̈uáchiyana átsb̈eñe 
chacojtsatsbomna ora, chë inÿe 
osb̈uáchiyënga cochjújabuache átsb̈eñe 
sempre chamotsosb̈uáchema ca.

33  Chora Simón tbojaniyana: 
—‍Bëngbe Utabná, atsë sëńtseprontana 
ácaftaca cárceloye jámnaca y 
jobanámnaca ca.

34 Y Jesús tbojaniyana: —‍Pedro, atsë 
cbëyana, cam ibeta bínÿanoye, ngallo 
cabá ndëcánta ora, aca unga soye 
cochanjayana ndoñe sc̈onduabuatma 
ca.

Chë más jabuache ora yojtsobeco
35 Chentsäna Jesús tojanatjá: 

—‍¿Chë ni shecnájaca, ni 
crocenánaca, ni shecochëtjonëśheca 
tcbonjanichamó ora, nderado ndayá 
tcmojanabuáshebena ca?

Y chënga tmojanjuá: —‍Tondaye ca.
36 Chora tojanëýana: —‍Mora 

ndoñe chca; shecnaja tobomná, 
chëja chauesocñe y crocenánama 
shecnëbénaca; y nda ndoñe espadëja 
tondbomna, chabe quëfsaíya 
chaotsatábuiye y canÿe espadëja 
chauatobuámiñe. 37 Er cbëýana, 
entseyta átsëftaca chaopasá, 
ntsämo Bëngbe Bëtsabe uabemana 
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palabrënguiñe atsb̈iama iuayancá, 
mëntsá̈: “Y chábioye tmonjáninÿe mo 
chë puerte bacna soye amënguentsá̈ 
canÿa cuaftsemncá ca.” Y lempe 
ntsämo atsb̈iama iuabemancá, mora ya 
echanjochnëngo ca —‍Jesús tojanëýana.

38  As chënga tmojaniyana: —‍Bëngbe 
Utabná, muentsë uta espadëja 
entsemna ca.

Y japochócamna cha tojánayana: 
—‍Nÿe nÿetsá̈ ponto ca.

Getsemaní luarentsë, Jesús Bëngbe 
Bëtsáftaca tbojanencuentá 
(Mt 26.36-46; Mc 14.32-42)

39 Chentsäna, Jesús tojánbocna y 
ntsämo yojanamancá Olivos tjashoye 
tojána, y chabe uatsjéndayënga 
tmojanasto. 40 Choca tmojánashjajna 
ora, Jesús tojanëýana: “Bëngbe Bëtsá 
moimpadanga, bacna soye jamama 
ndoñe chacmondócochënguama ca.”

41 Y chë uatsjéndayëngbentsäna 
yojoluára, mo canÿe ndëtsb̈é 
jutsënëńtscoca nÿetsá̈, y 
yojoshëntsamentsïye Bëngbe Bëtsáftaca 
jencuéntama. 42  Jesús mëntsá̈ 
tojánayana: “Taita, aca tcojtsebosë̈se, 
moma atsë ndoñe chasöndët́semna 
chca jasúfriana. Pero ntsämo atsë 
stsebosc̈á ndoñe chaondët́semna, sinó 
ntsämo aca cojtsebosc̈á ca.”

43  Chca orna celocana canÿe 
ángel tbojánebëbocna, añemo 
chaotsebomnama juajabuáchama. 
44 Jesús tsä ngméniñe yojtsemna, 
y Bëngbe Bëtsáftaca más 
ibojtsencuéntaye. Y chabe bosese 
yojtsemna mo fshantsiñe buiñe 
cuaftsebuastëtjuancá.

45 Bëngbe Bëtsáftaca jencuéntama 
tojanpochocá ora, tojtantsbaná y chabe 
uatsjéndayënga imojtsemnoye tojána; 
y chënga imnétsomañe, tsä ngménaca 
imojtsemna causa. 46 Chora tojanëýana: 

“¿Ndáyeca sm̈otsomañe? Motsbananga 
y Bëngbe Bëtsá sm̈ochtseimpadana, 
bacna soye jamama ndoñe 
chacmondócochënguama ca.”

Uayayënga Jesús tmojánishache 
(Mt 26.47-56; Mc 14.43-50; Jn 18.2-11)
47 Jesús cabá 

yojtsóyebuambnantscuana, ba 
entsänga chentsë tmojánashjajna. 
Chë Judas ca uabainá, canÿa chë 
bnët́sana uta uatsjendayënguentsá̈, 
chë entsängbe natsana yojtsaye. Cha 
yojobeconá Jesús juamóchama; 48  pero 
Jesús tbojaniyana: “Judas, ¿canÿe 
juamochëse chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ 
tbojanbemá uayayëngbe cucuatsïñe 
cochjaboshjona ca?”

49 Chë Jesúseftaca imojtsemnënga 
tmojáninÿe ntsämo chora 
yochjanopásama; as tmojaniyana: 
—‍Bëngbe Utabná, ¿espadëj́aca 
fsc̈otsatsejaye ca?

50 Y canÿa chënguentsá̈, chë 
bachnangbe más uámana amëndayabe 
bochichnayábioye catsb̈ioica matscuasë 
tbojtsantëtsë, y tbojtsanëśtjango. 
51 Chora Jesús tojanëýana: —‍Cachcá 
monÿá; nÿe nÿetsá̈ ponto ca.

Y chë bochichnayábioye chë 
matscuasë tbojánbojajo y tbojanshná. 
52  Chentsäna, chë bachnangbe 
amëńdayënga, chë Bëngbe Bëtsabe 
bëts yebnentsä soldadëngbe 
amëńdayënga y chë judiëńgbeñe 
bëtsëjemëngcá amëńdayënga, chë 
cha juanatsama tmojánabënga, Jesús 
tojanëýana: “¿Ndáyeca espadëj́angaca 
y ngarotbéngaca sm̈ojabo atsë 
jishachama, mo atsë canÿe bacá 
uamana entsá̈ cuaftsemncá ca? 53  Atsë 
cada te tsë̈ngaftangaftaca sënjamna 
Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsë, y ni 
chesm̈átanbojajo. Pero ora tocjobuache 
tsë̈ngaftanga chca chasm̈omama, 
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y Satanás ntsämo yojtsebosc̈á 
tsë̈ngaftangbeñe echantsemándaye ca” 

—‍Jesús tojanëýana.

Pedro tojánayana Jesúsbioye ndoñe 
bonjanabuátma ca 

(Mt 26.57-58; 69-75; Mc 14.53-
54, 66-72; Jn 18.12-18, 25-27)

54 Chentsäna Jesús tmojánishache, 
y chë bachnangbe más uámana 
amëndayabe yebnoye tmojanánatse. 
Y Pedro bënocana ibojtsëśtona. 
55 Choca, chashja tsëntsaca, canÿe 
íñeshe tmojanangbotjó y entsänga 
chë shëćonana imojtsetbiámana; 
y Pédrënaca chentsë chëńgaftaca 
yojótbema. 56 Chora, canÿe shembása 
chentsä oservená, Pédrëbioye 
tbojáninÿe chë iñe juachaca 
yojtsetbemana; tbojanonÿinÿé y 
tojánayana: —‍Muánaca cháftaca 
endánmëna ca.

57 Pero Pedro ndoñe ca tojánayana, 
y chë shembásabioye mëntsá̈ 
tbojaniyana: —‍Sobrená, atsë cha 
ndoñe quetsatabuatma ca.

58  Ndoñe yapa bën y inÿa chábioye 
tbojátaninÿe y tbojaniyana: —‍Acnaca 
chë uatsjendayënguentsá̈ condmëna ca.

Pero Pedro tbojanjuá: —‍Bacó, atsë 
ndoñe quetsátsmëna ca.

59 Chentsä benëńtscosna, inÿa más 
yojátayana: —‍Ndegombre, muánaca 
cháftaca enjánana; muánaca Galileocá 
entsemna ca.

60 Y Pedro tojánayana: —‍Bacó, 
ndayama cojtsichámuama ndoñe 
quetsátstatsë̈mbo ca.

Cachora, y Pedro cabá 
yojtsóyebuambnantscuana, canÿe 
ngallo yojacánta. 61 Chora Bëngbe 
Utabná yojobuértana y Pédrëbioye 
tbojanonÿinÿé; y Pedro chora 
yojenójuaboye ntsämo Bëngbe 
Utabná tbojaniyanama: “Cam ibeta 

bínÿanoye, ngallo cabá ndëcánta ora, 
aca unga soye cochanjayana ndoñe 
sc̈onduabuatma ca.” 62  As Pedro shjoye 
tojánbocna, y corente ngménaca 
yojtsenóbosächna.

Jesús imojtsáboyejuana 
(Mt 26.67-68; Mc 14.65)

63  Chë Jesús imojtsebojanÿá 
entsänga cha imojtsáboyejuana 
y imojtsejantsëtaye; 64 y 
jtsabuchëntsacjuase, imojtsetjanaye: 

“¡Momalisiá, nda tcmënjajantsëtá 
ca!” 65 Y imojtsóyenguaye, nÿe mocá 
soyënga jtsatsëtsnayëse.

Jesús, chë judiëngbe uámana 
mándayëngbe delante 
(Mt 26.59-66; Mc 14.55-

64; Jn 18.19-24)
66 Tojanbinÿna ora, chë 

bëtsëjemëngcá amëńdayënga, 
bachnangbe amëńdayënga y ley 
abuátambayënga tmojánenefjna, y 
chëńgbioye Jesús tmojanánatse. Choca 
tmojantjá: 67 —‍Sm̈ëýana, ¿aca Bëngbe 
Bëtsabe Uámana Uabuayaná, chë 
Cristo comna ca?

Y Jesús tojanëj́ua: —‍Aíñe ca 
tcbojáuyanëse, tsë̈ngaftanga chama 
átsb̈eñe ndoñe quesm̈ochatosb̈uáchiye. 
68  Y nderado tcbojátjasna, tsë̈ngaftanga 
ndoñe quesm̈ochatojuá ca. 69 Pero 
cam orscana, chë Bëngbe Bëtsá 
Entsá̈ tbojanbemá, chë Bëngbe Bëtsá 
nÿets obenana bomnabe catsb̈ioica 
echántsatsbemana ca.

70 Chora nÿetscanga tmojantjá: —‍¿As, 
aca chë Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá 
comna ca?

Y Jesús tojanëj́ua: —‍Cach 
tsë̈ngaftanga chca sm̈ontsichamo; atsë 
cha sëndmëna ca.

71 As chora chënga tmojánayana: 
—‍¿Ndayama más entsänga 
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söchjátëjaboto Jesusbe contra 
chamuayanama? Er cach bënga chabe 
uayásëntsäna chca tmonjouena ca.

Jesús, Pilatbe delante 
(Mt 27.1-2, 11-14; Mc 15.1-

5; Jn 18.28-38)

23 �1 Nÿetsca mándayënga 
tmojëftsantsbaná, y Pilátbioye, 

chë Judeoca mandádbioye Jesús 
tmojanánatse. 2  Y chentsë tmojanontsé̈ 
cha mal jaquédana, mëntsá̈: —‍Bënga 
fsënjínÿena mua entsabuatambá bacna 
soyënga, quem luarentsä entsängbe 
amëńdayëngbioye ndëtsayaunanama. 
Cha entsichamo bënga ndoñe 
söntsamna Césarbiama impuesto 
jtsatsquëćjnayana ca; y entsichamo cha 
yomna chë Cristo, chë Bëngbe Bëtsabe 
Uámana Uabuayaná, mo canÿe reycá 
ca.

3  Chora Pilato Jesúsbioye mëntsá̈ 
tbojantjá: —‍¿Aca chë judiëngbe Rey 
cojtsemna ca?

Y Jesús tbojanjuá: —‍Aíñe, aca 
ndegombre yomncá tcjayana ca.

4 As Pilato, chë bachnangbe 
amëńdayënga y entsänga tojanëýana: 

—‍Atsë ni mo canÿe soye chiyátinÿena, 
quem boyabása castiganá 
chaotsemnama jayanama ca.

5 Pero chënga más 
tmojanáyebuachena: —‍Nÿets Israel 
luarëjana entsabuatambá, Galilea 
entsängbe amëńdayëngbe contra 
jtsemnama. Galilea luaroca chca 
tonjabojatsé̈ y mora moca Judeócnaca 
cachcá entsama ca.

Jesús Rey Heródesbe delante
6 As Pilato, Galilea luarama 

yojouena ora, tojanatjá Jesús Galileocá 
tayojamnama. 7 Y Jesús aíñe Galileoca 
yojamnama cha tojántatsë̈mbona ora, 
Rey Heródesbioye cha tbojanichmó. 

Herodes inamna Galileoca mandado 
y chora Jerusalenentsë cha yojtsemna. 
8  Herodes Jesúsbioye tbojáninÿe ora, 
corente tojanoyejuá. Chana tempscana 
inabosë Jesús jinÿama. Cha ba soyënga 
Jesusbiama tojanuena, y yojtsebosë 
jinÿama Jesús jamana canÿe bëts 
soye, Bëngbe Bëtsabe obenánaca. 
9 Heródesna ba soyënga tbojantjá, pero 
cha ndocá tbonjanjuá. 10 Y chéntsn̈aca, 
chë bachnangbe amëńdayënga y 
judiëngbe ley abuátambayënga 
imojtsemna, y Jesús corente mal 
imojtsequédaye.

11 Chora, Herodes y chabe 
soldadënga Jesúsbioye corente 
imojtsáboyënja, y jtsaboyejuanamna, 
botamana entsäyangá tmojanichëtjo, 
mo canÿe reycá; chentsäna cachiñe 
Pilátbioye tmojesanichmó. 12  Cach te 
Herodes y Pilato tbojtanenatsëtsaye; 
tempna chata ibojenáyata.

Jesusbiama chaóbana ca 
tmojánayana 

(Mt 27.15-26; Mc 15.6-
15; Jn 18.39-19.16)

13  Chentsäna Pilato, chë 
bachnangbe amëńdayënga, chë 
pueblentsä amëńdayënga y nÿetsca 
entsänga tojánachembo, 14 y mëntsá̈ 
tojanëýana: —‍Tsë̈ngaftanga quem 
entsá̈ átsb̈ioye sm̈ojuánatse, mo bacna 
soye entsá̈ngbeñe abuatambayacá, 
mandadënga ndëtsayaunanama ca; 
tsë̈ngaftangbe delante lempe sënjatjá, 
tsë̈ngaftanga ba soyënga muabiama 
sm̈onjayana, pero atsn̈a ni mo canÿe 
soye chiyátinÿena, quem boyabása 
castiganá jtsemnama ibojtsemna ca 
jayanama. 15 Herodes cach ndoñe, 
chíyeca cachiñe bëńgbioye cha 
tbojesichmó. Quem boyabása ni 
mo canÿe ndoñe tonjobuachjanguá 
jóbanama chabotsemnama. 16  Chcasna, 
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jabuache chamotsecastigá y chentsäna 
chanjët́sboshjona ca —‍cha tojánayana.

17 Yojamna canÿe utamená 
jëtsboshjonana, ntsämo Bashco 
fiesta ora jamana imojanamancá. 
18  Pero chora entsänga cánÿiñe 
tmojanáyebuachena: —‍¡Jesús 
chaóbana! ¡Barrabás matsboshjona ca!

19 Barrabás inautámena, 
mandadëńgbioye ndëtsayaunanama 
chë bëts pueblentsë entsänga 
tojánenautanama y entsá̈ óbanaye 
causa. 20 Pilato cachiñe tojánayana 
Jesúsbioye jëtsboshjonama 
yojtsanbosë ca; 21 pero entsängna 
más tmojtët́anayebuachena: 

—‍¡Motsecrucificá! ¡Motsecrucificá ca!
22  Pilato ya unga soyama 

tojtët́anayana: —‍¿Ntsämo bacna 
soye mua tojobuachjanguá ca? Ni mo 
canÿe bacna soye chiyátinÿena, mua 
jóbanama chabotsemnama. Chcasna, 
chanjacastíga y chora chanjët́sboshjona 
ca.

23 Pero chëngna más 
imojtsechembumbuana Jesús 
chamotsecrucificama. Cabana, 
chë bachnangbe amëńdayënga 
y chë entsängbe jabuache 
chembumbuanánaca, Pilato 
tmojanëyënjaná Jesús chamóbama. 24 As 
Pilato tojanmandá ntsämo chë entsänga 
imojtsotjanañcá chaotsemnama; 25 as 
chora Pilato, Barrabásbioye cachcá 
tbojtanboshjona, chë nda inautámena 
mandadëńgbioye ndëtsayaunanama 
entsá̈ngbioye tojánenautanama y entsá̈ 
óbanaye causa. Y Jesusna entsängbe 
cucuatsïñe tbojánboshjona, ntsämo 
chënga tmojtsebosc̈á chamomama.

Jesús tmojancrucificá 
(Mt 27.32-44; Mc 15.21-32; Jn 19.17-27)
26  As jacrucifícama Jesús 

tmojanánatse. Chora jajocana 

inátaboye canÿe boyabása, Simón ca 
uabainá, Cirene luarocá; y cha Jesusbe 
cruz tmojancutsá, Jesusbe ústonoye 
chaotsambama.

27 Y banga chë pueblentsä entsänga 
imojtsëśtona; y chë shembásenga 
imojtsëstonëngna imojtsayosächiye 
y ngménaca imojtsanioye, Jesús chca 
yojtsepásama. 28 As Jesús chëńgbioye 
tojanobuértana y tojanëýana: 

“Jerusalenentsä shembásenga, 
atsb̈iama ndoñe matosächena; cach 
tsë̈ngaftangbiama y tsë̈ngaftangbe 
básengbiama sm̈ochjenóbosächna. 
29 Canÿe te echanjóshjango y chë te 
sm̈ochántsichamo: ‘Tsä tsäbá chë 
shembásenga sësöna ndbomnëngbiama, 
chë quem luaroye sësönga ndoñe 
tmonjëftsëshejajnëngbiama, y chë 
sësönga ndoñe tmonjëftsabachengbiama 
ca.’ 30 Chora entsänga jetsóitanama 
mochántsebosë y mochanjontsé̈ 
ichámuana: ‘¡Tjashënga 
sm̈otsëtebuantsá y batsjabenga 
sm̈otsaitame ca!’ 31 Atsë, chë ndocna 
bacna soye amá, chíyeca puerte obená, 
chca sm̈ojaborlase, ¿ntsämo mochjama 
chë ndegombre bacna soye amëńgaftaca, 
chíyeca ndobenënga? O mëntsá̈, ¿chë 
nguëfshna betíyeca chca tmojtsamëse, 
ntsämo chë tojtsebuashá betíyeca 
mochjama ca?” —‍cha tojanëýana.

32  Jesúseftaca cruciñe jóbanama, 
útata bëts bacna soyënga 
ochjajnayátnaca imojtsënachaye. 
33  Chë “Obanabe Bestsäshe ca” 
uabaina luaroye tmojánashjajna 
ora, Jesús tmojancrucificá y chë 
bëts bacna soyënga ochjajnayátnaca, 
canÿa chabe catsb̈ioica y chë ínÿana 
chabe uañicuayoica. 34 Chora Jesús 
mëntsá̈ tojánayana: “Taita, mëngbe 
bacna soye motsaperdónaye, er 
ntsämo montsamama chënga ndoñe 
quemátstatsë̈mbo ca.”
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Chë soldadënga Jesusbe entsäyamna, 
tsbanánoye tmojanët́sëna, chënga 
jtenájatayama. 35 Entsänga chentsë 
imojtsemnënga chca imojtsonÿaye, 
y chë pueblentsä mandayëńgnaca 
Jesús imojtsáboyejuana y mëntsá̈ 
imojtsenatsëtsnaye: “Inÿengna 
aíñe tojëftsatsebacá; mora cachá 
chauentsbocá, cha ndegombre 
Cristo, chë Bëngbe Bëtsabe Uámana 
Uabuayaná tomnëse ca.”

36 Soldadëńgnaca Jesús 
imojtsáboyejuana; tmojanobeconá 
y untja vínoye imojtsefsë̈sn̈aye, 37 y 
mëntsá̈ imojtsatsaye: “¡Chë judiëngbe 
Rey tcomnësna, cach aca mentsbocá 
ca!”

38  Jesusbe bestsäsë juatsboicna canÿe 
uabemana soye tmojananjo; chiñe 
mëntsá̈ yojtsanábemana: MUA CHË 
JUDIËNGBE REY ENDMËNA ca.

39 Canÿe bëts bacna soyënga 
ochjajnayá yojtsecrucificaná, 
Jesúsbioye mëntsá̈ tbojanóyenguango: 
—‍Chë Bëngbe Bëtsabe Uámana 
Uabuayaná tcomnësna, mentsbocá y 
bëndátnaca sm̈atsebocá ca.

40 Pero chë inÿe bëts bacna soyënga 
ochjajnayana mëntsá̈ tbojanácacana: 

—‍¿Ni mo Bëngbe Bëtsá ndoñe 
condërrespetana? Bëndátnaca 
bontsamna chacá jóbanama. 
41 Ndegombre bëndata muentsë 
bontsemna bëts bacna soyënga 
ochjajnaye causa, y chíyeca chca 
jasúfriama bontsamna. Pero quem 
boyabása ni mo canÿe bacna soye 
ndoñe tonjobuachjanguá ca.

42  Y chorna, quem bëts bacna 
soyënga ochjajnayá Jesúsbioye 
tbojaniyana: —‍Jesús, atsb̈iama 
cochtenójuaboye aca reycá 
jabomándama chacojtabo ora ca.

43  Y Jesús tbojanjuá: 
—‍Ndegombre cbëyana, mënté 

átsëftaca celoca, chë nÿetscanga 
oyejuayënga mondbetsemnoca, aca 
cochantsatsmëna ca.

Jesús tojanóbana 
(Mt 27.45-56; Mc 15.33-

41; Jn 19.28-30)
44 Nÿetsto orscana las tresëńtscoñe 

nÿets quem luare yojtseibétata. 
45 Y shinÿe yojtsajbaná binÿnayana, 
y Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsë 
yojújonÿana entsë̈j́ua tsëntsaca 
yojtsenájataye. Chëjua bënëj́ua 
inauamna y chë tsatsëntsaca 
inaújonÿana. 46 As Jesús 
tojanáyebuachena: “Taita, atsb̈e 
espíritu acbe cucuatsïñe sc̈oboshjona 
ca.”

Y chca jayanama tojanpochocá ora, 
tojanóbana.

47 Chë romano soldadëngbe 
amëndayá chca tojáninÿe ora, Bëngbe 
Bëtsábioye tbojtanadorá, mëntsá̈ 
jayanëse: “Ndegombre, quem boyabása 
ainaniñe tsäbe juabnënga bomná 
inamna ca.”

48  Nÿetsca entsänga chë soye jinÿama 
tmojánabënga, chca tojanopasama 
tmojáninÿe ora, tmojanontsé̈ 
jtangana enocochjantsëtaye, 
ngménama. 49 Pero Jesusbe nÿetsca 
ubuátmënga y chë shembásenga 
Galileocana tmojanastëngna, chaboca 
tmojanoquedá chë soyënga onÿayiñe.

Jesús tmojanatbontsá 
(Mt 27.57-61; Mc 15.42-

47; Jn 19.38-42)
50 Yojanmëna canÿe boyabása, 

José ca uabainá, canÿe Judeoca 
pueblocá, Arimatea ca uabaina; cha 
inamna canÿa chë pueblentsä uámana 
amëndayënguentsá̈ y canÿe tsäbe 
entsá̈ y nÿetsca soyënguiñe tsäbá amá. 
51 Chánaca yojanobátmana chë Bëngbe 
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Bëtsabe amëńdayana chaóshjanguama, 
y tondaye tbonjanogustá ntsämo 
chë inÿe amëńdayënga tmojanjuabó 
y Jesúseftaca tmojanmcá. 52  Cha 
Pilátbioye tojána y Jesusbe cuerpo 
tbojanotjañe. 53  José chë cruzocana 
Jesusbe cuerpo tbojtanëśtjango, canÿe 
lino entsë̈j́uaca tbojanandmaná y 
canÿe cuevëshiñe, peñësïñe pormániñe, 
tbojanjajó. Chentsë cabá ndocná 
mondëjajo. 54 Yëfsana ochnayté 
bétsemnayecna, cach te yojanotocana 
saná japróntana chë yëfsana jasama; y 
chë ochnayté ya yojtsebínÿana.

55 Chë shembásenga, Galileocana 
Jesús tmojantjëmbambanga, tmojána 
y chë cuevëshe tmojáninÿe, y 
tmojanrrepará ntsämo Jesusbe cuerpo 
tmojanjajoma. 56 Yebnoye tmojtaná 
orna, tmojanprontá botamana 
uanguëtsë béjayënga y soyënga chë 
cuerpiñe janëtjuama.

Chë ochnaytena chënga 
tmojanochná, ntsämo Moisesbe leyiñe 
yojanmandancá.

Jesús tojtanayena 
(Mt 28.1-10; Mc 16.1-8; Jn 20.1-10)

24 �1 Y tmengo, chë inÿe semana 
bojatsé̈ntena, cabá cachëse, 

Jesús tmojanatbontsá cuevëshoye chë 
shembásenga tmojána, y tmojanamba 
chë tmojanprontá botamana uanguëtsë 
soyënga. 2  Pero choye tmojánashjajna 
orna, tmojáninÿena chë cuevëshoye 
amashjuanentsä ndëtsb̈é chentsäna 
juanániñe, 3 y choye tmojánamashjna ora, 
Bëngbe Utabná Jesusbe cuerpo ndoñe 
tmonjáninÿena. 4 Chë shembásengna 
ndoñe imontsetátsë̈mbo ntsämo 
jajuaboyana chë soyama; chora, uta 
boyabásata, uabuashinÿinÿana entsäyá 
uichët́jonata chentsë tbojabántsaye. 5 Y 
chë shembásenga tmojanëuatjanama 
y fshantsoye imojtsatsejbénama, chata 

tbojanëýana: “¿Ndáyeca obanëńgbentsë 
chë vida totsobomñá sm̈ojtsenguá ca? 
6 Muentsë cha ndocná quenátsmëna, 
er cha ya tontayena. Menójuabonga 
ndayá cha tcmojanëýanama, cha 
cabá Galileoca enjamna ora. Cha 
tonjánayana: 7 ‘Chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ 
tbojanbemá bontsemna bacna soye 
amëngbe cucuatsïñe chamoboshjonama, 
chamocrucificama y unga tianoye 
cháuatayenama ca’ ” —‍chata 
tbojánayana.

8 Chora chë shembásenga Jesusbe 
palabrëngama imojtenójuaboye, 
9 y chë cuevëshentsäna tmojtaná ora, 
chë tsäbe noticiënga chë bnët́sana 
canÿe uatsjéndayënga y inÿe 
entsá̈ngbioye tmojanacuntá. 10 Chë 
uatsjéndayëngbioye chca cuentayëngna 
imojamna María Magdalena, Juana, y 
María, chë Santiagbe mamá, y chë inÿe 
shembásenga chëńgaftaca imojamnënga. 
11 Pero chë uatsjéndayëngna mëntsá̈ chë 
shembásengbiama imojétsejuabnaye: 

“Chënga montsoyebuambná mo 
corente juabna ndbomnëngcá ca.” 
Y chca, chënga chë soyiñe ndoñe 
montsanosb̈uaché.

12  Pero chentsäna, Pedro 
tojëftsantsbaná y ochamanana chë 
Jesús tmojanjajó cuevëshoye tojána. 
Y choca yojtsemna ora, yojotsejbéna 
tsoye jontjesïyama, pero nÿe ena 
entsë̈juangá yojuinÿe, chë Jesús 
tmojanbochmëjuangá. As Pedro 
ojnananá yebnoye yojtá, chca 
tojanopasama.

Chë Emaús puebloye benachiñe 
(Mc 16.12-13)

13 Cach te, uta uatsjéndayata Emaús 
puebloye ibojtsaye. Emaús yojamna 
Jerusalenocana bnët́sana canÿe 
kilómetroca. 14 Chata ibojtsayencuéntaye 
lempe ntsämo tojanopasama. 
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15 Y tojanopasá, ibojtsencuéntaye y 
ibojtsenatsëtsnayëntscuana, cach Jesús 
tojanobeconá y chátaftaca cánÿiñe 
yojtsaye; 16 masque imojtsonÿaye, ndoñe 
ibontsobena cha jótëmbana. 17 Jesús 
tojanëýana: —‍¿Ndayama benachiñe 
süabanencuéntaye ca?

As chata ngménaca ibojotsaye, 18  y 
canÿa, Cleofás ca uabainá, tbojaniyana: 

—‍¿Nÿe aca cojtsemna, inÿe luarocana 
ashjangoná Jerusalenentsë oyená, 
ndayá chentsë quem diënga 
yopasánama ndëtatsë̈mbuá ca?

19 Chora cha tojanëýana: —‍¿Ndaye 
soyënga ca?

Y chata tbojaniyana: —‍Chë Jesús 
Nazaretocáftaca tonjopasá soyëngama. 
Cha enjamna canÿe Bëngbe Bëtsabe 
juabna oyebuambnayá, puerte obenana 
bomná ndayá jamama y jayanama, 
Bëngbe Bëtsabe delante y nÿetsca 
entsängbe delante. 20 Y ntsämo, chë 
bachnangbe amëńdayënga y chentsä 
mandadënga ínÿengbe cucuatsïñe 
tmonjáboshjona, jóbanama ibojtsemna 
ca entsänga chamuayanama 
y chamocrucificama. 21 Bënga 
chabiama fsënjanobátmana, Césarbe 
cucuatsëntsäna Israeloca entsängbe 
atsebacayá chaotsemnama; pero morna 
ya unga te entsemna chca tonjopasá. 
22  Y mora ndayá, básefta shembásenga 
bëngbe enutënga ójnanana soyënga 
sönjáuyana. Chënga cabá cachëse 
chë Jesusbe cuerpo tmonjanjajó 
cuevëshoye tmonjá, 23  y chabe cuerpo 
ndoñe tmonjínÿena; as chora chënga 
bëńgbioye tmontabo y montsabíchamo 
angelënga tmojëf́tsanÿe y chënga 
catmënjayana cha ainá yojtsatsmëna 
ca. 24 Bëńgbentsäna baseftángnaca 
chentsäna chë cuevëshoye tmonjá, y 
tmojínÿena ntsämo chë shembásenga 
tmonjayancá, pero Jesús ndoñe 
tmonjëf́tsinÿe ca —‍chata ibojtsichamo.

25 As Jesús chata tojanëýana: —‍¡Tsä 
juabna ndbomnënga y tsä uenana 
josb̈uáchiyama, chë Bëngbe Bëtsabe 
juabna oyebuambnayënga tmojánayana 
soyëngama! 26  ¿Mo ndoñe yonjamna 
chë Uámana Uabuayaná chë soyënga 
chaosufrima, y chentsäna nÿetsca 
entsänga corente cha chamuatschuama 
ca?

27 Chentsäna Jesús tojanontsé̈ chata 
jábuayenana, lempe ntsämo chabiama 
yojanoyebuambnacá chë Bëngbe 
Bëtsabe uabemana palabrënguiñe; 
yojontsé̈ Moisesbe librëśängañe 
y chë Bëngbe Bëtsabe juabna 
oyebuambnayëngbe librësängáñnaca.

28  Chë ibojétsaye puebloye 
imojtsebeconá ora, Jesús tojanma 
mo más chcoye cuaftsacá. 
29 Pero chatna tmojanatarié chentsë 
chaotsoquedáñama, mëntsá̈ jauyanëse: 

—‍Bëndátaftaca motsoquedañe; ya 
jetiñe entsemna y ya echanjaibétata ca.

As Jesús chátaftaca tojtsanoquedañe. 
30 Chentsäna tojanopasá, juasama 
mesëśhentsë imojtsetbiámana ora, 
Jesús chë tandësë tojanca, Bëngbe 
Bëtsábioye tbojtanchuá, chë tandësë 
tojanjatá, y chata tojanatsätá. 31 As, 
chora chë uatsjéndayata ibojobenaye 
Jesús jótëmbana; pero chana nÿe 
ndeolpe yojuenatjëmba. 32 Chora chata 
ibojtsenatsëtsnaye: “Chë benachiñe 
Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrëngama 
söndabuayiyná ora, ndegombre bëngbe 
ainaniñe más bontsebosë cha más 
chasötsabuayiynama, ¿ndoñe chca ca?”

33  As, cachora tbojëftsantsbanata 
y Jerusalenoye tbojtanata; choca 
tmojáninÿena chë bnët́sana canÿe 
uatsjéndayënga cánÿentsë imojtsemna 
y chëngbe enutëńgnaca; 34 y mëntsá̈ 
imojtsichamo: —‍¡Ndegombre Bëngbe 
Utabná tojtayena; Simónbioye 
tbojébëbocna ca!
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35 As chata tbojanontsé̈ jacúntana, 
ntsämo benachiñe tbojanpasacá, y 
ntsämo Jesúsbioye imojótëmba, chë 
tandësë tojanjatá ora.

Jesús chabe uatsjéndayënga 
tojánebëbuacna 

(Mt 28.16-20; Mc 16.14-
18; Jn 20.19-23)

36 Chë uatsjéndayënga 
chë soyëngama cabá 
imojtsencuéntantscuana, Jesús 
chëngbe tsëntsaca tojabántsaye 
y mëntsá̈ tojanëýana: “Chë 
atsb̈e ainaniñe tsäbe ebionana 
tsë̈ngaftangaftaca chaotsemna ca.”

37 Pero chënga tsä auatjanánënga 
imojtsemna, y canÿe añemëse 
imojétsonÿaye ca imojtsejuabnaye. 
38  Pero Jesús tojanëýana: “¿Ndáyeca 
auatjanánënga sm̈ojtsemna? y 
¿ndáyeca tsë̈ngaftangbe ainaniñe chca 
sm̈ojtsejuabná ca? 39 Atsb̈e cucuatsë̈nga 
y atsb̈e shecuatsë̈nga minÿënga; 
sm̈obojajo y sm̈ochanjinÿe. Cach 
atsë sëńtsemna. Canÿe añemësna, ni 
mëntsëna ni betasë̈nga ntsebomnana; 
pero tsë̈ngaftanga sm̈ontsonÿá, atsn̈a 
aíñe ca” —‍tojanëýana.

40 Chca yojtsichámëse, chabe 
cucuatsë̈nga y chabe shecuatsë̈nga 
tojaninÿanÿé. 41 Y chënga cabá 
ndoñe montsanosb̈uaché, chca 
noticiama corente imojtsóyejuama y 
tsä ojnanánënga imojtsemna causa; 
as Jesús tojanatjá: “¿Muentsë ndayá 
jasama quesm̈ëbomna ca?”

42  As canÿe tabena buana 
beonbiana tmojanoyé; 43  Jesús 
tojanocñe y chëńgbentsë tojanse. 
44 Chentsäna Jesús tojanëýana: “Quem 
palabrënga entsemna ntsämo cabá 
tsë̈ngaftangaftaca sënjamna ora 
tcbonjanëyancá: Entsemna, lempe 
chaopasá ntsämo atsb̈iama iuabemancá, 

Moisesbe leyënguiñe, chë Bëngbe 
Bëtsabe juabna oyebuambnayëngbe 
uabemana librëśängañe y Salmos 
librëśäñnaca ca.”

45 Y chora chë uatsjéndayënga, 
Jesúsbeyeca tmojanobená chë Bëngbe 
Bëtsabe uabemana palabrëngama 
josértana. 46 Chentsäna Jesús 
tojanëýana: “Ntsämo atsb̈iama 
iuabemancana yomna, chë Bëngbe 
Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá chaosufrí 
y unga tianoye chauatayena ca. 
47 Y morna atsb̈e uabaina jayanëse, 
átsb̈eñe betsosb̈uáchema, nÿets quem 
luarentsë sm̈ochjóntsä entsänga 
atsb̈iama jábuayenama, bacna 
soyënga amana chamuajbanama, as 
chca, Bëngbe Bëtsá chëngbe bacna 
soyëngama cháuaperdonama; chë 
soyënga Jerusalenentsë chaobojatsé̈. 
48  Tsë̈ngaftanga atsb̈iama soyënga 
sm̈onjinÿe y sm̈ondët́atsë̈mbo. 
49 Atsb̈e Taitabe sb̈uachenaná, 
tsë̈ngaftangbiama chanjíchmua. Pero 
morna camuentsë Jerusalenentsë 
moquedanga, Bëngbe Bëtsabe obenana 
chasm̈óyëngacñëntscuana ca” —‍cha 
tojanëýana.

Jesús celoye tojtantsjuá 
(Mc 16.19-20)

50 Chentsäna, Jesús chabe 
uatsjéndayënga ínÿoye tojanënatse, 
Betania pueblo béconana. Y chabe 
buacuatsë̈nga játsbanase, Bëngbe Bëtsá 
tbojanimpadá chë uatsjéndayënga tsäbe 
bendicionënga chamóyëngacñama. 
51 Chca yojtsamëntscuana, cha 
chëńgbentsäna tojanoluaré y 
tojanontsé̈ celoye játsjuana. 52  Chë 
uatsjéndayëngna, Jesús tmojtanadorá 
chentsäna, Jerusalenoye oyejuayënga 
tmojtaná; 53 y cada te, Bëngbe Bëtsabe 
bëts yebnoye imojánajna, Bëngbe Bëtsá 
jëtschuayama. 
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